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Ipucesauyemovca
Llsauxy Kapny Kupunosuuy
IIpenucaosue
YuyeObHOe TOCOOME TpeaHA3HAUCHO JJIS  aHTJIOS3BIYHBIX
CTYICHTOB 3apyOexkbs, OOyJaromMXCcs B YKpawHE BBHIOpPaHHBIM
CNELHATIbHOCTSM MOCPEACTBOM PYCCKOTO WM YKPAaHHCKOTO
A3bIKOB. Matepualisl 1ocoOust MOTYT ObITh HCIIOJIb30BaHbI TAKXKE
U YKPAaUHCKUMM CTYJEHTaMH HpU OCBOCHUM IMCLMIUIMH IO
HEPEBOAOBEICHNIO, (DUIIOIOrUN, CPAaBHUTENBHOM  TUIIOJIOTHU
(JIEKCUKOJIOTHH, CTWIMCTHKE) — 10 peJIeBaHTHBIM IpobieMaM U
paznenam. LleHHBIMH SBIISIOTCS BKPAIUICHHS O THUIOJIOTHYECKHX
acrieKTax HOMHHATHBHBIX W KOMMYHHMKAaTHBHBIX €IMHHIl Ha
MaTepualie CpaBHHBAEMBIX S3bIKOB. B yacTHOCTH, BallOpaTHBHBIM
SBJSIETCSI OCMBICIICHHE B  S3BIKOBOM PEXHME Ppe3yIbTaToB
YeJOBEUECKON  JeATeNIbHOCTH, €€ TBOPUYECKOH JAMHAMHUKU.
ITocobue  «BBemeHne B CPaBHMUTEIbHYIO  THUIIOJIOTHIO
HOMHHATHBHBIX M KOMMYHHUKATHUBHBIX €IUHHUI] aHIJIMHCKOTO,
PYCCKOTO M YKPAaWHCKOIO S3bIKOB» IIPOJOJDKACT Hacjeque
martepuaioB  «BBeameHne B CPaBHHMTENBHYI  THUIIOJOTHIO
aHIJIMHACKOTO, PYCCKOTO U YKPAaWHCKOIO SA3BIKOBY»: ydeOHoe
nocobue JUii  CTYACHTOB IENAarormyeckux WHCTHTYTOB H
¢akynereroB mHOCcTpaHHBIX 13bIKOB / K. K. I1IBauko, C. A.IlIBauko,
I1. B. Tepentses, T. I'. fAnyxsan. — K. : Buma mkomna, 1977. — 117 c.

Paznensr  3TOoro  mocoOusi  HamMcaHel B pyclie
OHTOTHOCEOJIOTMYECKOro Moaxoga K oOwvekTam. B ero cocras
BXOJAT TEOPETHYECKUE DPa3Jelibl, BOIPOCHI A CaMOIPOBEPKHU,
TeMbl 178 pedepaToB, CHHCKH JUTEpaTypbl IO TEMaM.
Marepuanbl U310KEHBI Ha TPEX SI3bIKAX — aHTIIMHCKOM, PYCCKOM
U YKpamHCKOM. B moxaroroske yueGHOro mocoOusi MpUHUMAIU
ydacThe aclUpaHTbl, MarucTpaHThl CyMCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
yHUBEpcUTeTa; pasneisl 4.4 u 4.5 BBIIOIHEHBI COOTBETCTBEHHO
aCIUPaHTKON E. JI. OBcsHKO u MAarucCTpaHTOM

B. B. CrenanoBbiM.
ITocobue mnpeaHasHadeHo M1 (UIOIOTOB, CTYICHTOB,
MarucTpaHTOB U AacHHUPaHTOB, HHTEPECYIOIUXCS MpolreMaMu

THUIIOJIOTHH SI3BIKOB.



Pazgen 1
JEKCHUYECKAS TUITIOJ0I'Uus AHFHHﬁCKOFO,
PYCCKOI'O U YKPAUHCKOI' O A3bIKOB

TunonornyeckoMy HCCIEA0BaHUIO TOABEPralOTCsS BCE
S3BIKOBbIE YPOBHHM, B TOM 4YHCIE€ M CJIOBO. Tumosiorus,
IIPpEIMETOM  KOTOpOM  sBISETCS  CJIOBO,  Ha3blBaeTcs
JIEKCUYECKOU THUIIOJIOTUEH.

CnoBa B aHITIMHCKOM, PYCCKOM M YKPaWHCKOM Sf3bIKax
XapaKTepU3yIOTCsl  OOILIES3BIKOBBIMH ~ YEepTaMHU, KOTOpHIE
MIPUHSATO Ha3bIBAThH YHUBEPCATUSIMHU. Tax, CcJIOBa
COIIOCTABJIIEMBIX SI3BIKOB, KaK U APYTUX SI3BIKOB, UMEIOT TJIaH
colepkaHus, IUIAaH BBIPAKEHUS W  CBOMCTBEHHYIO UM
muctpuOynuio. Her  «mycTeIX» c€IoB, paBHO Kak HeT
«HE3BYYaIIUX» clIoB. Jl0Ka3aTeIbCTBOM 3TOIO MOXKET CIIYKUTh
cMmeleHne OykBEHHOro oOpas3a cioBa (Hampumep, Cmon —
J0mc), KOTOpOE MPHUBOJUT K HAPYLUIEHUIO CTPYKTYPHOH,
MaTepUaIbHOW U CMBICIIOBOM CTOPOH, CIIEJIOBATEIbHO, JIUIIACT
CJIOBO CTaTyca €UHUIIbI S3bIKA.

Croga, Kak CTPYKTYPHBII NEMEHT  A3bIKa,
XapaKTepU3yIOTCSI MHOTOMEpHOCThIO0. OOmuM I JIeKceM
COTIOCTABJIIEMbIX SI3BIKOB SIBJISETCS TO, YTO OHU 0O0JanaroT
OTIPENIEJICHHBIM CMBICJIOBBIM O0BEMOM, MUMEIOT CTPYKTYpHBIC
0COOEHHOCTH, 00Pa3yIOT CIOBECHBIE PSAJIbI, XapaKTEPU3YIOTCS
ONpeieIeHHOW MoTHBaluel, o00pa3yloT (pa3eoraoru3Msl,
(GYHKIIMOHUPYIOT B PA3iMYHBIX CTHIIAX, HCIONB3YIOTCS B
TEPMUHOJIOTUYECKO W  HETEPMHHOJOTHYECKON  JIEKCHKE,
COOTHOCSTCA C HCKOHHOW WM 3aUMCTBOBAHHOW JIEKCHKOM,
MPUHA/IJIEKAT JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUM pa3psaaM U T. 1.

Hannuue oOmux 4epT B CIOBaX CPaBHUBAEMBIX SI3HIKOB
HE BepUPUIIUPYET TOKISCTBEHHOCTH UX JIEKCUUECKHX CHUCTEM,
nbO STH YepThl UMEIOT KOHKPETHOE MPOSBICHHE B KaXIOM
SI3bIKOBOM CUCTEME.



1.1. CMBICJI0BOM 00BEM JIEKCHYECKHUX €XHHHUIY
AHTJIMHCKOr0, PyCCKOI0 U YKPAHHCKOI0 SI3bIKOB

EauHCTBO si3pIKa W MBIIUICHUS, C OJHOW CTOPOHBI, HX
HETOXJIECTBEHHOCTh — C JpPYTO#, SIBISAIOTCS OIHUM U3
OCHOBHBIX TIOJIOKEHUH  s3bIko3HaHMs. (CI0BO, BO3HHUKAas
OJHOBPEMEHHO C  TOHSATHEM, CO3JaeT  BO3MOXKHOCTb
0000menns u abcrparupoBanus. OHO 3aKpeIUIICT B HAIIeM
CO3HaHWH 000OIIEHHOE MPEICTABICHUE O JCHCTBUTEILHOCTH.
YHuBepcanbHbIM SIBIISIETCS TO, YTO MBICIBH BCET/a UIIET CBOE
S3BIKOBOE BBIPAKEHHE, YTO KAKIOMY SI3BIKY MPHUCYI OCOOBIN
croco® BBIPAKEHHUS MBICIH, YTO TOYHOTO COBMAJICHUS
CMBICIIOBOTO 00beMa JIEKCHYECKUX CMHHUI] PA3HBIX SI3BIKOB HE
CYLIECTBYET.

OOBEKTHBHO CYLIECTBYIOIIMA BHEIIHUM MHUP HAXOAUT
CBOE OTPa)KCHHE B CO3HAHUM — B MBIILICHUH YEJIOBEKa U CBOE
BBIpQ)KEHUE — B SI3bIKE. MBICITb, BRIPOKEHHAS HA OJHOM SI3bIKE,
BCEI/la MOXET OBITh «IIEPEBBIPAYKEHA» CPEACTBAMU IPYTOro
s3bIKa. SI3BIK — ATO TpeXJae BCEro cmnocold OpraHu3aIiH
nH(OpMAIIUY, TIPH ATOM KaXIbIH S3bIK MO-pa3HOMY TepeaacT
OHYy W Ty kK€ MH(OPMAIHNIO, CBS3bIBas €€ C KOHKPETHBIMU
MapkepaMu. B aHTIIMHACKOM, PYCCKOM M YKPaMHCKOM SI3bIKaxX
CYIIECTBYET  ONpEJeNIeHHOE  KOJHMYECTBO  JIEKCHYECKU
BBIPKEHHBIX MOHATUH, Pa3IHUYaONUXCS MO CBOEMY 00BEMY.
Tax, B aHITIMHCKOM f3BIKE €CTh CJIOBO, 0003HAYAIOLIEE CTPOKY,
Ha KOTOpOM mMOMemniarTcs (aMUIUU aBTOpa, XYAO0KHHKA,
¢dotorpada u T. M. B pycCKOM M YKpaWHCKOM S3BIKaX MBI
HaxoJWM Jpyroe Ha3BaHUE — HOONUCL, NIONUC, YTO
coorBercTByeT anria. by-line. Pycckoe cmoBo noodpocmoxk
obo3HavaeT Bo3pacT oT 12 go 16 met, aHrnumiickoe teenager —
Bo3pacTt oT 13 mo 19. Kpyr 3HayeHuid, 3aKperuieHHBIX 3a
KOHKPETHBIMHU CIIOBAMH B SI3bIKaX, HAIIMOHAIBHO CIieU(UYEH.
Tak, HanpuMmep, CIIOBaM PYCCK. — YenogeK, YKp. — J00uUHa B
AQHTTUICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT TaKUE €IMHUIIBI, Kak man,



person, woman. Yka3aHHbIE CJIOBa PYCCKOTO M YKPaWHCKOI'O
S3BIKOB  XapakTepU3yloTcsi 0Oojee IMIHUPOKUM  0O0BEMOM
3HAQUYEHMM, YeM COOTBETCTBYIOIME CJIOBA AHTJIMMCKOTO S3BIKA.
Cp.:

AHIIL Pycck. Ykp.
high, tall 8bICOKUL BUCOKULIL
fingers, toes nanvyvl nanvyi
hand, arm pyKa PpVKa
foot, leg Ho2a Ho2a
o’clock, hour yac 200UHA
watch, clock yacol 200UHHUK
to come, to go uomu xooumu

Crnyyan KOHKpeTu3aluu (Cy>KeHHUs1) CMBICIIOBOTO 00bemMa
CIIOB HAONIOAAIOTCSI B PYCCKOM M YKPAMHCKOM SI3bIKax,

HaIpuMep:
AHIJL. Pycck. Ykp.

boat J100Ka, Napoxoo 408eH, Naponias

coat nanLmo, NUONCAK nanbmo, NioHcax

desk napma, cmoi napma, cmin

floor noJ, 5maic nionoa, nogepx,

gun RYWKA, PYrCcbe 2apmama, pyunuyst

cry Kpuuams, NiaKamo Kpuuamu, niakamu
dream | meumams, 6udemo cnol | Mpismu, 6auumu cHu
learn Yuumo, y3Hasamo yuumu, 006i0y8amucs
smell NAXHYMb, HIOXAMb Naxwymu, HIOXamu

blue cunutl, 2071y001 CUHIT, OaaKumHul

young MOIOOOLL, HEONbIMHBLI MONI0OULL, HeOOCBIOUeHUl
run beoicamb, YNpasisimo Oiemu, kepysamu

fly Jlemamy, NUIOMUposamy | 1imamu, nilomysamu

B

HCEKOTOPBIX aHTIINHCKUX

CJIOBax Ha6J'IIO,[[aeTCSI

COCYIIIECTBOBAHME 3HAYEHUW, YKA3bIBAIOIIMX HA JICHCTBHUE M




€ro pe3yJbTaThl, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM M YKPaWHCKOM
A3bIKAX 9TH 3HAYCHUS NEPEAAIOTCS OTAEIbHBIMU CJIOBAMHU:!

AHIIL. Pycck. YKp.
collection cOOp, KOMNeKYUsL 30ip, KOJeKyis
leakage npocayueanue, ymeuxka | npocouy8amts, mpama
settlement | yempoticmeo, 0061a0HANH3,
nocejnexue noceneHms
pitiful JHCANKUL, AHCANIO2IOHULL,
ACATIOCIUBHIU Jcanicueull
respectable | noumumenvnuouii, wanooueul,
NOYUMEHHbLU NOBAdCHUU
IIppy  wm3yyeHUM  AHIVIMICKOTO  SI3bIKA  CTYACHTBI

BCTPECYAKOTCA HE TOJIBKO C TPYAHOCTSAMU, O6YCJ'IOBJICHHBIMI/I
Pa3HbBIMU CMBICJIOBBIMU 00bEeMaMH  COIOCTABIISICMBIX CJIOB,

Harpumep:
AHIJI. Pycck. Ykp.

still, yet, else, more, another, | ewe we

other

journey, trip, tour, voyage, | nymewecmeue | no0opodic

cruise

HO TaK)X€ ¢ TPYJAHOCTHIO PACIO3HABAHUS 3HAYEHUH, CXO/IHBIX B

IIJTaHC BBIPAKCHU A CIIOB. Cp

AHIL Pycck. Ykp.
aspirant (xkanaumaar, | acnupanm acnipanm
PETCHICHT)
genial (MsArkwii, H00pBIH, | ceHuanbHbIl 2eHIaANbHULL
TUIOI0TBOPHBIN)
data (cratuctuueckue | dama odama
JAHHBIC)
artist (Xya0>KHHK) apmucm apmucm
complexion (uBer nuina) KOMNJIeKYUsL KOMNJIeKYisl
gazette (OroymeTeHb) 2azema easema

9




BrizbiBaer

HECOMHEHHYIO

TPYIHOCTb

nu

maddepenmnmarus  cimoB tuma politic — political, black —
blacken, suit — suite, human — humane, continual — continuous,
comprehensible — comprehensive, comical — comic. Cwm.
NIPUMEPHI COOTBETCTBHS:

AHIJL Pycck. Ykp.
politic (politic OCMOMPUMENbHBLI, | 00QUIUBUIL,
behaviour, politic JIOGKULL CnpumHuil
answer)
political (political 20CY0apCmeen blil,| OepicasHull,
power, political NOAUMUYECKULL ROMTMUYHUILL
economy)
continual (continual NOCMOSIHHDBI, nocmitiHuil,
interruptions, becnpecmannbili | 6eznepecmanuil
continual reminders,
continual reproaches,
continual blows)

[MpunararensHoe continuous (continuous headache,
continuous range of mountains, continuous rain)
COOTBETCTBYET DYCCK.  HENPeKpaujarouutics,  CHIOUHON,
ONIUMENbHDIIL.

AHIL Pycck. Ykp.
comprehensible NOHAMHDBIL, 3po3yMinuLl,
(comprehensible ROCMUNCUMBLLL 30azcHenHull
point of view)
comprehensive 0OUUpHbLL wupokul,
(comprehensive 6CecmoponHUil, ecebiunull,
school, comprehensive | cpeonee cepeons oceima,
education, obpaszosaniue, AHATIMUYHUL
comprehensive mind) | ananumuueckuii ym | posym
comical KOMEOUTHbLL, KOMeOTUHUT,

UWYMOYHDL, oHCapmisnueul
comical KOMUYHbILLL KYyMeOHULlL
(Henpeonamepennoni) | (HenaemucHuil)

10




[loHsATHA B aHIVIMIICKOM, PYCCKOM M YKPAaUHCKOM SI3bIKax
BBIPQXKAIOTCS CIOBaMM W cioBocoderanusMu. [lpu stom
CPEIICTBA BBIPAXXEHUS MOI'YT KaK COBIIaJlaTh, TAK U OTIMYATHCS.
Hexotopseie oOuiue noHsTus 0003Ha4ar0OTCsl OAMHAKOBBIMU IO
CTPYKTYpE CJIIOBAMH U CJIOBOCOYETAHUAMMU:

AHIJIL Pycck. Ykp.
house 0om OYOUHOK
palace osopey nanay
white benviil oinuil
black yepmblll YopHULl
two 0sa 0sa
four yemoipe yomupu
to look at cMompenms Ha OUBUMUCS HA

HaGimrotaeTcss ¥ IPOTUBOIIOIOKHOE, KOTJa HECIOXKHOU
JIEKCUYECKOW €MHUIIE AHTIUHCKOTO $3bIKa COOTBETCTBYET

CJIIOKHO€  CJIOBO

HJIN

CJIOBOCOYCTAHHUC

PYCCKOTO  HJIH

YKPaMHCKOTO sI3bIKa W, HAOO0OpOT, HECIOXHBIM EIUHUIIAM
PYCCKOTO MJIM YKPAWHCKOTO $I3bIKA COOTBETCTBYIOT CIIOJKHBIE
CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKA:

AHIIL Pycck. Ykp.
merry-go-round | xapyceno Kapyceib
never-do-well be30enbHUK neoap
harness-marker | wopnux JumMap
courtier yapeosopey yapeosopeyw
figure skater Gueypucm Qizypucm
become refined | ymonuumocs NOMOHWAmMu
be ashamed of YCmMblOUMbCsl 3acopomumucsi
raw material coipbe CUpOBUHA
residence MecmonpebvleaHue | micyenepeOys8anHs
befriend OMHOCUMbCS CMasumucs no-

OpyoicecKu ODYIHCHLOMY

11




AHIJIL Pycck. Ykp.
snowstorm Memenb 3a8iproxa, XypmoeuHda
week-end epemMsi OomovlXa om | 4ac GiONOYUHKY 60

cybbomul 00 cybomu 00 noneoinika
NOHEOelbHUKA

Pasaumna B CMBICIIOBOM OOBEME JIEKCHYECKUX €IMHMUII
CpPaBHMBAE€MbIX  SI3BIKOB  YBEIMYMBACTCA IpPU  aHAIU3e
MMOJHO3HAYHBIX U HEMMOIHO3HAYHBIX CJIOB.

IlosiHO3HAYHBIE W HeNMOJIHO3HA4YHbIe ciaoBa. [lo
CMBICJIOBOMY COJIEP>KAHUIO M BBINOJHIEMON B MPEIOKEHUU
(GYHKIUN JIEKCHYECKUE EIWHUIIBI aHTJIHHCKOT0, PYCCKOTO M
YKPAMHCKOTO S3BIKOB pacHpeneNsioTcsl Ha 4yeThipe kiacca. K
IIEpBOMY KJIACCy OTHOCSITCSL CJIOBa, OOJIaJaIOlIUe IOJIHOM
CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpOH. OTO — CYLIECTBUTEIIBHBIE,
CMBICJIOBBIE  IJIarojibl, IMpHJIaraTeabHble, YHUCIUTENbHBIE,
HEKOTOpBIe Hapeuus (HeleHKTUYEeCKue):

Anra. | place, evening, letter, succeed, thousand, beautifully,
feel, normal, dog

Pycck. | pems, nocneonuil, cocmosnue, MUpumscs, mulcaud,
Haece20a, YepHblll, 0e3HAOEIHCHO, COBEPUIAMb

YKp. |ocummsa, — nepexowamucs, — eucmynamu, — 21y30,
AH2NIUCLKUU, YOMUPU, 8eCelo, MOBapuul, CMosimu

Ko  Bropomy  Kkjaccy  OTHOCSTCS  JIGKCHYECKH
HETOJTHO3HAYHbBIE cJI0Ba — COOCTBEHHBIE HMMEHa,
reorpaduueckue HaszBanus — aHri.. John, London, Thames;
pycck.: Hsan, Apocnaens, yxp.. Kuis, /[Hinpo u T. 1.

K TtperpeMy Kitlaccy OTHOCSTCS CJIOBa-3aMECTHUTENH, HE
MMEIOIIIUE CBOET0 COOCTBEHHOTO MPEIMETHO-TIOTUYECKOTO
coJiepKaHus, CIOBA ¢ WMIUIMKAIMEH JIHIla, MpeaMeTa, MecTa,
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HampasjeHus. B Hay4HOM sMTepaType OHM HMEHYIOTCA
JCUKTUYCCKIMHU 3HAKAMHU:
AHIJIL Pycck. Ykp.
I A A
we Mbl MU
you mol mu
this omom yet
that mom moui
here 30ech mym
there mam mam
today ce200Hs1 Cb020OHI
yesterday suepa yuopa
tomorrow 3a8mpa 3aempa

K derBepromy KilacCy mpuHaAIEKAT CBA30YHBIC CIIOBA —
CBSI3KH, MIPEIJIOTH, COIO3bI, YaCTUIIbI, apTUKIU. COOTHOIICHHE
KJIACCOB CJIOB MPENONpENeNseT CTPYKTypy BokaOyisipa u
COCTaBJIIET OTIMYUTENBHYIO uepTy Jroboro s3bika. Ilpu
COTIOCTABJICHUH  YHOTPEOJIIEMOCTH  TOJIHO3HAYHBIX U
HEMOJHO3HAUYHBIX  CJIOB  OOHAapyXuBaroTcs  olmue U
OTJIIMYUTETLHBIE YEPTHI PACCMATPUBAEMBIX 3/1ECH JIEKCHKOHOB.

Tak, BBIACHSETCS, 4TO YNOTPEOIAEMOCTh COOCTBEHHBIX
MMEH B PEUM MPECTABISAET HEOOBIION MPOIICHT B CPaBHEHHH
C YHNOTpeOJIIEMOCTBIO JAPYTUX KIAcCOB CIOB (QHTIMMCKUN
s3bIK — 5,2 %, pycckuii — 3,4 %, ykpaumnckuit — 3,8 %).
He3nauuTenbHoe pacnpocTpaHeHne COOCTBEHHBIX UMEH B peun
OOBSICHSIETCSI ~ MX  JIGKCMYECKON  «HEMOJHOLIEHHOCTHIO.
CMBICIOBOM MOTEHIMAN COOCTBEHHBIX MMEH OUY€Hb Mall, TaK
KaK OHU HE CTIOCOOHBI BBIPAXKaTh 00I1Iee MOHSTHE.

JleWKTh4Yeckre CJ0Ba YIOTPEOSIOTCS 3HAUYUTENIBHO
game  (aHrmmiickuii  s3eIk — 14,2 %,  pycckuit — 15,8 %,
yKpauHCKuil s3bIK — 15,5 %), mOTOMY 4TO ClIOBa-3aMECTUTENH,
B OTAWYME OT COOCTBEHHBIX HMEH, TMPHOOPETAIOT
WHAMBUIYyaIIbHOE  3HaueHWe B  peud. Tak, JM4YHBIE
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MECTOMMEHHUSI COOTHOCSITCS C ONPEICICHHBIMU JIHIIAMH,
Hapeuusi 30ecb, mam — C OIpPEAETICHHBIM MECTOM, celudc,
NnOMOM — CO BPEMEHEM CBEpIICHUS ICHCTBHS U T. 11

[lo ctenmenu BoO3pacTaHusi YACTOTHOCTH YIOTpeOJIeHUs
CIIOB B pEYM CIEIYIOIIUM SBISETCS KJIACC CBA30YHBIX CJIOB,
KOTOPBIE€ B aHIJIMICKOM SI3bIKE COCTaBIIAIOT 36,5 %, B pycckoM
s3pike — 26,4 %, B ykpamnckom — 24,9 %. B anrmuiickom
S3bIKE YaCTOTHOCTh YHOTPEOJICHUSI CBSI30YHBIX CIIOB OOJIbIIE
Ha 10 %. DTO 00BACHSIETCA aHATUTUYECKHM CTPOEM JaHHOTO
SI3BIKA. [TonHo3HAYHBIE CJIOBa XapaKTepU3yIoTCs
BBICOKOYACTOTHOCTBIO (aHrMicKui s13b1K — 44,1 %, pycckuit —
54,4 %, ykpaunckuii — 55,8 %).

Bricokass 4acCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHUS TOJHO3HAYHBIX
CIIOB B aHAJIM3UPYEMBIX S3bIKaX OOBSICHSIETCS TEM, 4YTO
MOJTHO3HAYHBIE cJIoBa o0manarT BBICOKOM
MH(OPMATUBHOCTHIO, UMEIOT CaMOCTOSTEIbHOE JIEKCUYECKOe
3HaueHWe. B oTimunMe OT PycCKOro M YKPaWHCKOTO SI3BIKOB
YaCTOTHOCTh  YNOTpEeOJieHWsT  MOJHO3HAYHBIX  CJIOB B
MPEIVIOKEHUAX  aHTIUHCKoro si3bika Ha 10 %  meHbIne
(cpaBHUTE:  cBsI30uHBIX cnoB  Ha  10%  Oomnblie).
KonmaecTBeHHBIC XapaKTePUCTHKU YIIOTPEOIAEMOCTH
MOJIHO3HAYHBIX M HETMOJHO3HAYHBIX CJIOB B PEUU IMOIYYEHHI B
pesyibTaTe aHaim3a 33 XYyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB B KaXKJIOM
U3 COMOCTaBIsIeMbIX S3bIKOB. Kaxkaas BeiOopka Bkitouana 300
cioB. Pe3ynbraTel aHanu3a npuseaeHs! B Tad. 1.1.

Takum  oOpasom,  aHTIUHCKOMY,  pYCCKOMY U
YKPaMHCKOMY  SI3bIKaM TPHUCYIH  TOJIHO3HAYHBIE CIIOBA,
COOCTBEHHBIC UMEHA, CIIOBA-3aMECTUTEIN M CBSI30YHBIC CJIOBA.
Haubonee ymoTpeOnsieMbIMU SIBIISIOTCS TIOJIHO3HAYHBIE U
CBSI30YHBIE CIIOBA. B aHTIHHCKOM S3BIKE CBS30YHBIC CIIOBA
BCTPEUAIOTCS Yalle, YeM B PYCCKOM M YKPAaHMHCKOM SI3BIKaX,
YTO SBIISETCS MapKEepPOM aHATUTHUYECKOTO CTPOSI aHTIHICKOTO
SI3BIKA.
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Tabauya 1.1 — YacToTHOCTH YNIOTPEOJICHUS JIEKCHYECKHX
eIMHHULl B AaHAJHM3UPYEMBbIX SI3bIKaX

Kosn- Kaaccel | Toano- | Cooer- | CiaoBa- CBa3ou-
4eCTBO CJIOB | 3HAYHBIC | BEHHbIE | 3aMec- HbIE
CJ10B A3bIk cJ10Ba UMeHa | THTeJIU (CJI0Ba
9900 Aurmuiicknii | 4 367 514 1407 |3612
9900 Pycckuit 5381 351 1567 | 2601
9900 | Vkpaunckuii | 5526 381 1532 | 2461

MoOTHBHPOBAHHOCTH CJIOB. 3HAYCHHE HEKOTOPHIX CJIOB
CTAaHOBUTCS «IIPO3PAYHBIMY IPU COOTHECEHUU ITHX CJIOB C HX
MopdemMaMu, 3Byd4aHHEM WA IPSIMbIM cMbICTIOM. COOTHECCHHE
COJZIep KaHUs CJIOBA C IJIAHOM €Tr0 BBIPAKEHUS JISKUT B OCHOBE
MOTHBHUPOBAaHHOCTH CJIOBa. B  aHIIHMIICKOM, pycCKOM H
YKPaHCKOM SI3BIKAX MIPEICTaBICHBI BCC THUIIBI
MOTHBHUPOBAaHHOCTH, a  HMMEHHO: MOP(OJIOTHUECKHH,
(dboHETHYECKUN U CeMaHTUICeCKUi ThIl (cM. Tabu. 1.2).

Tabnuya 1.2 — Tunbl MOTHBHPOBAHHOCTH CJI0B

Mopdosornuecknii | Ponermyeckmii | CeMaHTHYeCKHI THII
THIT THII MOTUBHPO- MOTUBHPOBAHHOCTH
MOTUBHUPOBAHHOCTH BAaHHOCTH
1 2 3
AHTJIUNCKUH A3BIK

wisdom beautiful drizzle mouth (of a river)
teacher whistle hand (of a watch)
skater drop face (of a building)
schoolboy flop leg (of a table)

Pycckuii A3bIK

UCKYCcCcmB086eo, wunemo, pyuka (kpecia),
VUEHUK, ceucmems, o0opoea (8 dHcu3ib),
pabomuux, Opebesoicams, | coepesamsb (cepoye),
nepenivims xnonamo Kpblio (camonema)
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IIpooonicenue mabauyot 1.2

1 | 2 | 3
YKpauHCKHUN A3BIK
Myopeyp, oazixamu, Kynamucsi (6 epouiax),
3HABeUb, 2askamu, Jeeka (8oaua),
BUHAXIOHUK yagramu Kpusumu (0yuiero)

B sA3pIKax BCTpeyaroTcs CioBa U

HCMOTUBHPOBAHHBIC, TO

€CThb HE UMEIOIINE OTKPHITOW CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpbI, HE

MOJIIAIOIIUECS PA3JIOKEHUIO HA MOP(HEMBI.

Taonuya 1.3 — KoiuuecTBEHHOE COOTHOIIECHHE
MOTHBHPOBAHHBIX 1 HEMOTHBHPOBAHHBIX CJIOB B
aHAJM3MPYEMBIX A3bIKAX

SI3bIK MotuBu- | HemoruBu- | CooTHOIIEHHE
poBaHHbIE| POBAHHbIE | MOTHBHPOBAHHBIX
cJI0Ba cJI0Ba " HEMOTHBHPO-

BaAHHbBIX CJIOB

AHrmmiicknii 2 500 34 557 1:13,8

Pyccknii 2 500 16 035 1:6,6

YkpanHckuit 2 500 14 479 1:5,7

Jna nexkcuueckon

MpEACTaBIACT

HEMOTUBHPOBAHHBIX

HaIA4YUU OOIUX |

COOTHOIIICHUE
CJIOB,

THUIIOJIOTHH HECOMHEHHBIN HHTEPEC
MOTHUBUPOBAHHBIX u

TUIIOB MOTUBHUPOBAHHOCTH —
MOpq)OJ'IOFI/I‘lCCKOFO, (I)OHeTI/I‘{eCKOFO, CEMAHTHYCCKOIoO — B
KOHKPCTHOM A3BIKC, YTO Ja€T BO3MOXHOCTH y6e111/1T1>c;{ B

OTIINYUTCIIbHBIX

4epT, MPHUCYIIUX

AHTJIMHCKOMY, PYCCKOMY M YKPAaUHCKOMY SI3bIKaM.

AHanmu3 25 TEKCTOB XYHOXKECTBEHHOW Mpo3bl (00beM
TekcTa onpenessuicss HanuureMm 100 MOTMBUPOBAHHBIX CJIOB B
Ka)XJIOM) IIOKa3bIBaeT, YTO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHUE
MOTHUBUPOBAHHBIX Hu
AHAJIM3UPYEMBIX SI3bIKaX HEOJUHAKOBO.

16

HEMOTHUBHUPOBAHHBIX CJIOB B




B aHmmiickoM s3bIK€ Ha Ka¥XJ0€ MOTUBUPOBAHHOE
CIIOBO MPHUXOAUTCA MNPUONU3UTENHHO 14 HEMOTHMBUPOBAHHBIX
CIIOB, B PYCCKOM W YKPaWHCKOM SI3bIKaX MOTHBHPOBAHHBIC
CJIOBa BCTpeuaroTcs yaiie. Pe3ynbTaThl aHann3a NpuBEACHbI B
tabn. 1.4.  Mopdonornyeckuii  TUI ~ MOTUBUPOBAHHOCTH
HIMPOKO MPEJICTaBICH BO BCEX COMOCTABIISIEMbIX SI3bIKAX, MPU
3TOM B PYCCKOM M YKPAWMHCKOM SI3bIKaX OH MPEJICTABJICH Yallle,
yeM B aHrmiickoM. Yro Kkacaercs (OHETHYECKH U
CEMAHTHYECKH MOTHUBUPOBAHHBIX CJIOB, TO OHU B aHTJIMICKOM
SI3BIKE BCTPEUAIOTCS Yallle, YeM B PYCCKOM U YKPAUHCKOM.

Tabauya 1.4 — CooTHOIIEHUE THIIOB MOTHBUPOBAHHOCTH
B COMOCTABJISIEMBIX A3BIKAX

Tun moTuBupo- | MopgoJio- | ®oneru- |Ceman-
AHHOCTH | TMYECKMii | YeCKHMHl |THUYeCcKHid
SI3bIK
Anrmmiickuii 2 654 41 305
88,48 % 1,36 % 10,16 %
Pycckuit 2750 10 240
91,7% 0,3% 8 %
YkpauHckuit 2754 24 222
91,8% 0,8% 7,4 %
N3yuenue SIBIICHUS MOTHUBUPOBAHHOCTHU CIIOB

MPEJICTABISICT HECOMHEHHBIM HWHTEpPEC, TaK Kak 3TO JaeT
BO3MOXXHOCTh TIO3HATh TEHJACHIIMA HAUMEHOBAHUS MTPEIMETOB.

C10BO — HE €CTh MPENCTaBUTENh CaMOT0 TPEMeTa, OHO
BBIpaXKaeT CYOBEKTUBHBIN B3I HA MpeIMeT. 31eCh TJIaBHBIH
HCTOYHUK Pa3HOOOpa3wsl BBIPAKEHUU IS OJHOTO M TOTO KE
npenMera. Ecnu, Hanpumep, B CAHCKPUTE CJIOH HAa3bIBA€TCS TO
0OHANHCObL NLIOWUM, TO 08Y3Y0ObIM, TO CHADIHCEHHBIM PYKOI0, TO
KOKJI0€ W3 JITHX Ha3BaHUM, OYEBHUIHO, COJACPXKHT B cebe
0co00e OCMBICTICHHE, XOTS BCE O3HAYAIOT OAMH M TOT JKe
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npeaMer. B pasHbIX A3bIKAX B OCHOBY HAaWMEHOBaHHUSI
MOJIOKEHBI pa3Hble MPU3HAKK NPEAMETOB W siBieHHd. Tak,
PYCCK. OKHO, YKpP. 6iKHO aCOILHMUPYIOT C CYIIECTBHUTEIbHBIM
oKo, aHrimiickoe Window — co crmoBocouderanueM Wind eye.
Pycck. noocuescnuk acCOUUUPYETCSl CO BPEMEHEM IIBETCHUSI
pacTeHus1, yKp. MponicOK — ¢ MECTOM €ro IMOSIBJICHHUS, aHTII.
snowdrop — ¢ Qopmoii M OEJIOCHEKHBIM IBETOM. Pycck.
CHe2upb, YKP. CHi2yp aCCOIIMUPYIOTCS CO BPEMEHEM Tojia, aHTJI.
bullfinch — co cramom, koTopoe conpoBoxaer nruna — finch.

Pycckoe cl0BO 00ysanuuk acCOLUHMPYETCS C TIIArojioM
ooyeams, auri. dandelion — ¢ 3ybom sbBa. Yacto B OCHOBY
HAMMEHOBAHHS B PYCCKOM M YKPAaWHCKOM SI3bIKaX IOJIOYKCHBI
o0miue nmpu3Haku (PYCCK. cHe2upsb, YKp. cuieyp). Habmromarores
cllydad, KOTJa PYCCKHE WM YKPaWHCKHE CJIOBa HE HMEIOT
o0IIMX acconuanvii ¢ aHMIHHUCKUMH cioBaMu. Hampuwmep,
Ha3BaHUS MECSIIEB B PYCCKOM SI3bIKE MOJOOHBI aHTIIMHACKHM, a
Ha3BaHMs MECSIEB B YKPAWHCKOM sI3bIKE HMEIOT B OCHOBE
SI3bIYECKOE MPOUCXOXkaeHHEe. CM.:

AHIIL Pycck. YKp.
January SAHBAPY ciyens < ciue
February pespanv Jomuil < JIIOTY€
March mapm Oepesenv < Oepesa
April anpenv K@imeHb < KBITYE
May mai mpaseHb < TpaBa
June UIOHD yepeeHb < YepPBOHE
July U0k Jiunens < JIa
August aseycm cepnenb < cepn
September cenmsopob gepecenb < BEpecK
October OKmMAOPL JHCOBMEHb < JKOBTE
November HOSIOPb aucmonao < JIUCTA Iagac
December 0exaopb 2pyoenb < IpyJIKU 3eMIIi
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B comocraBisiemMbIX sI3bIKaX HAOJIIOAAIOTCS  CIydau
o0reit MOTUBUPOBAaHHOCTH, 4ToO, B YaCTHOCTH,
MOJTBEPKIACTCS HA3BAaHMEM CIEIHMAIBHOTO MPUCHOCOOICHUS
JUIs HOJHSTHS BOJIbI U3 KOJIOALA!

AHIJIL Pycck. Ykp.

crane JHCYPABTL JHcypasens

B ocHOBY ciaBSHCKOrO HaMMEHOBAHHUS MOJIOKEHA aCCOIHALIHS
10 CXOJACTBY C NTULIEH.

W3ydyeHne MOTHUBHpPOBAaHHOCTHM CIIOB HE  TOJBKO
NPUOTKPHIBAET 3aBeCy HaJ MEXaHHU3MOM HaMMEHOBAHUS
MPEIMETOB U SIBIICHUN OKPYXKAIOLIEr0 MUpPA, HO M BCKPBIBACT
CIIOBOOOpa30BaTeNIbHbIE  TEHICHLWH,  JCUCTBYIOIIHME B
KOHKPETHOM s3BIKOBOI crcTeMe. B aHTIIMiCKOM si3bIKe OOJIbIIe
CPaBHUTENBHO C PYCCKUM ¥  YKPaMHCKHM  SI3BIKAMHU
pacmpocTpaHeHa CeMaHTHYecKasl JepuBalus — 0OpazoBaHUE
HOBOTO CJIOBA ITYyTE€M IE€PEBOAA OCHOBBHI B JIPYT'YIO MapagurMy
cinoBon3dMeHeHusi. C 3TUM CBSi3aHO OOWJIBHOE B aHTJIMKHCKOM
SI3BIKE SIBJICHUE TIOJIMCEMHH.

MHOro3Ha4yHOCTh — CBOMCTBO  OOJBIIMHCTBA  CIIOB
Pa3HBIX S3BIKOB — TMOJIYYHJIa B aHTJIMICKON JIEKCHKE OoJibliiee
pa3BUTHE, YEM B PYCCKOM M YKPAaUHCKOM, BCIIEACTBUE OOMIIUS
B HEH  OJHOCIOXHBIX  KOpHEBbIX ciioB. OcoOeHHO
MHOTO3HAaYHBIMU OKa3bIBAIOTCS CJIOBA, JKUBYIIHE B SI3bIKE B
TeueHue uIMTeNbHOTO Bpemenu. Croo Strike, mampumep,
MMEeT CBBIIE TPUIAUATH 3HAYeHUl (yoapums, nopazums,
CMOJKHYmMbCs,  Oumv,  360HUMb,  NPOH3AMb,  YEKAHUMD,
bacmosamy, Haxcams U T. I1.).

OO6miee yucio 3HauYeHUM, 3adUKCUPOBaHHBIX bosbium
Oxcdopackum  cioBapeM A Thicaud  Haubolsee
VIIOTPEOUTENBHBIX aHTIIMHCKUX CJI0B, qocturaeT nouyru 25 000
0003HAYCHUH.

@doHeTHYeCKH MOTHBHPOBAaHHBIE  CJOBAa  3aHMUMAIOT
HE3HAUUTEIbHOE MECTO B COMNOCTaBIseMBbIX s3bIkax. OHuU
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COOTHOCSTCS B OCHOBHOM CO 3BYKOIIOAPA’KaTeIbHON, HAMBHOMN

JIEKCUKOM:
AHIJIL Pycck. YKp.
hiss wunems cuyamu
whistle ceucmems ceucmimu
grumble sopuamo oypuamu
flop ULEeNHYMbCS 2eNHYMHCh
drop Kanamo Kpanamu
neigh porcamsp iporcamu
bark Aasme 2aexkamu

WHorma 3HaveHWEe CJI0Ba CTAHOBUTCS IMPO3PAYHBIM
TOJIBKO B KOHTEKCTe: A 8 Hebe, KO 6CeMy NpUYYeHHbIl,
beccmbicnenno kpusumcesi ouck. (A. biok); The Importance of
Being Earnest. (O.Wilde); Xama nomonyna ¢ cmapomy
caoxy. Cmapi uepewini pociu cKpizb no 080pi i Kuoaiu oo
cebe eycmy minb. Bca Katioawesa caouba HiOu oOuxana
xonookom (l. Heuyii-JleBuipKuii).

OOmmM  sBICHMEM  JIIsl  CJIOBAapHOTO  COCTaBa
COIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB SIBJIIETCS HAJIM4YUEe B HHX CJIOB,
BO3HUKHOBEHHE KOTOPBIX CBS3aHO C HAPOJHOW ITHMOJIOTHUEH,
QJICTOPHYECKON MOTHBUPOBKOU: (henvemon — KieGeHmoH,
NUONCAK — CRUHONCAK, NOMUKIUHUKA — NOMYKIUHuKa, walnut
(Welsh — nut) — wall nut, buttery (mar. botaria «barrel») —
butter, standard (¢p. estandard) — stand u T. m. Hapomuas
ATHMOJIOTHS aCCOLUUPYET CIIOBO ¢mo (CTIaTh) CO 3HAUYCHHEM
Ccmosimb, sCeHb CO 3HAYCHUEM SICHO, COAUCM CO 3HAUYCHUEM
CoTb.

XapakTepHBIMH JIJII CPAaBHUBACMBIX SI3bIKOB SIBIISIOTCS
CIIOBa, MOTHBHUPOBAHHOCTb KOTOPBIX YEeTKO HE
MPOCIIeKUBAETCS: aHIIL.. NONCe, Sir, lady, lord, window; pycck.:
cnacubo, 0omaa, Macio, YKp.: 3is, KyHCilb.

IMouuoHANbHAA Jekcuka. CioBa B S3bIKe 0003HAYAIOT

SBJIIGHUST U TPEAMETbl OOBEKTUBHOTO MHpa, (POPMHUPYIOT H
BBIPQ)KAIOT TMOHATHS, YKA3bIBAlOT HA OIPEICIICHHBIE CBSA3U C
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JIPYTUMHU CJIOBaMH, a TaK)Ke CIYKaT CPEJCTBAaMH BBIPAKEHUS
CyOBEKTHUBHOTO OTHOLIEHUS YEJIOBEKA K JIEHCTBUTEILHOCTH.

Pycckmit w  ykpamHCKMHl  s3bIKM  OoraTthl  Ha
SMOIIMOHAIBHYIO JIEKCUKY. B 3TuUX s3bIKax MOCPEACTBOM
cydukcanum oOpa3yroTcsi MPOU3BOIHBIE CIOBA CO 3HAYCHHEM
CyOBEKTUBHOM OIICHKHU — YMEHBIIUTEIBHOCTH,
JIACKaTEJIbHOCTH, COUYYBCTBUS, PE3pUTETHHOCTH,
MPCHEOPESIKUTEIPHOCTH,  CMUPEHHOCTH,  YHU3UTEIBHOCTH,
WPOHUH, YBEITUYUTEIHHOCTH.

CpaBuure:

Pycck. | armazey, Opamey, Ounemux, OpYICOK, 3AMOYEK,
OUBAHYUK, 200UK, CECMPUYA, 10WAOEHKA, COJIOMUHKA,
XOXOMYWIKa,  KAIUHYWKA,  nedeuka,  0edyuKa,
0s10eHbKa, 3epKaibye, 20108Kd, OOMUHA, JNOUHA,
Ypoouna, apbysuwe, bacuuje, psazuuje, pyiuuje

Ykp. | Hoorcuwe, Oameuxo, AHOpIUKO, OiOYHbO, DpIdHCEYOK,
yobomuuye, KIZIOYOK, oopidcenvKa, Ke8Imouka,
JIUCOUKA, C8IYEUKA, 20]10CIOPA

B aHrnuiickoM S3bIKE B CBSA3M C  OTCYTCTBHEM
pa3BeTBIeHHON CcypuKCcaTbHOW CHUCTEMBI AMOLMOHAIBHOCTD
BBIPAXKAaETCsI B OCHOBHOM JICKCHYECKUMH €AWHULIAMU. Takum
o0pa3oM, SI3BIKOBOE  BBIPOKEHHE HOMOILMOHAIBHOCTH B

COTIOCTABIISIEMBIX A3BIKAX MOKET nepeaaBaThCst
HEOJIMHAKOBBIMU CpeacTBaMH, 4TO 00BSICHSICTCSI
CaMOOBITHOCTBIO SI3BIKOBBIX CHCTEM.
Hanpuwmep:

AHIJI. Pycck. Ykp.
a little house QOMUK OYOUHOUOK
a little cat KoweyKda Kiweuxa
petty people JHOOULUKU 00yl

CpenctBom niepefaun CyObEKTHBHOTO OTHOIICHUS MOTYT
CIY’XUTb  3BYKONOJPAXKATEJIbHBIE  CJIOBA,  SIBJISIIOLLIMECS
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CUHOHMMAMHU CJIOB, JIMIICHHBIX SMOIMOHAIBHOW OKpACKH.
Hanpuwmep:

Anra. | grumble, mumble, crash, smash, clang, twitter,
mutter, jingle

PyCCK. parcame, CKpeaicemameb, eopdamo, BU324CANIY,
pbldantb, mapaxmemas

Ykp. sapuskamu,  OYOOHIMU,  YBeHbKAMU,  cpuMamu,
benrvkomimu

OOmielt TeHIeHUMeN JUIsl aHMVIMHCKOIO, PYCCKOro u
YKPauHCKOTO $I3bIKOB SIBJISIETCSI TO, YTO HA3BaHUS KMBOTHBIX
MOTYT VYIOTPEONATHCS JJIsl OLEHOYHOH XapaKTePHCTUKU
mojen. Hanmpumep:

Ouenounas A3bIk

XapaKTepPUCTHKA AHIJIL Pycck. Ykp.
(GKECTOKHUI a wolf, B0JIK, 36€Pb | BOBK,
YEJIOBEK» animal 36Ip
«IpEeNIPUUMYUBBI | a fox nuca Juc
YEJIOBEK)
«MaJleHbKHHA a kid YbINJICHOYEK | KYpHAMKO
pebeHOK»
«TJIyTIBIMA YEJIOBEK» | an ass océn oceln
«HermoBopoTIuBLIA | a bull Medgedb 6e0MiOb
YEIIOBEK»

CyObeKTUBHOE OTHOIIEHHE K OKpYXAalolleMy MHPY
MOJKET TIepeIaBaThCs OCPEICTBOM CTHIUCTHYECKUX MTPHEMOB,
Cpear KOTOPBIX TuIepOose, JUTOTE, HPOHUU OTBOIAMTCS
3HaunTeNbHOE MecTO. A. A. [ToTeOHs 3amedaeT, 4To TunepOoIa
SIBIISICTCS  Kak-OyATO pe3yJIbTaTOM OIbSHEHHS — 4YyBCTBa,
MEIIAIONIET0 BHJETh NPEAMEThl B pPEalIbHBIX pa3Mepax.
I'umepbona  BbIpa)kaeT  OTHOINIECHWE  TOBOPSIIETO K
BBICKa3bIBaEMOMY, (OKYCHpPYET BHHMAaHHE CIIYIIAIOIIETO:
anri. thunderstruck, pycck. osenaoyamueonosuvlii (3meii), yxp.
08AHAOYAMULONOBULL (3mitl). l'unep6ona MTOBBIIIIACT
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HKCIPECCHUBHOCTH BBICKA3bIBAHMUS, IPUAACT eMy dMpaTudeckuit
Xapaxkrep.

JIutoTa — Tpon, COCTOSIIIMNA U3 AaHTOHMMA C HETaTHUBOM,
CPEJICTBO PUTOPUYECKOIO «yMasieHus». Hampumep:

Anra. | good — not bad, wise — not foolish, nice — not ugly

Pycck. | xopowuii — He/nioxotl, YMHbIU — He/2YNblil, YUCHbIL —
He/eps3HbLLL, 000pblil — He/310U

VYKp. |eapHuii — He/nocanuil, po3yMHUl — He/OYPHUI,
npaybosumuil — He/1edayuil, NPUEMHUL — He/O2UOHULI,
000putl — He/31ull

B »Tux mpumepax UCHOJIB3YIOTCS [Ba OTPULIAHUSA, OJHO
U3 HUX BBIPpAXKEHO (OpMaTbHBIMU CpeAcTBaMU  (aHIUI. NOt,
PYCCK. He-, YKp. He-), a IpYroe COAEPKUTCS B CAMOM CMBICIIE
CJIOBa!

Anra. | bad, foolish, ugly

Pycck. | nnoxou, enynwiii, epa3Hulil, 310U

YKp. | nocanuii, OypHuil, 1edaquil, 02UOHUL, 31Ul

JIBa oTpuIaHUs [AIOT  TOJIOKUTEIBHYIO  OLEHKY
CO00I11aeMOMY, OJHAKO B CAaMOM BBICKa3bIBAHUHM YYBCTBYETCS
HEKOTOpoe MpeHeOpeKeHue.

Wponus — Tpom, cocrosmMii W3 CJIOB B OOpaTHOM,
HEOyKBaJIbHOM CMBICJIE, CO CKPBITOH HacMmemkoil. MapkepoM
HOBOT'O B 3HAYEHMHU CJIOBA CIYKUT €ro KOHTEKCT: aHrl.. It must
be delightful to find oneself in the foreign country without a
penny in one’s pocket (Ch. Dickens); pycck.: Omkone, ymnas,
bpedewv mol 2onosa? A, Moceka! 3nams ona cunbha, ymo
naem Ha ciona! Cunvnee xowxu 36eps Hem. (M. Kpbuios);
ykp.. Oye 2ocmi Ha none. Ha nwenuyro, ma Ha dcumo, Ha
Auminb. Oco OHU:

XoBpaxu.

Muri.

Capana.

[lix’inenp (03uMa CoBKa).
Xniouuit xyk (Ky3pka).

orwdPE
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6. TeceHcrka myxa.
Tomytime, xazsi, comui mucsauy 3010M0O20 3€PHA

(O. Bumns)
WIH:
A 6 nawozo Omeneuxa 08a 0posa pyoace,
Hegenuuka cimeeuxa, ma 080X 00Ma HEMAE.
Tinoxu 6in ma 6oHa, ma 06i Hacmi 6 3anacui,
ma cmaputl, ma cmapa, ma 08i Xpucmi 6 Hamucmi,
ma 0imox uepeoa: ma 081 J/1bKU 8 KOIUCYI,
06a napybKu ycameHbKux, ma 08I HAHbKU KOIUWe.
08I 0160UKU KOCAMEHbKUX, (Hapomnas necHs)

HpoHus oOCHOBBIBaE€TCS Ha pealu3aluu S3bIKOBOTO U
KOHTEKCTyaJIbHOTO 3HaueHui cio: anri.. delightful; pycck.:
VMHAs, CUTbHA; YKP.. 20CMi, XA35i, HeeludKa.

CnoBa B aHTJIMKWCKOM, PYCCKOM M YKPAaMHCKOM SI3bIKaX
MOJIBEPKEHBl JepUBallUU (A7 BBIPAKEHUS CYOBEKTUBHOM
OIICHKU B TIporiecce popMaabHON M CEMAaHTHUYECKOU JIEBHAITIN
HCXOJIHBIX CIIOB.

Cunonumsbl. CroBa B  aHIJIMHCKOM, PYCCKOM |
YKPauHCKOM  SI3bIKaX, Kak M B  JIPYTUX  S3bIKax,
XapaKTEPU3YIOTCS CIOCOOHOCTBIO BCTYMATh B OMPEJEICHHBIC
OTHOILUEHUS C JAPYTMMH CIIOBAMH. OTH OTHOIIEHHS MOTYT
HOCHUTH CUHOHUMUYECKHH, AHTOHUMHWYECKHI 51
OMOHUMHUYECKHI xapakTep. OOIMM A COMOCTaBISEMBIX
SI3BIKOB SIBJIIETCSI TO, YTO CHHOHUMHUYECKUE PSIbl B OCHOBHOM
COOTHOCSITCS C OTNPEACICHHBIMU dYacTsMu peun: aHri.. all,
whole (mectoumenwue), attempt, trial, endeavour, effort
(CylecTBUTENBHOE); pycCK.: nymo, oopoea
(CylIeCTBUTENBHOE), HaAyuums, HACMABUMb,  8PA3YMUND
(rmaron); ykp.. nopso, nopyy, 01u3zpko, nooausy (Hapeuue).
CHHOHHMMBI B COMTOCTABISIEMBIX SI3BIKAX KIACCH(PUITUPYIOTCS TI0
CXOJIHBIM IPU3HAKAM HA TAKUE!
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— a0COIIOTHEIE:!

Anra. | motherland — fatherland, breathed — voiced

PyCCK. A3bIKO3HAHUE — ﬂ3blK06€0€Hu€, ecmecmeo3HdHue —
ecmecmeogeodenue

YKp. | 03epkano — mocmepko, cmonimms — cmopiuuyst)

— ujeorpapuieckue:

Awnra. | perfect —wonderful — divine — beautiful

Pycck. | 00biunbiii — 6yoHuUuHbII — P0060U — 3aYPAOHBLI

YKp. | nepwoxnacnuil — nepuiopo3psaoHuil

— CTUJIMCTUYECCKUC:

Anrj. | to die —to pass

PyCCK. cmMompenib — 2l1a3entb

YKp. | mosumu — boekHymu

CUHOHMMHUYECKHE PSIbl AHIJIMKACKOTO, PYCCKOTO U
YKPauHCKOTO SI3BIKOB XapaKTepU3YOTCS HaJIMYUEM
nomuHaHThl. Hanpumep, anri.: to ask — to beg, to request, to
implore, to inquire, to claim, to demand, to question, to
interrogate; pycck.. 6u0 — nawopama, Kapmuua, Neu3axnc,
nanowaghm; yKp. . NOpIGHAHHA — YNOOIOHEeHHs, 3iCABIeHHS.
OOmuM 178 CONOCTaBISIEMBIX PAIOB SBISETCA TO, UTO
CUHOHUMMYHOCTh HArJISITHO MPOSIBISETCS B KOHTEKCTE. aHTJL.:
Many a man has ability of managing a concert, but a few have
capacity of conducting it (G.Grabb); pycck.: Vo xax
HbIHEWHUe 002a0usble, Nepesoousble, HaKymam, HAMYmsIm,
¢ moboti, munviil, paznyyam (Hapoanas necus). Kpome toro, B
CPaBHUBAEMBIX SI3BIKAX HEKOTOPHIE CHUTYaTHBHBIE CHHOHUMBI
UMEIOT TEHACHLUIO TNPEBPAlaThCs B SA3bIKOBBIC: AaHIVL.. &
rubber neck (curious man), ykp.: sbaynesoysimuil (posceso-
Oinuil). CHHOHUMHS UTPaeT B A3bIKE OOJIBIIYIO POJb, TaK Kak
NP TIOMOIII CHHOHWMOB TIEPEIar0TCs OTTEHKH B 3HAYCHUH, a
JIEKCUUECKUE CHCTEMBI npuodperaroT XapaxkTep
BBIPA3UTEITHLHOCTH M Pa3HOOOPA3HOCTH.
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CHHOHMMAaM PYCCKOTO U YKPAaWHCKOTO SI3bIKOB MPUCYIIIE
saBieHue IuieoHa3ma. Cp.: PYCCK.. mpasyuika—mypasyuixa,
80p—pa300UHUK, pasnyuuna—paseena; YKp.: WTLAX—
00pOHCEHbKA, KIOHUMb—CXUIAE, 2ylsimb—Oenkemysams. B
AQHTTIUICKOM SI3bIKE€ B TOJOOHOW CHUTyallMd WCIOJIB3YIOTCS
dbpaseonornyeckre eauHuipl tama Sick and tired, clean and
neat, really and truly, well and good, weak and feeble, aim and
object u T. . IlapamienbHoe, TaK WM MHAYEe COOTHECCHHOE
UCIOJIb30BAaHUE  CHHOHMMOB  COCTaBIISIET  OCOOEHHOCTH
CTUJICBOW CHHOHMMHUKH. Tak, rimaroa cripple B aHrmuiickom
SI3bIKE HMMECT CHHOHMMHUYecKue mnapauienu: 1) to make a
cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main; 2) to
damage, to weaken. Cp. npemnoxenus: Smith was crippled in
the war. Reactionaries cripple the national movement in the
colonies. B pycckoM u yKpanHCKOM sI3bIKaX COOTBETCTBYIOIINE
[JIAroJIbl Kaneuumsy, Kaaiyumu HE Pa3BUIA BTOPOH Mapajuienn
(noopvieams, ocnabnsmv). IloHATHE CutbHBIL B AHTIAHCKOM
S3bIKE B 3aBUCUMOCTHU OT pe(epeHTOB BHIPAXKACTCS Pa3HBIMU
clioBaMH-CHHOHMMaMu: aHria.. powerful machine, fierce heat,
keen appetite, intense feeling, violent anger, potent argument,
hard frost, heavy rain, strong smell, violent passion, strong
will, good at English u T. 1. DTO ke OTHOCHUTCS U K TOHSTHIO
Kycox, KOTOPOE€ B AaHIVIMHCKOM SI3bIKE HMMEET MLENbId psij
HavMeHOBaHMH, Harpumep: a piece of news, a lump of sugar, a
cake of soap, a slice of cheese, a bar of chocolate, a morsel of
bread, a chunk of wood. Cp.: pycck.: kycok, 1omome, 1ockym;
YKP.: WMamox, epyoka, KyceHv, OpiboK, K1anoms, CKUOKa, Key.

CHHOHMMHMYECKHE PSAObl PYCCKOTO W YKPAMHCKOTO
SI3BIKOB XapaKTEPHUIYIOTCS OOMIINEM aJZIOHMMOB, HallpUMeEp:

Pycck. | ckazan OpAKHYN, OVXHYIL, 6blOABUN, 3AB80NUI,
3a26030Ul, 3AMAMAUIL, NUKHYI, DAGKHYI,
npoyeoun

Hayyun Hacmasun, — 6pazymui,  obpazymul,
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Hanpaeuj, HamoJIKH)YJl, 6bl6€jl

Pycck. | ggoiimu | gganumucs, emawjumscs, 6MUCHYMbCA,
gremems

bopvoa bot, oOumea, cpadiceHue, CMbIYKA,
cxeamra, eOuUHob0pCcmeo, NOEOUHOK

YKp. | 3amemins | Kypaea, memenuys, nopowia, nyped,
CHI208UYs, X6UWd, XYPMOSUHA, OYpaH,

3a8Ipoxa
8020Hb bazamms, ocnuwe, NOIYM s, ampa
miie nanae, NaNaxKoOmumn, Jdcespie, 20pumb

00208ip | KOHMPAKm, naKm
padimu 8eceumuUcCy, MopHCecmaysamu

HcTtounnkamMy CHHOHMMHUU B PYCCKOM U YKPaWMHCKOM
SI3BIKAX SIBJISIIOTCSI:

a) ciaoBooOpa3oBaHUE, HANpPUMEp, PYCCK.. YHpsaMblil,
80/1€601 < B0/, KpACUBblll — U3YMUMENbHbIL < UYMUMDb,
00blyHbILL — OYOHUUHBIL < OYOHU, ps008ol < psod, YKP.:
ocmauHil — KiHyesull < KiHeyb, 0COONUBUU — CBOEPIOHUL <
c8itl pio;

0) 3aMMCTBOBaHHE, HANpPHUMEpP, PYCCK.. .Mmeumams —
Ganmaszuposeams, npocpecc — ycnexu, mpaHcnopmuposams —
nepeso3umy, JIeKCUYeCKUti — CIl0BECHDBIIL; YKD.:
bacamo3Haunicms — noaicemis, 00KA3 — apeymeHm, opamop —
npomoseyb, 6opomap — 20JKinep u T. IL.;

B) CEMaHTHUYECKUU CIBUT 3HAYEHUI CIIOB, HANpUMeEp,
PYCCK.. VMHbIU — Onecmswuil, ApKUt — JHCUBOU, CAYNbIll —
mynou, 0osamvbcs — mpenemams, YKp.. WYMUmMb — CHMOCHe,
pese, Omo4eHHs: — MiUWOK, KomeJl U T. 1.

CHHOHHMMBI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE CO3/IalOTCS MO TEM XKE
MOJICJISIM, TO €CTh ITyTEM CJIIOBOOOpA30BaHMSs, 3aMMCTBOBAHUS U
CEMAHTUYECKOrO CABUra 3HAYEHUH CIIOB, C TOW JIMIIb
pasHHIeH, 4YTo cTaryc (MeCTO) KaxJOW OTAEIHHO B3ATON
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MOJENIM, B PaBHOM Mepe Kak MW €€ peanuszanus
JIeTEPMUHUPYETCS (PAKTOPOM CUCTEMHOCTH:

a) cimoBooOpaszoBanue: kousepcus (to listen — to ear, to
pass — hand, to bear — to stomack, to glance — to look, to eye,
to write — to pen), cyboukcauus (changeable — changeful),
cokpamenue (middle — midst, political — politic, bicycle — bike,
to vacation — to vac) u 1. 1r.;

0) 3amMcTBOBaHue: t0 ask — to question, to interrogate,
teaching — guidance, instruction, to gather — to assemble, to
collect;

B) CeMaHTHUECKUI cIBUT 3HaueHMi cioB: hand — worker,
writer — pen, glasses — spectacles, dress — coat, tongue —
language, men — soldiers, table — scheme u . 1.

AHTOHUMBI. AHIVIMICKOMY, PYCCKOMY U YKPaWHCKOMY
SA3bIKaAM npucymm AHTOHUMHUYCCKUEC CJIOBA, KOTOPLIC
CO3JAar0TCA 110 MOACIIIM KOHKPETHOI'O A3bIKA, HOCAT l'IOJ'ISIpHLIfI
XapakTep MW BCTpPCUHAKOTCA B MOAYCaxX A3bIKa W PCUM.
AHTOHUMHUYECKHE OTHOIIEHHUS CYICCTBYIOT MCXKAY CJIOBaMHU,
OTHOCSAIIIUMHUCS K OI[HOﬁ 4aCTH pCYH, HAITPUMCED:

Anra. | abashed — unabashed, with —without, right —wrong,
rough —smooth, poor —wealthy, private — public,
rise — sink

Pycck. | npasoa — noowce,  Opye —medpye,  OIU3KO — OaIeKoO,
2080pUMb — MOTYAMb

YKp. | 8onoeui — cyxuil, 000pe — n02ano, 2apHuLl — No2aHuu

HpOTI/IBOHOHO)KHOCTB 3HAYEHUH CJIOB-aHTOHMMOB HE
O3HA4Ya€T HMX MAKCHUMAJIbHYHO CEMAHTHUYCCKYIO YIAJICHHOCTD,
npeanojaract OIMpEACIICHHYIO 6J'II/I3OCTL, TaK KaK 3TH CJIOBa
COOTHOCATCA C ONHHUM U TEM K ITOHATUEM, HAITPUMED:

Anra. | long —short (day), black — white (people)

Pycck. | mennvlil —X0n00HbLL (KIumam), nepeviil — noc1eOHUl
(6acon)

YKp. | eapra—nocana (100una), onuzbka — oaneka (8iocmamy)
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HaznexxHbIM cpeicTBOM BBISIBIICHUSI aHTOHUMOB SIBIISIETCS
KOHTEKCT. Tak, aHTOHUMOM K cjoBy muxutl (YyKp.) B ¢pase
muxuti 2onoc SBISETCS Z2yynuti, a B dpaze muxuu xi0 —
WeUOKUll, NOGHUL, CYXutl Kiimam TPOTHBOIOCTABIIACTCS
B01020MY KAIMAmMy, a CyXi KGImu — C8IdCUM KGImam; B PyCCKOM
s3bIke  (Gpaza  enybokue 3HaHUsA ~ AHTOHUMHYHA  (¢pasze
Nno8epxXHOCmHble 3HAHUS, 271YO0KOe 03epo — MeNKoe 03€epo; B
aHrmiickoM s3eike a high tree — low tree, tall man — short
man, hard times — good times, good person — ill person, a hard
word — soft word u T. 1.

B cpaBHUBaeMBIX  S3BIKAX ~ HMMEIOTCS  KOPHEBBIC
AQHTOHUMBI, TMOJISIPHOCTh 3HAUYEHUH KOTOPBIX BBIpAXKAETCSA
ceMaHTHYECKH; aHri.. clear — vague, even — odd, low — high;
PYCCK.: O0nbULOU — MAIeHbKUL, POOHOL — YYJHCOU, YKP.: npasoa
— OpexHs, OeHb — Hiy.

Ecnu KOpHEBBIE (pa3HOKOPHEBBIE) AHTOHUMBI
MIPOTHUBOMOJIOKHOCTh 3HAYCHUH BBIPAKAIOT HMILTUIIUTHO, TO
OJTHOKOpHEBbIE (IIPOU3BOJIHBIE) AHTOHHUMBI BBIPAXKAIOT €€
IKCIUTUIMTHO, (POpMaIbHO. PycCKOMY M yKpanHCKOMY SI3BIKaM
MPHUCYIIa MHOTOYUCIICHHAS TPYITa aHTOHUMOB, CO3JJaHHBIX TIO
MOJIENIN He- + OCHOBA MPOTHBOIIOCTABIISIEMOTO CIIOBA; PYCCK.:
YecCmHbIll — HeuyecmHulll, OeOHvlll — HeOeOHvlll, 21yOOKUl —
He2nyOoKUl, Oanekuli — HeOaleKull, YKp.. 2apHull — He2apHui,
nozanuil — Henozanuti, 0oopuil — Hedobpuii. K nepuBaTuBam
3TOro o0Opasla MPUMBIKAIOT CJIOBAa TUIA PYCCK.. HECHOKOUHDbI,
0ecnooobHbIll, becuucieHHbll, becuy8cmeenHblll, OeCmoIKo8bllL;
VKp..  Oe3zmoakosuu,  Oe3npumyabHut,  Oe30ywnuu. B
AQHTTTUICKOM SI3bIKE OTPHIATENBHBIA TpePuKc UN- UMeeT
HECKOJIBKO BapHWaHTOB, PEATH3YIOMUXCS B COYCTAHUSAX C
nocneayromumu Mmopdemamu: unpleasant, indefinite, irregular,
illegible, impossible. TIpoTuBomONOXKHOE 3HAYEHHE MOTYT
BeIpaXKaTh Takke mpedukcer dis-, a-, extra-: honest—
dishonest, ordinary —disordinary, organize — disorganize,
symmetrical — —asymmetrical. B  anrmiickom  s3bIke
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MPOTUBOIIOJIOXKHOCTh 3HAUCHHUH BBIpaxaroT cypduxcel -ful u -
less. Cp.: fearful — fearless, useful — useless, hopeful — hopeless
U T. 1.

OOmmM Uil CpaBHUBACMBIX SI3BIKOB SIBIISICTCSI TO, 4YTO
MHOT'O3HAYHbBIC CJIOBA-aHTOHUMBI MOTYT HMETh HECKOJBKO
npotuBonocrasinenuii: anri.. to look (old) — to look (young),
old (clothes) — new (clothes), old (times) — present (times), old
(masters) — modern (masters), Old (World) — New (World);
pycck.: ceedxcue (Hosocmu) — 3anozoanvie (Hogocmu), ceexHcUll
(x2eb) — uepcmewiti (xne6), ceesxicas (pwiba) — mopooicenas
(pviba); yxp.: nopoocns (6ouxa) — nosena (bouka), nopoicne
(micye) — szaunsme (micye), 3 nopoxcnimu (pykamu) — 3
nosuumu (pyxamu), nopooicus (conosa) — pozymua (2onosa).

B aHrmmiickoM, pycCKOM ¥ YKPaMHCKOM  sI3bIKax
pa3IuyarTCs PEYEBBIC U SI3BIKOBBIC AHTOHHMMBI. PeueBbie
AQHTOHMMBI 3a TMpeJe/iaMi KOHTEKCTa JIMINAITCS XapakTepa
anronuMmuuHocTH: anriL.. Youth is full of pleasure, age is full
care. Youth like summer morn, age like winter weather
(W. Shakespeare); pycck.: Boana u kamens, cmuxu u nposa,
J1e0 U naameHns He cmoiab pasiuunsl mexc cooou (A. Ilymkun).
OOmmM 1711 COTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB SIBIIIETCS TO, 4YTO
AQHTOHMMBI ~ HCIIOJIB3YIOTCSI B CTHJIMCTUYECKHX TpUeMax
(Hanpumep, B aHTHTE3e, HpoHHK): auria.: Give him an inch and
he will take an ell; pycck.: Mazko cmerem, oa scecmko
cnams, YKp.. 3200a 0im 06y0ye, a He3200a pyuHye, 3uma Oe3
cHiey — nimo 6e3 xniba; Padicmey kpacums, a neyanrv nanums
(ITocnoBuubr). B aHramiickomMm — s3bIKE  CYIIECTBYET
3HAYUTEIBHOE  KOJMYECTBO  (hPa3eoNOTMYECKUX  €IMHHUII,
BKIIOUaromux antoHuMbl tumna the long and the short of it, to
search high and low, now or never, to play fast and loose, to
sink or swim.

B aHrImMiickoM s3bIKE TMOJIIPHOCTh 3HAUYCHHSI MOXKET
BBIPAKAaThCS MPH MOMOIIM COOTHECEHHBIX C OOIIMM KOpPHEM
cioB: to work hard — to work hardly, to get on — to get off, to

30



turn on — to turn off, to let in — to let out, to include in — to
include out.

Takum 00pazoMm, OOIIHOCTH AHTOHUMHUYHBIX PSJOB B
AHIJIMMCKOM, PYCCKOM U YKPaWHCKOM SI3bIKaX IMOJATBEPKAAETCS
HE TOJIBKO HaJUYUEM CJIOB C MPOTHUBOMOJIOKHBIM 3HAYCHUEM,
HO TaKXe MOJEISIMU HUX IIOCTPOCHHMS M XapakTepoM HX
(GyHKIIMOHUPOBAHUSI. ITomsipHOCTB 3HA4YCHUU B
CONOCTAaBIIIEMbIX S3bIKAX MOJKET BBIPAXATbCSI HE TOJIBKO
pa3sHbIMU  CJIOBAMHM, HO  TaKXe  IPOTUBOIIOJIOKHBIMU
3HAYEHHWSMH OJIHOTO M TOTrO € CIIOBa; aHrL.. priceless —
beyond price, invaluable; pycck.: 6ecyennviii — ouens dopoeot,
He umerwul yewvl, YKp.. Hpocayxamu — BUCIYXamu,
nponycmumu nog3 6yxd.

OMOHUMBI. AHITMICKUH, pyCCKUIM U YKPaUHCKUH SI3bIKU
XapaKTepU3yloTcsl  OOLIHOCTBHIO  TaKOro  SIBJICHHS,  Kak
OMOHUMHUSI, KOTOpasi MPEJICTaBICHA B KAXKJIOM SI3BIKE TTOJTHBIM
WM YaCTHUYHBIM COBMaJCHHEM (a0COJIFOTHBIC WM YaCTHUYHBIC
OMOHUMBI) IIaHA BBIPAKEHUS SI3BIKOBBIX SAMHMIL [IpuMepsl
a0CONIOTHBIX U YACTUYHBIX OMOHUMOB MPUBOAATCS B Tabm. 1.5.

Taonuya 1.5 — AGCOTIOTHBIE M YACTHYHBIE OMOHUMBI

AOCOJIIOTHBIE YacTuuHble OMOHUMBI
OMOHHMBI oMO(oHBI omorpadgsl
1 2 3
AHTJIMUCKUN A3BIK
arms (human upper | he likes — his likes, bow (zyx) —
limbs) — arms son — sun, pair — pear, bow (roxnown),
(weapons), bound (bind) — bound row (ps0) —
angle (fish-hook) — | (to bind), row (wym),
angle (corner) found (to find) — found saw (nuna) —
(to found), saw (to see)
eye —to eye,
look — to look,
sea — to see
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IIpooosoicennsn mabauyi 1.5

1

| 2

3

Pycckuii A3bIK

YK (opyarcue) —

MOoCKys — (pazeouio)

3dmox (0sopeyy)

ayK (pacmerue), MOCKY 1, — 3aMOK (Ha

K04 (om 0gepu) — Koc (koca) — koc (kocotl), | 0epu),

KoY (UCMOYHUK) JIYK — 1ye, nas — nacc, MyKd (npooykm)
3aconueams < 3aconuUms —| — MyKa
3acanusamo — 3acaiums | (Myueuue)

YKpanHCKHUHl A3BIK

depkay (nmax) — 6 NeHb — GNEHb, sacunamu —

Odepkay (8iHUK), nio ean — niogai, 3acundmu,

ndpa (08a) — napd A, MU — AMU opyea —

(2az0nodibnuil cman (HucnieHuKx) —

O0EsIKUX PEUOBUH), opyaa

aipa (mMy3udnuil (mosapuwia),

iHcmpymenm) — nipa suKa0amu

(epowiosa oouruYs 6 (posxnadamu) —

Typeuyuni) sUKIAOAMU

(rasuamu)
ConepxaHre OMOHMMHUYHBIX JIEKCEM pPAaCKpBIBAETCS B

KOHTEKCTE, YTO MOKHO IMPOWJUIFOCTPUPOBATH HA CIEIYIOIIUX

IpUMepax:

Anra. | She brought me my coffee and a piece of bread

(Ch. Bronte). To live at peace. He went to the dining-
room to wait for dinner (J. Galsworthy). He lost
seven pounds in weight (Ch. Dickens)

Pycck. | Em u cyn uz Manuvlx Kpyn, uiu KOHCKULL UHCY KPYH.
Mnue na ym npuxooum Kpynn. A 3a num 6onvwias
Mmacca, epyoa nyweurnozo maca (JIm. Munaen)

Ykp. | Xiba mo mamu, wo Hne xoue Oimeu Mmamu

(ITocnoButia)
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OMOHMMHYHBIE DSIIBI B COINOCTABJISIEMBIX CHCTEMax
BO3HHUKAIOT B  pe3ylbTare JICHCTBUS JUHTBAIBHBIX W
SKCTPAIMHTBAIBHBIX (PAKTOPOB. DTH PAJBI MOTYT MOMOIHATHCS
B PE3yNbTaTe CIYyYalHBIX (POHETHUECKUX COBIAJCHUN:

AHra. | sun—son, knight — night, two — too, hair — hare,
hear — here, write — right

Pycck. | céos — ceas, mou (2nazon) — mou (Mecmoumenue),
mpu (wuciumenvroe) — mpu (21aeoi)

Ykp. | (eapua) napa — (s00ana) napa,

pucsy (dcusomuoe) — pucs (anop)

OmoHuMBI crienu(UYHBl B CBOEH MpEACTaBIECHHOCTH.
OOmuMHU TS aHTJIMHCKOTO, PYCCKOTO M YKPAWHCKOTO SI3BIKOB
SIBJIIFOTCSI IIYTH UX BO3HUKHOBEHUSI:

a) cJI0BOOOpa30BaHKE, HAIPUMED:

Anra. | back (n) —back (v), run (n) —run (v),

sub < subordinate — sub < subject,

add — ad < advertisement

Pycck. | kona (mepa) — kona (0 uenosexe) < Konowumcs,
MOJb (Hacekomoe) — Molb < Majex,

MOHsL (monoko) — Mons < Mumpogpan

YKp. | 3acunauns, 3acunamu < cnamu,

3acunaums, sacunamu < cunamu,

SUHHUU < GUHO, BUHHUU < BUHA

0) 3aMMCTBOBaHUE, HATIPUMED:
Anra. | peace — piece, ball; — ball,, match; — matchs,
rain — reign
Pycck. | 6oc1 — b6oc; (60coit), bpaxi — bpaxs, kKinyb1 — Knyb2
YKp. | 1asai —aasap, nipay — nipay

B) CEMAHTHUYECKUI CIBUT 3HAYCHUS CIIOB, HAIIPUMED:
‘ AHIJIL. ‘ capital; (cronmmma) — capital, (3arimaBHas OykBa) — |
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capital; (xamuran), air; (Bo3myx) — air, (BHSIIHUI BHT)

Pycck. | monom; (MHCTpyMEHT) — monomy (pbi0a),
c01031 (00BeTMHEHNE) — 0103, (JIMHTB.)

YKp. | ikomw; (4aCTh PyKHU) — ikomby (Mepa),
copoxa (ITHIA) — copokay (TOJOBHOM yoop),
Opooumuy (Xo0auTh) — Opooumuy (0 hepMeHTaImm)

B pycckoM W yKpamHCKOM S3bIKaX IPOCTHIC CJIOBa-
OMOHUMBI BCTPEUAIOTCS PEIKO, B TO BpeMsl KaK B aHTJIMHCKOM
S3bIKE OHH IIPEJCTABJIICHBI JIOBOJBHO YacTo. KoiauuecTBo
OMOHUMOB B QHTJIMICKOM SI3BIKC 3HAYMTEIHHO BO3pACTaeT 3a
CYeT KOHBEPCHH, IIPH IOMOIINKM KOTOPOHM CO3[AIOTCSA CJIOBA
pa3HbIX (YHKIMOHAIBGHBIX KIJIACCOB, B OOJIBIIMHCTBE —
TIarofsl: fo elbow, to head, to tail, to paper, to ear, to foot, to
lip, to knee, to skin, to stomach.

B pycckoM W yKpamHCKOM sI3bIKaX KOHBEPCHS HE
SIBJIICTCSL TTPOyKTUBHBIM CPEJICTBOM CIIOBOOOpa30BaHUs, UTO,
HECOMHEHHO, CKa3bIBAaeTCAd Ha KOJIMYECTBE OMOHHMMHYHBIX
ClIOB. SIBIeHWE B3aWMMOIlEpexojJa 4YacTeld peyd  MOXKHO
MPOUJUTIOCTPUPOBATh, HA CIEAYIOIIUX MpUMepax: pPYCCK.:

omHocumenvrHo (Hapeuue) — omuocumenvHo (TPEIsor),
onazodaps (neenpuyactue) — Onazcodaps (MPEAJor); YKP.:
KOHOUMEPCHbKI (CYIIECTBUTENBHOE) — KOHOUMEPCHKI

(mpunararenbHoOe), uepeosuti (CyLIECTBUTEIBHOE) — uep2osuil
(mpunaraTesnbHOE) U T. M. SI3bIKOBBIE (DaKThl CBUAETENbCTBYIOT
O CTHJIUCTHYECKOM OOBITPBIBAHHM OMOHHUMOB: pycck.. Hec
Meosedn, wazas K pulHKy, Ha npodasicy medy kpwinky. Bopye
Ha Muwky, 6om Hanacms, ocvl 830yMalu HARACMb. DMO KMO
cmpernot u3 ayka, [lpocmpenun 2onosxy ayka? A nu cnoea, kak
nemoii. Cnogno evicmpen ovin He moui (5. Koznosckuii); ykp.:
Tennuti 6imep, wiymu, conye, 6 3enimi ceimu, mu 6y0yemo 0ns
wacms, onsa Hauozo wacms ceimu (B. Coctopa).

B aHrnumiickoMm si3pIk€ OMOHUMBI YaCcTO MCHOJIb3YIOTCS B
KanmamOypax (Urpe cioB):
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— «Nowy, asked the teacher, «if I take three for seven
what difference does it maxe?». «That’s what I say», said the
child. «Who cares? ».

— Wife: | am afraid the mountain climate disagrees with
me. Husband: It would not dare.

— Feminine voice over the telephone: «Hello, are you
Harry?». Masculine voice: «Not especially, lady, but I am far
from bald».

CormocTaBiieHHe CHHOHUMOB, aHTOHMMOB, OMOHHMOB B
AHIJIMICKOM, PYCCKOM M YKPaMHCKOM SI3bIKaX MOKa3bIBACT, YTO
pasuyKs MEXIYy HUMH B COIOCTABJIIEMBIX CHCTEMaX HOCST
MMMAaHCHTHBIA BHYTPHUSA3BIKOBOM XapaKTep, TaKk Kak B JaHHBIX
MHUKPOCTPYKTYPaxX MPOSBISIFOTCS 3aKOHOMEPHOCTH, HPHUCYIIHE
KOHKPETHOMY SI3BIKY.

1.2. Cratyc nepBHYHBIX U BTOPUYHBIX HOMMHALU A

CuCTeMHYIO TIPEACTaBICHHOCTh S3BIKOBBIX (DEHOMEHOB
JIMHTBUCTBI PACKpPBIBAIOT B PYCiI€ MX KOIK3MCTEHIMOHAIBHBIX
CBA3€M NEpBUYHBIX M BTOPUYHBIX 3HAKOB. Mera3zHaky
nepsuunwii 3nak (3Hi) MPOTHBOCTOUT METa3HAK GMOPUYHbIL,
cexonoapnwitl, npoussoousiti  (3Hz). K 3H; otHOCATCS
UCKYCCTBEHHBIE SI3BIKHM, OCIEPAaHTO, Hay4dHas CHUMBOJIMKA,
dhopmynsl, 06oOmIaroNIe CI0Ba, TEPMHUHBL. BTOpHUYHBIE 3HAKH
CHUHKPETHUYHO KOJUPYIOT, KOMIPECCUPYIOT HH(pOPMAIHIO.
[lepBuuHbIe SA3BIKOBBIE 3HAKU MONU(PYHKIMOHAIBHBI, OHHU
OSI3BIKOBIIIIOT,  COXPAHSIOT,  IepefaroT  HWH(GOpMalHUIO,
0003HAYaOT  AMOIIMOHAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOE  COCTOSIHHE
monel, ux BojeusbsaBiaeHHe. 3H; oOTMedeHbl Hanuuuem
MOBEPXHOCTHOM M TIIYOMHHON CTpPYKTYp, CEMaHTHYECKOU
MIOJIBU’KHOCTBIO, BaJICHTHOCTHBIMU XapaKTepUCTUKAMH,
UHTerpanueil ¢ HeBepOaIbHBIMU 3HaKaMH. BTopuuHble 3HAKU
(cyOcTuTyTBl W JepuBaThl) (GOPMATIBLHO U COJEpIKATEIHHO
KOpPpEIUPYIOT C MEpPBUYHBIMH, MapKUpys TMIpH  3TOM
KOTHUTHBHBIE  30HBI, OCHOBHBIE BEXH  YEJIOBEYECKOU
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nesTenbHOCTH. CEMUOTHYECKUE 3HAKU HOMHHYIOT Pe3yJbTaThl
MO3HAHUS OOBEKTHUBHOTO U CyObeKkTHBHOro wmupon. Cp.:
HapHIATEIbHBIC :: COOCTBCHHBIE :: IEHKTUYCCKUE:: CITyKEOHbBIE
tunsl. [locnenHue Tpu rpynmsl KOPPEIUPYHOT € NEPBOM —
HapHIATeIbHBIMA MMEHAMHU KaK OMACIEKTHBIMH CIUHHUIIAMH
(mepBUYHBIMU U CEKOHAApHBIMHU). JlelikTHueckue cioBa
YKa3bIBAIOT Ha AHTEIE/CHTHI, MPEIIECTBYIONINE
CUHTarMaTU4eCcKue €IMHMIIbL. SI3BIKOBasi CHCTEMa, COCTOSILAs
U3 TIEPBUYHBIX W BTOPUYHBIX 3HAKOB, TIJIOOANBHAS TIO
3HAYEHHUIO, MHOTOsIpyCHast o CTPYKTYpE,
noyiyHKIMOHANIbHASL 10 TEIsIM. BapbUpoBaHUE S3BIKOBBIX
3HAKOB OTPAXKAETCA B SBJICHUSAX IOJUCEMUH, OMOHHMUH,
CUHOHUMUH, TOJUICKCEMUU, B JEHCTBEHHOCTH TMPUHIIMIIOB
ACUMMETPUYHOTO Tyaau3Ma.

CyOctuTynus penosiaraeT moBepXHOCTHOE 3aMEIIICHUE
OJIHOTO 3JIEMEHTa JIPYruM 0e3 M3MEHEHHs COJep:KaTeIbHOIrO
HaIOJHEHUs] TEPBOro. 3amMeHa M IOBTOP MpernapupyroTcs
XapaKTEPOM HCXOJHBIX A3bIKOBBIX €IUHUL, IPU 3TOM 3aMeHa
He Tpeamnojaraer TaBTtojoruto. Kopryc — cyOCTHUTYTOB
COCTABJISIET T€TEPOTr€HHYIO TPYIIY Pa3HOSPYCHBIX AJIEMEHTOB,
o0pa3yromux MapagurMy BTOPUYHBIX HOMHUHAIMK C OOIIMM
ceMaHTHYeCKUM KommoHenToMm «instead of, taking place of.
[TpousBogHbIE 3H, OTJIMYAIOTCSI CEMaHTHYECKUM
npupamienneM. 3H; oTmeueHbl  OM(YHKIIMOHATBHOCTHIO,
CUMYJIbTAHHOW TIPEICTABICHHOCTHIO (DYHKIIMIT HOMHHAIIUU
(Nom) wu cyb6crurymuu (Sub) — Nom + Sub. Crosa-
CyOCTUTYTHI BBITIOHSIOT (DYHKIIMIO 3aMEHSIEMBIX €IUHUIIL, TIPH
3ToM MoaAuHUIUPYS UX (OPMATBHYIO TPEACTaBICHHOCTh. 3H)
KaKk  BUPTyaJdbHbIE 3HAKU  TPEJCTABICHBI  S3BIKOBHIMHU
enuMHuIlaMu Pro-noun, pro-verb, pro-adverb, pro-adjective.

[lepBuuHble €MWHUIIBI TIOBTOPSIOTCS B JIepUBaTax —
MIPOU3BOJIHBIX, BTOPUYHBIX, OTIUYAIOIIUXCS CHEU(DUIECKOM
dbopmoii u cemanTrueckuM HamonHerueM. Cp. . derivation —
deriving, of being derived form from which a thing is derived,
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the origin of a thing — tracing the first form and meaning form
& the meaning of a word;

Derivative — that which is derived from something else, a
word that is formed from another. Desertation is derivative of
desert.

JlepuBaTuBbl, B OTJIWYHE OT CYOCTUTYTOB, HMEIOT
BUPTYaJIbHYIO TPEACTABICHHOCTh, CYOCTUTYTHI — aKTYaJIbHYIO.
CrnoBooOpazoBaTenbHas  JepuUBalds  IEPEKIMKAeTCsl ¢
TEeKCTOBOM. B 000mMX ciyuasx MMEET MEeCTO MpPOJIOHTAIHs,
cBopaunBanue, Moayisus. Homunatusueie equnuilsl (HE) u
KOMMYHHKaTHUBHBIE €AVHULBI (KE) OTMEUYECHBI
PETPOCTIEKTUBHBIM U MEPCIEKTUBHBIM OBITHEM, JIMHTBATBHON U
3KCTpaJIHHFBaJIBHOﬁ ACTCPMHUHHUPOBAHHOCTBIO, 3aBUCHUMOCTBIO
oT CUTYaTUBHBIX u HAJICUTYaTHUBHBIX (akTopoB,
IIPUBEPKEHHOCTBIO K IIPOLIECCY KAaTEeropyu3aluyd KOIHUTUBHON
nesitenbHOCTH. CyOCTHTYTBI TpEACTaBICHBl HAa JHUHEHHOM
BEKTOPE CYKIIECCUBHO, JEPUBATHI — PU30OMATUYECKU (OT JaT.
rhize «xopeub + BuI»). JlepuBaThl MOABEPKEHBI MPOIECCY
JTUBEPTreHITUN (paciiernieHuto, BapuaOEIbHOCTH) u
KOHBEpPreHIUU (cemaHTHYECKOM KOHTPYIHTHOCTH).
CemaHTHYECKasi COMPSKEHHOCTh JIEPUBATOB HE IMPEANoaraet
MX TIOBEPXHOCTHOM TABTOJIOTHH.

Ob6a mnporecca (CyOCTUTYHHMSI W J€pUBAllUS) HMEIOT
OTHOIIEHWE K  HUHTPATUHTBaIbHBIM  (QeHomeHam.  Cp.
KOMMEHTHUPOBAHHE CJOB B OOIIEH S3BIKOBOM CHCTEME.
JlepuBaThl TATOTEIOT K MCXOJIHBIM enuHuIaM. VX cemaHTHKa
HallOMHMHAET 3PPEKT «3X0». Y CyOCTUTYTOB CEMaHTHUYECKOE
HAMoOJIHEHUE MMEET XapakTep HAalOMHHAaHUA 00 aHTEleNeHTE.
CyOCTUTYTBI COXPAHSIOT CEMAaHTUKY AHTEIECICHTA, B OTIMYHE
OT TMOJUCEMHUH, KOTOpasi MpPEe/ICTABIAET LEMOYHO-PaAHAIBHYIO
JIEBHAIAIO 3HAYEHUI ¢ OMOHUMHUENA Ha UCXOJIE.

Bropuunbsie 00pa3oBaHUS TETEPOTCHHBI 1O XapaKTepy
KOHCTPYMPOBAHHUS: CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS, MPEIJTOKCHHUS M
TekcThl. HomuHaTuBHBIE 1 KOMMYHUKaTHBHBIE equHUIBI (HE 1
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KE) oTMeueHbl  NpPEEeMCTBEHHOCTBIO  3BOJIIOLIMOHHOTO
CTaHOBJICHUS], PA3BEPTHIBAHUEM PETPOCIIEKTUBHBIX MapKEPOB U
KHU3HECTIOCOOHOCTBIO, JKMBYUYECTh KOTOPBIX IpE/CTaBlicHa B
dbopMynax, maTTepHax W MoAensAX. PerpocnexkTuBHas
OpUEHTAlUsl S3BIKOBBIX €IMHHUI[ HMEET IpOJOJDKEHUE B
MePCIEKTUBHBIX TeHaeHIuAx (GyHknuonupoBanus HE u KE B
Mojlycax s3bIKa, PEYd U PEUYE€BOI0 OBEIEHU.

Bropuunsie 3naku (3Hz) cootHecensl ¢ (peHOMEHOM
KOJIMYECTBEHHO-KAUE€CTBEHHOIO Pa3BUTHS S3bIKOBBIX €IUHMUII,
KOTOPbIE MATEpUAIU3YIOT KOTHUTHBHBIM ONBIT HOCUTENEH
s3bplka B KoHIenTocepax. KoHuenTyanbHblil aHAIU3 SBISETCS
HAJEKHBIM CPEICTBOM SKCIUIMKALUU TI00ATbHBIX CTPYKTYD
HE u KE.

KOrHuTHBHO-KOMMYHUKATUBHBI MOAXOA K S3bIKOBOM
SMIMUPUU  SBISETCS  BAJOPATUBHBIM  METO/A0JIOIMYECKUM
MIPUEMOM COBPEMEHHOMI JIMHTBUCTUYECKOMN MBICIIH.
[Tomudonust pedepeHTOB OTpaXKaeTCs Ha S3BIKOBOM IPOCTOPE.
KonuenTyanbHblil (MEHTANBHBIN) MIPOCTOP OXBATHIBAECT 0OOIIEe
conepxkaHue u ocHOBHbIE cMbIcabl KE. OqHOoMMEeHHBIN aHamu3
SKCIUIMIUpyeT  Oa3zoBele  Kareropun u  Omoku. K
YHUBEpCAIBHBIM KaTeropusiM otHocsaTcs Bpewms, IIpoctop,
Yenogekx, IIpupona. AHanu3 KE [pearnonaraeT
UICHTU(PUKAIMIO 3HAHUI O MHpE, OS3BIKOBJIEHHBIX B CIIOBax,
CIIOBOCOYETAHUSAX M TEKCTaX, B YACTHOCTH, OS3BIKOBJICHHE
koHuenTocheps! «IIpupoga» n «Hemoek».

YenoBeueckuid (pakTop yHHBEPCATIBHO MPEACTABICH B
CO3/IaHHUU TIEPBUYHBIX M MOCIEAYIOUIMX 3HAKOB — HOMUHAIUH
pe3yiabTaToB KorHUTUBHOU AestenbHocTd (3H1 —3H; — 3Hj3
— 3H,). KorautuBHas 30Ha 3H; B Hamem ciydae BKIIOYAET
Ha3BaHMs XKMBOW M HEKMBOM NPHUPOABI (HOMHMHALMU JIIOJEH,
KUBOTHBIX, TTHUIl, PbIO, COJHIIA, 3BE3/, 3€MJIH, PACTCHUH,
apnennit);  3Hp  kopemupyer ¢ MeTagOpHUECKUMHU
0003HaYEHUSIMU JTIIOJIEH, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKEHBI 00pa3bl
npupojsl; 3Hsz — 310 mepcoHuduIpyemMsie sBICHUS IPUPOILI;
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3Hs — HOMHUHALIMKM PE3yJIbTATOB COMPSIKECHHON NESATEIbHOCTH
«4enoBek + mpupoma» (cm. Taba. 1.6). Bropuunbie 3HaKH
OTJIMYAIOTCS 3aMETHON 00pa3HOCTHIO.
Tabnuya 1.6 — HomunaTuBHAasi AeBHALMS KOHIEeNTOC(epbI
«IIpupona — HesnoBexk»

HepBI/I'lHLIe U BTOPUYHLBIC HOMUHAIIUHN
3H; 3H, 3H; 3H,

AHra. |wind, sun, Violet, Rose, |stars did canal,
water, stone, |Ester, Lily wander sputnic
stars (Byron)

PyCCK. eemep, Buoxzemma, Moadarnue — |CnynHuk,
connye, 8ooa, |Poza, Dcmep, |3nax Kanaa
cmeHa, Jlunus coeilacus
36€300l

Konnenrocdepa «lIpupoma — UYenoBek» mpencraBieHa
YETBIPbMSI KOTHUTUBHBIMHM 30HAMH — KOPILYCOM HOMHHAaIMH
npuponnbix sBienud  (3Hi), Homuuammii mroxedt  (3Hy),
nepcoHn(UIUpPOBaHHbIX  ABIeHMH  mpupoasl (3Hz) wu
CONpsDKEHHbIX JAeiicTBuii mroged u  npuponasl (3Hs). B
MHAYCCKOM KyJbTYpe KOTHUTHBHAs IIETIOYKa OOpbIBaeTCs Ha
3H1 — 3Hy; 31ech «okuBas npupoia KOHTPOJIHUPYET KU3Hb
gesnoBeka». 3Hs tuma the night is full of eyes mpunagmexar
papuTeTam B 3TOM coruyMme. MHIyChl «XOmAT 1O IPUPOIOM»,
MOTYMHSAIOTCS €, CPaBHUBAIOT ce0s1 C OBOLIAMU U (PYKTaMH.
B 3001€HTpUYHOM MHpE UHAYCOB KUBOTHBIE UMEIOT OOJIBIIYIO
BJIACTb HAJl YEJIOBEKOM, OHU CTOSAT HA MOPSAO0K BBILLIE.

P. Kummuar mnponeccet 3H; — 3H, 3H, — 3H; B
AHIJIOA3BIYHOM  JIUCKYpC€  NPOUJUIIOCTPUPOBAT  LIEIBIM
KOPITYyCOM s3bIKOBBIX eauuui] tuma: a) cloud of meditation; I
was thunderstruck, storming thoughts, a youth of six summers,
raven hair, as a magpie, to freeze all sunshine, out of his heart,
to snort like a horse, like a colony of mice, like a bear, a very
tigers, horse laugh, like a mad dog, feeble as a kitten, as fast as
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a cat, unclouded mood, she weathered it, unseasonable visitor;
b) lovely landscape, mourning wind, breezing wind, nature
laughed, sunbeams kissed the hills, face of nature, face of the
earth.

KoruutruBnass 3o0nHa 3H3z sBiasercs papuretom B
UHAYCCKON KynbType. 3Hs4, HOMHUHHpYIOIIME COBMECTHBIC
nercrBus «Yenosek — Ilpupoma», HE UMEIOT CKPYIYJIE3HOTO
OIHCaHUSI. OpHako  3TO  SBJIGHHE  TUIOTETHYECKU
O00BEKTUBUPYETCS JIeHCTBEHHOCTBIO LUUKJIUYHOTO
KOHCTPYHPOBAHUS, aJJUTUBHOTO U KOMIIPECCHPOBAHHOTO B
pe3oHaHCHOM 3Mep pkeHTe. Cp. HOMUHAIIMK apTedaKkToOB THIIA
rose garden, sputnic, canal. Konunenrocdepa «IIpupoma —
UYenoBek» npeacTaBieHa BapuaOEIbHO B IUCTAHTHBIX SI3BIKAX.
Cp. pycck.: omeosopuna powa 3010mas 6epe308viM 8ecebim
A3LIKOM, 00 Clle3 HA2080PUNACL C MUWUHOU, MOIYaHUE —
CMPAWHbBIU KPUK.

CpaBHenne  KoHuentochep  pasHbBIX  JIUCKYPCOB
OOBEKTUBUPYET BBIBOJA 00 YHUBEPCAIBHOCTH OSI3BIKOBIICHUS
pe3yabTaTOB KOTHUTHUBHOW JEATEILHOCTH B STHOCOIIMYMAX.
BapuabenbHOCTh KOTHUTHBHBIX 30H OINpEAeNseTcs AeicTBUEM
JUHTBAJBHBIX W OKCTPAJMHIBaIbHBIX  (hakTopoB. B
KOTHUTUBHOW JEATENBHOCTH Ha BeKkTope «YemoBek —
[Ipupona» o00ocoOMSIOTCS JABa OJHOMMEHHBIX OOBEKTa,
KOTOpbIE SIBIAIOTCS (POKYCOM BHHUMaHHS U 1O (opmyre
COYETaeMOCTH (C22 = 4) cocTaBIsAOT 4 KOTHUTHUBHBIC 30HBI
(K3), os3bIKOBIsIEMBbIE COOTBETCTBEHHBIMH 3HAaKaMH  (CM.
CXemMy).

K3, Korautusurie K33
30HBI KOHIIENTOC(hEephI

> «IIpupona» u

«Uenosex»

K3; K34
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[IpencraBiaeHHOCTH KOTHUTHBHBIX 30H, ux
MIPEEeMCTBEHHOCTD BepupUIUpYyETCS MapKepaMu
MOBEPXHOCTHBIX M TIYOMHHBIX CTpyKTyp. Cp.: Sun — sunny
smile, rose —rosy face, star — star eyes, violet —violet eyes.
[lepBast KOTHUTHBHASI 30HA TPECTABIISCT UCXOIHBIA MaTepHall
JUIS TOCJIENYIOIIMX 30H; B TOCJIEIHEH 30HE COMPSIKEHHO
npezcrasiensl aeictBus «[Ipupoma» + «Uenosek». Cp.: canal
(«600a» + «ycunus uenosekar), rose garden («posza» +
«ycunus uenogekar), sputnic («xeazunianemar + «ycunus
yenogexay). CKpbITbIe 00pa3bl UMIUTMLUPYIOTCS (HOHOBBIMU
3HaHuAMU. CpaBHUTE MeTaQopbl THUIIA PYCCK.. HOULIO
HECbIUHO 00X00Um 00#COb, MOTYAWUX HOUBIO KUNAPUCOS;
anri.: Crying silence, pulsing pause. OGruMu 17151 IEPBUYHBIX
U BTOPUYHBIX 3HAKOB SIBJISIOTCSA MPOLIECC MOAU(MUKAIMH UX
(GOpMBI U CONEpIKaHUs, COMPSHKEHHOCTh OBITHS B OTKPBHITOM
pPU30MaTHUYECKOM LUKJIE, JIETEPMUHUPYEMOM
MEHTAIBHOKYJIBTYPHO-3THHYECKUMU S3BIKOBBIMH (DaKTOpamHu.

1.3. OHTOJIOTHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH CJIOB 3aMelIeHUs

B mHacrosmee Bpems enBa JM HaWIyTCA JKEJAIOLIUE
OCIapuBaTh TE3UC O CHCTEMHOCTU $3bIKa, €r0 KOTHUTHUBHOWU
npeacTtaBieHHOCTH. CHUcTeMa, OpraHu3ysl «MaTepUI0 SI3bIKay,
CTaBUT TIE€pe] YUYCHBIMH BOIMPOCHI B3aUMOJCHCTBUA (POPMBI U
COJCp)KaHUs B CaMOM IIMPOKOM cMmbicae. Mccimenosanue
SI3BIKOBOM  DMITUPUM HA COBPEMEHHOM JTal€ HE MOKET
OCYILIECTBIATHCS oe3 HaJIe’KHOCTH JIMHTBUCTHUUYECKOM
TaKCOHOMHUHU, CUCTEMAaTUYECKOTO CpPaBHEHHS (COMOCTABICHHUS)
U ONHUCAaHMS S3BIKOBBIX MapaaurM. [IpeaMerom ananusza B
COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKE BBICTYNAIOT (PAKThl B CTaTHKE U
JMHAMUKE, B HACTOSIIEM M MPONIJIOM, BO B3aWMOJICHCTBUU
(dbopManbHBIX W COAEPKATETBHBIX KATETOpUH, B acCMEKTax
COIMAIbHOM M JIMHTBUCTHUYECKOW CYIIHOCTH. JIMHTBUCTBI
M3y4YalOT CUCTEMHYIO NPEICTABICHHOCTH S3BIKOBBIX SBJICHUN
KOMIUJIEKCHO, PACKpPbIBAIOT OHTOJIOTMIO M THOCEOJIOTHIO HX

41



IIOCJIEZI0BATEIbHBIX, OJJHOBPEMEHHBIX M KOAK3MCTEHIUAIbHbBIX
cBsizel, oOpamias oco0oe BHMMaHUE Ha MPUPOAY SA3BIKOBOIO
3Haka. IIpy 3TOM MIMPOKO HCMONB3YIOTCA TEOPETHUECKUE
IIOJIOKEHUSI O 3HAKEe, COIIACHO KOTOPBIM 3HAK — 3TO HEUTO
3aMeHsIomee IS KOro-TMbo dTo-m1M00 10 HEKOTOPOMY
CBOWCTBY WJIM CIIOCOOHOCTH. 3HAK YCJIOBEH IO OTHOILEHHIO K
SBJICHUSIM  OOBEKTUBHON  JICWCTBUTEIBHOCTH,  KOTOPBIE
(sIBIEHMS) UMEIOT pa3Hble 00O3HAYEHMs B pa3HbIX fA3bIKaX, a
HEpPEIKO — B OJHOM M TOM e s3blke. (O3Hauaemoe —
oToOpakeHHe IeHCTBUTENBHOCTH B HALIIEM CO3HAHUH, KOTOPOE
XOTd M OTHOCUTEIBHO, HO OTHIOJb HE YCIOBHO, HE
IIPOU3BOJILHO.

3HaKU E€CTECTBEHHOI'O $3bIKA SIBJISIIOTCSI IEPBUYHBIMU.
Hapsny ¢ HUMU CylIeCTBYIOT BTOPUYHBIE 3HAKH — CYOCTUTYTHI.
CpaBHuTE BCIIOMOraTeiIbHblE U MUCKYCCTBEHHBIE A3bIKH. bykBa
aBigeTcs cyoctutyroM (oHembl, a (opMylia — CyOCTUTYTOM
MOJIENIM TPEAJIOKEHUSA. 3HAKU-CyOCTUTYThl, BO3HUKHYB Ha
OCHOBE S3bIKOBBIX 3HAKOB, OOPa3ylOT OCOOBIE CHUCTEMBI:
MEXIYHapOAHbIE  SI3bIKM  THUIMA  3CHEPAHTO,  HAYYHYIO
CUMBOJINKY KaK METasA3blK s 3allUCH MaTEeMaTUYECKUX,
XMMHYECKUX TOHATHHI, CYXIECHUU W T. 1. BTOpHUYHBIE 3HAKH
MeTas3blka  CIy)KaT Ui IepeJayd  OrpaHMYEHHOU
nH(pOpMallUK, 3a4acTyl0 €€ TEePEeKOJUPOBKH. SI3BIKOBBIE
(mepBUYHBIC) 3HAKHU SBISIOTCA BCEOOBEMITIONIUMU: TEPEAAIOT,
XpaHAT HMHpopMaNMio, OQOPMISIOT MBICIH, 0003HAYaIOT
HMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKHE COCTOSHUS CYOBEKTOB, X
BOJICU3BSIBIICHUS;  O0JIQAal0T  3HAYEHHEM, 3HAYUMOCTBIO,
MOBEPXHOCTHOM W TIYOMHHOM CTPYKTYpOH, CEMaHTHYECKOU
MOJIBIJKHOCTBIO,  QJallTUBHOCTBIO,  MPHUHAIEKHOCTBIO K
BepOalbHOM cucTeMe, KOppenupyoleldl ¢ HeBepOalbHBIMU
Mapkepamu. CoLMambHOCTh SI3bIKA TPOSIBISIETCS B €r0
npupoje, OH  CYIIeCTByeT B  oOlecTBe,  sIBISETCA
CEMHOTHYECKOM CHUCTEMOW, €IWHHIBI KOTOPOM 3aMEIaroT
npeaMeThl / MOHATHS, O0NaNaloT 3HAYEHWSIMHU, 3HAYHMOCTBHIO,
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COUMAJIbHO U  CTPYKTYPHO  MOTHUBHUPOBAHBbI.  SI3bIK —
OOIIECTBEHHBI ~ MHCTPYMEHT, aTpuOyT  4YeI0BEUYECKOro
obmectBa. CemMaHTHKa  TMEPBUYHBIX  CIIOB  OTpakaeT
BHESI3bIKOBOM MUp, HallpaBjieHa Ha Hero. BropuuHble cioBa
CEMAHTHUYECKH KOPPEIHUPYIOT C MEPBUYHBIMU, OTPaKarOILIUMHU
pe3yabTaThl KOTHUTUBHOM NEeSATEIbHOCTH YEJI0BEKa.
Bropuunsie cnoBa — 3Haku (3Hy) s3bikoBbix 3HakoB (3Hj) —
COOTHECEHBI C (PEHOMEHOM H30BITOUHOCTH, KOJHMUECTBEHHBIM U
Ka4eCTBEHHBIM Pa3BUTHEM SI3bIKOBOM cucTeMBI. [IpeporaTtuBoi
SI3bIKa, €ro MapaJurMaTUYeCKOW MPEACTaBICHHOCTH SIBIISIETCS
CHUCTEMHAasl OpraHu3auus ero eauHuI] U yacteu. [lepsuuneie u
BTOpPUYHBIE 3HAKU 00pa3ylT crnenu(uueckue MOACUCTEMBI.
Kaxapiil u3 3TUX 3HAKOB BXOJUT B CUCTEMY KaK 4acTh B LIEJIOE,
OH CBsI3aH C JAPYTMMHM €IMHHMIIAMH M YacTSIMHU S3BIKOBOU
CTpYKTYphl. CIOXKHOCTH SI3bIKA OYEBHJHA HE TOJBKO B €O
CTpPOCHHH, HO U B (DYHKUHMOHHpPOBAHUH. SI3BIKOBasl CHUCTEMA,
COCTOSAIIAsI U3 TIEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX 3HAKOB, — IJI00ATbHA
o 3HAYCHMUIO, MHOTOsSIpyCHa no CTPYKTYpE,
oM yHKIIMOHATBHA TIO TETISM.

CrnoBecHble 3HaKU (Kak MEPBUYHBIC, TaK U BTOPUYHBIC)
COCTOAT W3 3HAYMMOCTEH M 3HAYEHUN, KOTOPBIMH OHH
obnanator. HeorpanwueHHbIE BO3MOXXHOCTH BapbUPOBaHUS
3HAKOB HAXOJAT BBIXOJ B MOJMCEMUH, OMOHUMHH, CHHOHUMUHU
Y TOJWIEKCUH, B JCHCTBEHHOCTH MPHUHIIMIA ACUMMETPUYHOIO
nyanusMma. Crienuduyeckyro cBs3b (AaKTOPOB 3HAK — MPEIMET
— TIOHSATHE O TPEIMETE PErucTpupyercs B (GopMylie: «CIOBO
BBIPQXXAET MOHATHE O TIPEIMETE, UM 0003HAUCHHBIMY.

B Hay4HBIX HCCleIOBaHUAX O CIOBECHOM 3HAKE YYEHBIE
UISHTU(DUIIMPYIOT TOCTOSHHBIE W TMPEIMETHhIE 3HAaKH,
yCTaHaBNUBalOT chepy YCTOWYMBOTO U  H3MEHYHUBOTO,
Y3YaJIbHOTO ¥ OKKa3HMOHAJIBHOTO, MPSIMOTO M IEPEMEHHOTO,
OMMKHETO W JaldbHEero,  paclo3HAT  3HAYCHHS U
ynoTpeOseHusi, TEepPBUYHbIE W BTOPHUYHBIC CEMAHTHYECKHUE
(GYHKIIUM, 3HAKW $3bIKa WM 3HAKH pPEYH, aJalTUBHBIE U
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CIIy4alHble€ LEHHOCTH 3HAKa, NPSMYI0 M CMELICHHYIO DEYb.
Oco0b1i HHTEPEC MPCACTaBILACT HU3YYCHHE OHTOJIOTHYCCKUX
CBOMCTB BTOPUYHBIX 3HAKOB BEpPOAJIbHOW CHUCTEMBI — €IMHUI]
3aMCIICHNUA, Cy6CTI/ITYTOB. AKTyaJ’IbHOCTB HCCIICA0OBAHUA O3THUX
3HAaKOB 00YCIIOBJICHA TEHACHIIMEH COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH,
a4 MMCHHO: KOMIUICKCHBIM aHaJIM30M S3BIKOBBIX W PCUYCBBIX
CAUHUIl, HUX COOTHCCCHHOCTBIO C HapaﬂHFMaTHHCCKOﬁ n
CHUHTarMaTH4eCKOM JaHHOCTBIO, C CEMHUOTHYECCKUMU
Bep6aJIBHHMI/I u HeBep6aHLHHMI/I CucreMamMm, C JIMHI'BO-
COIMaJIbHBIMH aCIICKTaMH JICKCHYCCKHMX IIJIaCTOB, a4 TAKXKC —
MaJIOU3y4YCHHOCTBIO CYIIHOCTHU 3aMeCTHTeHeﬁ, UX SA3BIKOBOI'O
craryca ¥ (YHKUMOHAIBbHOM  Harpy3ku. 3aMelleHue
(cyOcTuTylMs) Kak JIMHIBHCTHYECKOC SIBICHHE OTIMYACTCS
yHuBepcanbHOCThIO: Cp. aHriL.: substitution, to substitute, Hem.:
Substitution, ¢p.: substitution, mar.: substitutum < sub —
«instead» + stature — «establish, to set up» ... substitute — thing
used instead of another; person taking the place of another;
Margarine is a substitute for butter. A substitute taught us at
school today. Substitution — the use of one thing for another;
putting one person or thing in the place of another; taking the
place of another.

B rpymime omHOKOpeHHBIX clloB 060cobstoTest Substitute,
substituting, substituted, substitution, substitutional,
substitutive. Hanpumep, He is substitution for his brother; to
substitute nylon for cotton.

OOparieHre K JIGKCUKOTpaMUeCKUM  HCTOYHHMKAM
MMO3BOJIACT pacClio3HaTb HAJIWYUC JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOI'O
I10JI1 BaMCUICHUEC» KaK HCTOPUYCCKU CIIOKUBIIEHCS
HOJICUCTEMBI AHTJIMUCKOTO S3BIKA. JSI3LIKOBOE 3aMellleHue
pealn3yCTCA Ha JCKCUYCCKOM, CHUHTAKCHUYECCKOM u
(dpazeonornyeckoM ypoBHsSX. Ha Jnekcumdeckom ypoBHE
000CO0JISAIOTCS MECTOMMEHHSI (TOBOPAIIMIA TEPMHUH), a TaKKe
propwords Ttuma do, did, shall, will. Ha cunaTakcnueckom
YPOBHE BaJIMAHBIMU MMpCACTABIAIOTCA TpaMMaTH4YC€CKUC
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cruHOHMMBI THIa to sSmoke :: to have a smoke; would dance ::

used to dance; I saw him run :: | saw him running. Ha
¢bpazeonornyeckom YpOBHE BBIJIEIISIOTCA PAIBI
B3aMMO3aMEHSEeMbIX (B TMpeaenax JEHCTBYIOIIUX HOPM)
HETIPEIUKATUBHBIX u MPEANKATUBHBIX CAMHMUII.
O. C. AxmaHoBa YKa3bIBACT Ha ciaydau 3aMEHBbI
rpaMMaTu4ecknx (opM B 3HAUEHHUSX OCHOBHBIX. Hampumep:
3aempa s yesocaro;, H3 wampa... evixooum Ilemp.

O. C. AxmanoBa o0pamaeTr BHHMaHHE Ha JIEKCUYECKYIO
3aMEHy, HCIOJb30BaHWE CHHOHMUMOB  OOYCIIOBIMBAETCA
KeJlaHHeM M30eKaTh HEYIOTPEOUTEIBHBIX (POPM.

3ameleHue (cyocturyms), TaKuM obpazom,
mpearnoyiaracT 3aMeHy OJIHOTO JJIEMEHTa JIpyruMm  0e3
U3MEHEHUS  COJIEP)KATeNbHOTO  HATNOJHEHHS  IEpBOTO.
CyOctuTynust Kak METOJ| WCIONB3YeTCs I ONpecIICHUs
TOXKJIECTBA-PA3NUYMs  S3BIKOBBIX €IWHUI] C LEIbI0 HUX
WHTETPAIlUN U PACTIO3HAHMSI OHTOJIOTHYECKUX CBOKCTB U T. II.
3amMeHa W TOBTOp O0a3WpylOTCS HAa HCXOJHOM S3BIKOBOM
Matepuaie. B oTnudme oT MOBTOpa 3aMEHa HE IMPEJIoyaract
taprosiornu. W cyOcTuTynmsi, W TOBTOp NPEACTABISIOT
SIBJICHUSI BTOPUYHOW HOMHHAIIMA. DTH TIPOIECCH 00YCIIOBICHBI
JIEMCTBEHHOCTHIO MIPUHIIUIIOB JUHAMHU3MA M OTKPBITOCTH S3bIKA
KaK CUCTEMBI. B sI3bIKe — LIEJIOCTHOM CEMUOTUYECKON CHUCTEME
— BepOanbHbIe 3HaKM (Kak MEepBUYHBIC, TAK U HETIEPBUYHbBIC —
BTOPUYHBIC) CIy’)KaT CPEJACTBOM KOTHHTHBHOTO TIpoIecca
JTUHTBOKPEATUBHOM  JEATENbHOCTH dYenoBeka. (CBOWCTBOM
TCHEpUPOBAaTh OECKOHEYHOE YHCIO HOBBIX CIUHUI] H
CEMAHTHUYECKUX 3HAUYMMOCTEW OO0NaNaloT JIEKCUYECKHEe 3HAKU
3aMelIeHUsT W He3amelleHus. Karteropwsi 3aMemeHuss — 3TO
reTeporeHHas CHUCTeMa HEOJHOPOIHBIX, MHOTOSIPYCHBIX
3JIEMEHTOB, 00Pa3YIOMUX MOJCUCTEMY BTOPUIHBIX HOMUHAIIHIHA
C 00IIMM CEeMaHTHYECKUM KOMIIOHEeHTOM «instead ofy, «taking
place of».
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Kak BupTyanbHble 3HaKu enuHHIBl 3amenieHus (3Hjz)
XapaKTepU3yIOTCSl HOMUHATUBHON (PYHKIIMEH, KaK aKTyajJbHbIe
— cuHTarMaruyecko. PaznuuurtensHbiM npu3zHakoM 3Hp
SABJISIETCS OOLIMI ceMaHTUYECKU MHOKHTENL «instead ofy, Tak
Ha3plBaeMas BHYTPUCHCTEMHas 3HauuMocTh (valour). B
yCIIOBUSAX cuUHTarMatuku 3H; OTIMYaOTCs CHelualbHbIM
Ha3HAYCHUEM WM  «CEMAHTUYECKUM  MPHUPAIICHHEM).
AOGcComtoTHAs U OTHOCHUTENbHAs BelnnunHbl 3Hy nmpencTaBisiioT
co00if cBOEOOpa3HYIO TPAHCIIO3UIIUI0 CUCTEMHOTO 3HAYCHUS
Ha ocu oTOopa W kKomOuHupoBaHusa. 3H; Haxonmarcs Ha
nepeceyeHn (Kak M JApyrue 3HAKU €CTECTBEHHOTO S3bIKA)
OCHOBHBIX KOOPAMHAT TMapaUTrMaTUKA ¥ CHUHTarMaTUKH.
CumynbpranHoe npeacrapienne GyHkuun HomuHamu (Nom) u
3ameneHus (Sub) moxxno npenctaButh B popme (Nom + Sub).
OO6muM kaTeropuaibHbIM IpusHakoMm 3H; sBiseTcs Hamuuue
Sub, a cema Nom sBisercs HECTaOWIBLHOH, TEPEMEHUMBOM,
yro oObekTuBHpyercs xapaktepom 3Hi. Cemanrtnueckoe
toxnectBo  3H2  oOwbexktuBupyercss  xapaktepom  3Hj,
CBHJICTEIILCTBYET O pEATbHOM MOJYyCE CYIIECTBOBAaHHS U
(YHKITMOHUPOBAHHUS 3TUX €TUHUI] B 00pa3e CUHKpPET.

B 3aBHCUMOCTH oT Xapakrepa CEMaHTHKHU
(HapunaTenbHble U COOCTBEHHBIE WMEHA, 3aMEHUTENbHBIE WU
CIIy’)KeOHBIC  CJIOBA)  S3BIKOBBIC  CIUHUIBI  BBITIOJHSIOT
paznuunble  ¢QyHKIuH.  DakT  B3aUMOOOYCIOBIEHHOTO
COCYIIIECTBOBAHMS B CJIOBaX-3aMECTHTEISIX Pa3HBIX (HYHKIIHNA
CBUCTENHCTBYET 00 OHTONOrHMYeckux cBoiictBax 3H,. CnoBa-
CYOCTHUTYTBI BBITIONHSIOT (YHKIUIO 3aMEHSEMBIX CIMHUIL
(3H;), aprymeHTupys UX UCXOHBIC (PYHKINUU crienU(PUIECKUM
Ha3zHaueHneM — 3amemieHneM. Kak m 3H; cimoBa-3amMecTuTenn
CYIIECTBYIOT B JIBYX HMIIOCTacsiX. DTO — BUPTyaJlbHbIC 3HAKU B
cucTeMe HOMMHAIMU (pro-noun, pro-verb, pro-adverb, pro-
adjective) m akTyalbHble 3HAKH B PEUEBOM HCIOJIB30BAHUU
3aMelIeHusI.
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Huddepenumansupie  mpusHaku 3H; uw 3Hp
OOBEKTUBUPYIOT ~HUX  CHUCTEMHOCTb, COINpPSDKEHHOCTb U
KOTHUTHBHYIO 3HAYMMOCTb. M3yueHHE CIOB-3aMeCTHTENeH B
pycie DSKCTpamojsluM Ha JApyrue 3HAKHM CEeMHOTHYECKUX
CHCTEM HMMEET HECOMHEHHOE TEOPETHUYECKOE M MPAKTUYECKOE
3HaYeHUE. Amnanus 3H, IOMOTaeT n30exarn
«HEYMOTPEOUTENBHBIX (POPM», @ TAKKE — CIIy4aeB TaBTOJIOTHUH;
CTPYKTYpHO O(QOpPMHUTb peueBbleé OTPE3KH; PACIO3HATh
OOBSICHUTENIbHYIO CHUJy BBICKA3bIBAaHUK; HJECHTU(UIIUPOBATDH
KOpIyC ~ €IMHHUI] CyOCTHTYLMH, HX  KOPpEeISILUI ¢
HeBepOATbHBIMU CPEACTBAMU KOMMYHUKAIIMH; UCCIEI0BATh HA

MaTepuae 3H, CHUHTaKCHUYECKYIO BapnabeIbHOCTh;
MPOAHAIU3UPOBATh (PEHOMEH BTOPUYHON  HIKCIPECCHUBHO-
SMOILIMOHAIBHOMN HOMMHAIIUU; PacKpbITh COLIHO-

JuHrBHCTHYECKYI0 npupony 3H, (ma martepuane, Hanpumep,
Taby u 3BHEMU3MOB).

OmnTonoruyeckas CYLIHOCTb CJIOB 3aMeLICHUS
ompenenser Meroposoruto uccinenoanus 3Hp. M3yuenue
MOCJIEAHUX B YCJIOBUAX MapaJUrMaTHKU U CHHTarMaTUKU JaeT
BO3MO>XHOCTb UIEHTU(HUIIUPOBATh bopmanbHYyIO U
CMBICIIOBYIO ILEIOCTHOCTh JTHX €IHWHHUL, HX CHCTEMHYIO
BapHuabenbHOCTh. Crieln(pUIecKy0 HHTEPIPETALUIO MOTY4al0T
3aMeCTUTENU MNpu (PYHKIMOHAIBHOM HX MCCIEI0BaHUHU, B
CUCTEME  CpPEACTB  BBIPAXCHMs,  CIyKallell  KaKoW-TO
onpeneneHHo 1enu. [logoOHBIH mOAX0A OOBEKTUBHUPYET
pe3ysIbTaThl aHaldW3a €AWHHIl 3aMELIEHUS HE TOJIBKO I10
CyOCTaHIIMM B YCJIOBMSIX MapaJWrMaTHK{, HO TakXe M IO
XapakTepy (QYHKUWH, BHYTPU CTPYKTYphl B IIEJIOM HJIU B
OTJENbHON MOJCHCTEME W TEM CaMbIM JaeT BO3MOXKHOCTb
pacrno3HaTh IJIAaBHOE IPOTHUBOIIOCTABIEHUE — 3HAYEHHE U
3HAYUMOCTD CJIOBA KaK BUPTYAJIbHOI'O 3HaKa B CUCTEME fA3bIKa,
3HAUEHUE U CMBICJI PEaJIU30BAaHHOIO, aKTyaJbHOIO 3HaKa B
CUHTarMaTH4eCKOM psIly.
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OcoOblii  WHTEpEC  MPEACTaBIAET  HCCIEIOBAHHE
(eHOMeHa 3aMelICHUs B YCIOBUAX TaKUX MapaurMaTHUYEeCKUX
TPy, KaK SI3bIKOBOE I0JIE, TEMATUYECKUE, CAHOHUMHUYECKUE
psanel.  CBoOomHoe  BappupoBaHue  (CyOcTHTYIUsA) B
CUHOHMUMHUYECKOM PSIy B OTIIMYUE OT CEMAHTHUYECKOTO IOJIS
SBJISIETCS.  TOCHOJACTBYIOIIMM ~ THUIIOM  BHYTPHCHUCTEMHBIX
oTHoweHui. Koppemsauuss B A3BIKOBOM II0JIE OIIPENEIAETCA
HaJIU4ueM / OTCYTCTBUEM OOIIMX CEM, COOTHECEHHOCTBIO C
COJZIepKATEIILHOU EIUHULIEN Kak CEMaHTHYECKUM
MHOXUTeNeM. B TemarnueckoMm psily OTHOILLIEHUSI MEXKIY €ro
YWICHAMH SIBIIAIOTCS 00Jiee pa3sHOTHUIHBIMH. B sI3bIKOBOM M0
COOTHECEHHOCTh KOHCTUTYIHTOB Oa3UpyeTcsi Ha KOMMYTallUU
U CcyOCTUTYyUMH. B CHHOHMMHYECKOM psAy JIEKCHYECKOM
MHUKpPOCHCTEME MpHUCYIl Oa30BbIii MPU3HAK CYOCTUTYIIHH,
OCTaJbHBIE TIPU3HAKKM — BTOPUYHBI. YHHUBEPCAIbHBIMU B
MpOLIeCCe  3aMEUICHUS  BBICTYNAIOT MeTadopuuecKkue H
METOHUMUYECKUE  CBSI3M, KOTOpPbIE BCErJa  BTOPUYHBI,
MIPOU3BOJIbHBI 110 OTHOLIEHUIO K UICXOJHBIM €IUHULIAM.

B 3nakax 3amemienuss (3Hy) oObekTHBHpYyeTCS W
3aKpeIUIIETCS  ONPEACIIEHHBIM  KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUI,
00111eUeI0BEYECK U OIEIT. COLIMOKOMITIOHEHTEI
manudectupytorcss 3His u 3H,, a Takxke HeBepOaTbHBIMU
CpelcTBaMH KOMMYHHUKAIMA KOHKPETHOTO JTHOCA. ITO
MPEACTABISIETCS BEChbMa AKTYaJbHBIM I UCCIIEIOBAHUS
pedepeHTOB. YHHBEpCANbHBIH  XapakTep JeHCTBEHHOCTH
3aMEIICHNUS] CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO $3BIKY, Kak
COBEpPUICHHOMY TMpOLECCY KOTHUTUBHOW  JIESITEIBHOCTH,
MPUCYILHU aJaNTUBHOCTh, AUHAMU3M U OTKPBITOCTb.

Tunsl 3amemieHusi. B aHTIUIACKOM SI3BIKE BBIIEISAETCS
LeJias TPYyIIa CJIOB, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCA ISl COXPAHEHUS
MOJIETM TPENJOKEHU. ITO, B YACTHOCTH, OTHOCUTCS K
BBOojHbIM cioBam (it, there): There was just a tingle of
reproach in his tone, which Stane noticed (Th. Dreiser). It isn’t
that 1 feel so badly, dearest... It is likely to have a soothing
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effect on him, I'm sure, as it has on me many times in the past
(Th. Dreiser). It MokeT HCIIOIB30BaThCS TAKKE JJISI BBEIACHUS
nononuenus: | think it a pity that you didn 't try harder. | count
it an honour to serve it. Kpome Toro, it ¢pyHKIIHOHHPYET B
coueranusax tuma bake it hard, burn it black, colour it red.
Bosbinast posib JiekceMsl it JIsi COXpaHEeHHs! PSIMOTO MOPsIKa
CIIOB TIOATBEP)KJACTCS €€ HMCIOJIb30BAHWEM B OC3IMYHBIX U
aMparrueckux NpemIoKeHus X muna It is high time. 1t’s seven
o’clock. It's nearby. It’s a stone’s throw. It is a great pity. It is
you who came. It is you who were mistaken. Hapsay c
JeKceMol It B aHIVIMIICKOM SI3bIKE HUCIIOJIB3YIOTCS U JIPYTUe
CIIOBa, TaK Ha3bIBacMble CJIOBA-3aMECTUTENH, OCHOBHAA
(GYHKIMS KOTOPBIX 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTOOBI H30€XaTh
MOBTOPa, COXPAHUTh MOJENlb, CBOWCTBEHHYIO AHTIUHCKOMY
npetokenuto. | can lick you! — I'd like to see you try it. —
Well, I can do it. — No, you can't either. — Yes, | can. — No, you
can’t. — | can. — You can’t. — Can! — Can’t! ... I ain’t afraid. —
You are. — [ ain’t. — You are... Go away yourself. — 1 won't. —
| won 't either (M. Twain). CioBa-3aMeCTHTEIN HCHOIB3YIOTCS
KaK CpEeICTBO BBIPAKEHUS CHUHTAKCUYECKOW 3aKOHYEHHOCTH
MPEAJIOKEHUH W COYETAaHMM, KOTOpas IpeayCMaTpuBacT B
JIBYCOCTaBHOM MPEATIOKEHUU HAIMYHe JIBYX TJIABHBIX UJICHOB,
a B CIIOBOCOYETaHWH — BeAyliero wieHa. CioBa-3aMeCTHTENN
OTHOCSITCS K pa3HbIM 4YacTsIM peuu: mectouMmenusm (it, one,
they, we, that, hers), rimarosam (can, do, need, have), sacturiam
(to), cymectButenpHbiM (thing). BocmonHsas OTCYTCTBYIOIINI
AJIEMEHT, CIIOBO-3aMECTUTENb MOKET MPHOOPETaTh KOHKPETHOE
JICKCHUYECKOE 3HAUCHHE, pean3yeMoe B KOHTeKcTe: This pen is
better than the one you gave mc yesterday. The main difficulty
is that of finding a dictionary.

Takum 00pa3oM, CpaBHUBAEMBIM 3JIECH SI3BIKAM TMPHUCYIIL
KaK TNpsAMOW, Tak M oOpaTHBIA mopsaok cioB. Ilpu stom
aHTTUICKUN  sI3BIK  XapakTepu3yercsa 0Oojee  CTPOrMMH
OTpaHUYEHUSIMHU B MopsiKe CJIOB, U3MEHEHHE
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Pa3znen 2
CUHTAKCHUYECKAS TUIIOJIOI'Us
AHTJIMMCKOI'O, PYCCKOI'O 1 YKPAUHCKOI'O
SA3BIKOB

2.1. TUnbI CHHTAKCHYECKOI CBA3H

CymiecTByeT JBa OCHOBHBIX THIA CHUHTAKCMYECKUX
CBA3EH MEXKIy CJIIOBAMM — COYMHEHME U noaduHenue. llpu
COUMHEHMM  CBSI3b  MEXJIYy CIOBAaMU  XapaKTepU3YyeTCs
PAaBHOIIPAaBHOM  3aBUCUMOCTBIO, IIPH IOJYMHEHUM CJIOBA
BCTYIAIOT B OTHOILICHHS, XapaKTEepPU3YIOLIUECs
HEpPAaBHOIIPAaBHOM  3aBHCHMMOCThIO. Hampumep, cinoBa B
coueranusx amri.. cap and coat, pushed and planted, the
woman and children, old and worn, looked and smiled; pycck.:
Kpenok u cmpoed, 2pyd U HenpusmeH, CHOKOUHbIU U
beccmpacmubill, 0Oocamas u eecenas, Oiazonoayyue U
npoysemanue; YKp.. GIOKpug 1 3ampemmis, Geiuxuti ma
npoygimaroyull, Kpicaa it Ou8aH, MupHuil i muxui, 0oopui ma
yecHull, 2Hili [ 2IUHA — HAXOAATCSI B OTHOLIEHUU PaBHOIPABHOU
3aBUCUMOCTH. B CJIOBOCOYETAaHMSIX JAHHOTO THIA HEIb3s
IIOCTaBUTh BONPOC OT OJHOIO CJIOBAa K JPYyroMy, HEJb3s
yKa3aTb Ha BEOyLIUH, IVIaBHbIA wieH (¢pa3bl. 3aBUCHMOCTb
3/1€Ch NPOSBISIETCA HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE, B OTJIMYME OT
ACEMAHTUYECKUX €IUHUILL:

Anra. | a student and merrily, a cow and a song, cap and
jump, old and looked

PyCCK. eecejlas u npovleambsv

Ykp. Kpicaa i 3ampemmia

OTHOLIEHHS CHHTAaKCHYCCKOI'O HCPAaBCHCTBA
BBIPpAXKAIOTCA IIOJUNHECHUEM, KOTOpPOC YKa3bIBaA€T Ha
3aBUCUMOCTb OAHOI'O M3 COOTHOCAIIUXCA CJIIOB OT APYroro,
anri.: to sing (how?) merrily, to think (of what?) of the danger;
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pycck.: uomu (xak?) newxom, Hadesimocs (Ha 910?) Ha 1yUwiee;
YKp.: kaminns (sixe?) dine, pisnanus (Ha Koro?) Ha nepedosux.

CounHHTENbHAS CBA3b OBIBAET 3aMbIKAIOIIEH (3aKPBITOMN)
n otkpeiTod. [lpm 3amblkaronieil CBA3M B OTHOILICHMS
COUYMHUTENILHON 3aBUCHUMOCTH BCTYIAIOT TOJBKO HECKOJBKO
MOJIHO3HAYHBIX CJIOB!

Anra. | either James or I, the students as well as the teacher,
not only the flowers but even the grass

PyCCK. He Yumail, a nucajl, KaK 83pocjvle, makKk u ()emu

YKp. | He minoku pobimuuxu, ane i celrsauu, KOpomkKd, aie

Yixasa po3nosiosb

IIpy OTKpPBITON COYMHUTENIBHON CBA3U KOJIMYECTBO CIIOB,
BCTYNAIOIIUX B OTHOLICHHUS COYMHUTEIBHOW 3aBHCHUMOCTH,
SIBJISIETCS] HEOTPAHUYEHHBIM:

AHIJIL.

..Could concentrate immediate attention on the
donkeys and tumbling bells, the priests, patios,
beggars, children, crowing cocks, sombreros,
cactushedges, old high white villages, goats, olive-
trees, greening plains, singing birds in tiny cages,
water-sellers, sunsets, melons, mules, greatshurches,
pictures, and swimming grey—brown mountains of the
fascinating land (Galsworthy)

Pycck.

Menvkarom mumo 0yoku, 6abvl, MAILYUWKU, TABKU,
gonapu, 06opysl, cadsl, MOHACMBIPY, OYXAPYDL, CAHU,
020p00bl, KYnyvl, JAYYIHCKU, MYNHCUKU, O)1b68aApbl,
bawny, Ka3aKu, anmexKu, Maza3unbl, 100U, OAIKOHbL,

JIb8bl HA 8OpPOMAX U CMau 2al0K HA Kpecmax
(A. Ilyuikun)

Ykp.

I sce ye sopywumovcs, Ouxae, Kypums, 2080pumb,
Kpuuums, JAEMbC, MYKAE, MeKae, ipoice, 12I2IKAE,
pemueae, no3ixae, NGIKAE, Xpecmumvcs, OOHNCUMbBCA,
MAMIOKAEMbCA, 3anpucacaemscA, naxwe,
KYOKyOaxmae, KoKue, CMAIUmMb 00He 00HO020 NO
PVKaX, 2pa€e Ha 2apMOHII0, HA CKPUNKY, NPUYUMYE, N'€
K8ac, icmv mapawio, AyCKA€E HACIHHA | KPYMUmMsCs Ha
kapyceni (O. Bumins)
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CrnoBa, BCTyNawIIMe B OTHOIICHUS COYUHHUTEIHLHON
3aBUCHUMOCTH, COEIUHSIOTCS IIPU MIOMOIIIU COIO30B:
— COCJIMHUTEIIbHBIX:

Anra. | and; not only..., but also..., neither..., nor...; as well
as

Pycck. | u; 0a; He monvko; He CMONLKO..., CKOAbKO...; KdK...,
maK u...; 4mo..., 4umo...

)
Ykp. |i(i); ma (i); Hi..., Hi...; AK..., MAK i...; He quwe..., a U
(ane i)...

— PasaCIMTCIIbHBIX !

AmHrJ. | or; either..., or...

Pycck. | wiu; mo..., mo...; He mo..., he mo...; oo..., 1bo...;
AU..., TU...; MO AU..., MO T ...

Ykp. abo; yu;, mo..., mo...; Hi ce, Hi me; X0u..., X0Y...

— NPOTUBUTCIILHBIX:

Anra. | but; yet; still

Pycck. | Ho; a; me..., a...

Ykp. ane; npome; 3ame; 0OHAK, Ma

B aHrmiickoM, pycCKOM M YKPaWMHCKOM  SI3BIKax
MIOAYMHUTENIbHAS  CBA3b  IIPEACTABIIEHA  COITIACOBAHUEM,
ynopaBieHMeM W npuMblkanueMm. [log  cormacoBanuem
(agreement, coenacosanue, y32002ceHHs) TOApa3yMeBaeTCs
TaKoe OTHONICHHE CJIOB, KOTOPOE BBIpaXkaeTcsi B (popMalbHOM
U CEMAaHTUYECKOM IOJYMHEHUU 3aBHUCHUMOIO WIEHA OT
IJIABHOTO:

Awnra. | this pen — these pens, that book — those books, three
students

Pycck. | benoe namno, benviil xneb, benas Ho4b

Ykp. YepeoHa pyma, Yep8oHUll 0liseYb, YePBOHE KOJIO

B anrmuiickom fA3bIKE TUI MOAYNHUTEILHOM CBA3H UMEET
orpaHuuYeHHYI0 chepy ymoTpeOieHHs, TaKk Kak B 9TOM SI3BbIKE
OTCYTCTBYET KaTeTrOpHs pojia, cad0 Mpe/ICTaBlICHa MaIeKHas
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cucremMa W Kareropus uucia. CoriacoBaHue B aHTIHICKOM
SI3BIKE MBI HAOJIFO1aeM:

a) MEXIY yKa3aTeJIbHbIM MECTOMMEHUEM u
cymectButensabiM: this book — these books, that student —
those students;

0) MEeXITY HEONpeIeTICHHBIM ApPTUKIIEM u
CYIIECTBUTEIbHBIM (B0 MHOXECTBEHHOM qucie
HEOIPEICJICHHBI apTHKJIb OTCYTCTBYET): @ Pen — pens, a
pencil — pencils;

B) MEX/Iy TMOJUICXKAIIUM U CKa3yeMbIM (B YUCIIC U JIUIIE):
I go, he (she, it) goes, we (you, they) go.

r) MOKIy (OpMaMu riiaroja TJIABHOTO M MPUIATOYHOTO
NpeTIOKEHUsS B pexxuMe coriacoBanusi Bpemen: Gabriel asked
who was playing up there (Maugham). He asked if she heard
him (Lawrence).

B pycckoM M YKpaMHCKOM sI3bIKaxX IOJAYUHSIONIEE |
MOTYMHEHHOE CJIOBA COTJIACYIOTCS B POJIE, YUCIIC U TAIEKe,
pycck.: Iopemvixa 5, copemvixa neucxoouas (U. Typrenes).
THoowcaneii mot  mens, cupomy Hecuacmuyio (A.Yexon).
Venviwa cyo makou, mou 6eonwiii Conogeii 6Cnopxmwyn u
nonemen 3a mpuoesimo 3emensv (. KpbiioB); ykp.: Ane ue
COHYe OCBIMMIOE IXHE EOHAHHS HA 6Ce JICUmms, He MNICHA
PO300IbHA, padicHa, A CMYMOK, MPUBO2A, PO3IVKA, WO HCUBE
eéce mym i ne snukae (O.T'onuap). Tuxy 3a0ymy eeuipHio
nanpacua oyps pozeisna (JI. Ykpainka).

CornacoBaHue B aHIVIMHCKOM SI3bIKE€ NMPOUCXOAUT HE MO
(dbopMaTEHOMY TPU3HAKY, a 10 CEMaHTHYECKOMY, B Pe3yJIbTaTe
Yero CBsA3b MEXJAYy CIIOBaMH YacTO HOCHT XapakTep
IPUMBIKAHHSL:

Anra. | wonderful story, nice story, interesting story, great
man, blue lake, blue sky,big table

Pycck. | bonvwioii cmon, bonvuiasn 3emas, Ooabuioe 03epo

YKp. | eycmuil nic, 2onybouti Korip, 2onyba piuka, 2o1ybe Hebo
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IIpunararenpHble B IPaBOM KOJIOHKE HE H3MEHSIOTCS, TaK
KaK OHHM TIOAYUHSIOTCS CYIICCTBUTEIBLHBIM TOJIBKO Ha
CEeMaHTHYeCKOM ypoBHe. OOIIMM IS  COMOCTaBISIEMbIX
SI3BIKOB  SIBIIICTCSI TO, YTO CHHTAKCUYECKHE CBSI3U CJIOB
OCHOBBIBAIOTCSI HA MPUHIIMIIAX CEMAHTUYECKOH COUETAEMOCTH.
Msl MOXeM cKasaTh: aHri. great man, big house; pycck.
0y608as powa, éecenvill 4ei06eK; YKp. 2apHi oui, 3ejenull Jic.
Ho nexcruecku HECOBMECTUMBIMU SIBJISIFOTCSI CIIOBOCOYCTAHUS
anri. great ink, cheese iron; pycck. cocroswiii 0y6, macisanoe
9X0,; YKP. 20pOX08uUtl gimep, KOJiCaHe 0epeso.

B conocTaBiisieMbIX Si3bIKaX UMEIOTCS CIIydal HETIOJHOTO
COTJIACOBAHUSI:

Anra. | The sheep were spread out roughly in the shape of a
figure eight (Norris); Without me in between you
would seem a different species (J. Galsworthy)

Pycck. | bosnacy u ne moana ecmv u 6cmagana 0ObIKHOBEHHO
u3-3a cmona 2010010 (A. YexoB)

Ykp. | llo obox 6okax piuku poscinocsa eenuxe niozipcvke
ceno I pywamuui (IB. @paHko)

Crnenyoumm BUIOM TMOAYHMHUTENIBHON CHHTAKCHUECKON
CBSI3W SIBJISIETCS  yIpaBlieHHe (government, ynpasieHue,
Kepy8aHHs), KOTOPOE 3aKIII0YaeTcsi B TOM, YTO BHIOOD
MOJYMHEHHOTO CJI0OBa, €ro (oOpMbl 3aBUCUT OT CBOMCTB
MOTYUHSIOUIEH €ro JEKCEMBI:

AHrj. | to take interest in smth

PyCCK. a0bosamvcs 6”()0]14, Kacambuvcsl onoco sonpoca

YKp. | 3ax00umucs wocb wiykamu, 3auapimucs 6i0 copomy,
36EepHYMUCSL 00 KO20-He0YOb

VYropasinenue MoxeT ObIThb OecnpeqIoKHBIM  (aHTII.
toread smth., pycck. sr0bosamvcs 6uoom, YKp. uumamu
PpAOKu), IPEIJIOKHBIM (aHTIL fo take care of, to be interested in,
pyCcCK. Opamwvca 3a ym, YKp. cmexcumu 3a Hum). Ciemyet
OTMETHTh, YTO B PYCCKOM MW YKPaWHCKOM S3bIKaX MHOTO
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MAJEKHBIX OKOHYAHUI MPUOOPETAIOT MOAYMHSAEMBIE CI0BA, TO
€CTh Ha6J'IIO,I[aeTC}I MOp(l)OJ'IOFO-CI/IHTaKCI/I‘leCKa}I 3aBUCUMOCTD
CIIOB B IMpEJIOKEHUU. B aHIVIMICKOM S3bIKE YIIPABIICHUE
(bl/IKCI/IpyCTC}I HaJIMYUEM MWW  OTCYTCTBUEM  IIPCIJIOrOB:
to watch smb., to look at smb., to see smb. off, to get up, to get
onuT. 1. praBJ’IeHI/Ie MOET OBITh:

— npucyocrantuB- | Anri. | the reading of the book

HBIM Pycck. | unmepecwi oena
YKp. | vumannsa knueu
— nmpUaxbeKTHBHBIM| AHIJIL. | busy in, certain of, cruel to,
familiar to
Pycck. | 3auamulii uem-mo, ygepennviil 8
yem-mo, JHCeCMOKULL no
OMHOWEHUI0 K KOMY-1ubo,
yemy-1ubo

YKp. | ocadibnuii 0o Hayku, peyuKull
00 pobomu, OezcmpawiHull y
0010, 2iOHUL nowanu

— mpurnaroibHbiM | Amri. | to think of, to listen to, to
succeed in, to work at

Pycck. | npocums o uem-nubo, ymepemo
om 201004, CMmpaoams om ye2o-
mo, pabomams HAO YeM-mo

YKp. | posenaoamu numanHs, Y4umucs
Ha JaiKkaps, PpoO3YMIMUCA Ha
YOMYCb

— aiBepOaTbHBIM Amnra. | better than ever

Pycck. | nyuwe uem ko2oa-nubo

Ykp. | kpawe Hidc

IMepexoauble TJ1aroJIbI TpeOyIoT CMBICJIOBOTO
3aBepieHus (completeness): anri. to read the text, to visit a
friend; pycck. wumamo xuucy, yKp. uumamu Jnexyio W T. 1.
CBs3d MEXIy CIIOBaMH, peau3yeMble yIpaBjeHHeM (a 3TO B
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OCHOBHOM CBSI3M, KOTOpPbIE pealu3yeT MEpPEeXOTHBINA TIIaron),
Ha3bIBAIOTCS KOMIUIETHBHBIMHU.

Br16op cnoBa (coueraHusi) 3aBUCUT KaK OT CTPYKTYpbI
S3bIKa, TAK M OT CEMAHTHUKH c10B. Cp.:

Anra. | | intend to come, 1 suggest that you should come,
Please show we the way, Explain this rule to me, kind
(thoughtful) of you, anxious about his son us health,
anxious for news, anxious to start

Pycck. | uomu no ynuye, 206opums Ha YKpauHCKOM S3blKe, NO
cnoeam  Illesuenko, pazoupamecsi 6  uem-mo,
APUXOOUMbC N0  GKYCY, YXAdcueams 3d Kem-mo,
NPUHUMANb 80 6HUMAHUE, NPUXOOUMb HA YM

YKp. | imu @yiuyero, 2080pumu YKpaiHCbKOO MO8010, 3d
cnosamu  Illeguenxa, pozymimucs Ha  HYOMYCb,
npunaoamu 00 CMaky, 00210amu 3a Kum-HebyOv,
bpamu 00 ysazu, cnaoamu Ha OYMKY

B coueranusix pycck. copvkas noaviHb, ApKull yeem,
CUHee Mope TIIaBHBIM CEMAaHTUYECKUM U CTPYKTYPHBIM YJICHOM
ClelyeT CYHMTaTh ONPENENsIEMbIE nOabiHb, ysem, mope. B
couyeranusix anria. to have a walk, to give a push, to pay
attention, to say good-bye; pycck. oxaswieams enusiHue,
8bINOIHAMb pabOMy, NPOBOOUNMb UCHBIMAHUSA, GeCmu yuen,
YKp. 38epHymu yeazy, He Opamu 6 20108y W T.II. TIJIaroi
JIECEMAHTHU3HPOBaH, OCHOBHOE 3HAUYE€HUE CKOHIIEHTPHUPOBAHO
Ha UMEHH. [ paMMaTHUeCKu HEHTPaJbHBIA dJIEeMEHT (TJIaron)
oOnmamaer mnpuzHakamu (QopmanbHOM He3aBUCHMMOCTH. B
TJIaroJbHO-O0BEKTHBIX COYETAHUSX CO3MAIOTCS OTHOIICHHS
KOMIUIETUBHOCTH, TIPOUCXOIUT TOJSIPU3ALNS TPAMMATHIECKOM
U ceMaHTHYeckol wuH(popMmanuu. Takoe mepeKkpenrBaHme
OTHOIIIEHUN JCTCPMHUHAIIMHN XapaKTePU3YeT W JIPyrue BUIBI
KOMIUICTHBHBIX CBSA3€H: Kuno xneda, copcmv 3epHa, MeuioxK
xneba. (Kuno, eopcmo, Meuwiok — rpaMMaTHYECKH aBTOHOMHBI
xneba, 3epHa — CEMaHTHUYECKH aBTOHOMHBI). HecoBmanenue
CEMaHTUYECKON 51 rpaMMaTH4ECKOMN JIeTepMHUHALUN
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XapaKTepu3yeT U aHrimiickue coderanus tuma five pounds of
flour, a sack of corn, an ounce of silver.

B aHrmumiickoM s3bIKE  pacHpOCTPAHEHHBIM  BHJIOM
ITOAYMUHUTEIbHOU CUHTAKCUYECKOU CBS3U ABJIAETCS
npuMblkanue  (parataxis, — npumvlkamue,  NPUTSCAHHSL).
[IpumbIKaHue — 3TO TaKOM THI CHHTAKCUYECKOW CBSI3U, IIPH
KOTOPOM 3aBHUCUMOCTb IIOAYMHEHHOIO CJIOBa BBIpAXKAaeTCs
MO3HUILIMEHN, CMBICIIOM 3aBUCHUMOM IpaMMaTHYECKON (DYHKIIMU:

Anra. | to read well, to read aloud, to sing softly, to laugh
merrily

PyCCK. BHUMAMENbHO Cyuaniy, exanu paseosapueast,
UMmeHue 6CJlyX, 3HAKOMCNEO HAKOPOmMKe

YKp. | yumamu psook 3a psaoKoM, 24cadibHo ciyxamu

[IpUMBIKAOIIMMU CIIOBAMH B CpPaBHUBACMBIX SI3BIKAX
MOTYT OBITh HapeuWs, NpuiaraTebHble (NI AHTIIHICKOTO
s13bIKa), Tyaroiyibl (B (opme MHPUHUTHBA), ACCHPUYACTHS, TO
€CTh HEU3MEHsIeMble 3HaMeHaTelbHbIE CJIOBA, HAIIPUMeED:

Anra. | to read well, to write accurately, ready to answer,
anxious to go

Pycck. | yumams  6botixo, 20MO6  CIYHCUMD, Koghe
no-6apuiascKu

YKp. | nogunni euumucs, Jjaaoen 3pooumu, po3MOGIAMU
20I0CHO

[losicusiembIMu ~ (HOJYMHEHHBIMH)  CIIOBaMH  TIpU
IPUMBIKAHUU MOTYT OBITh Pa3HbIC YACTU PEUH:

Anra. | time to go, first to come, very well, want to know, one
to go, happy to know

Pycck. | 6pemsa uomu, ouenvb Xxopouio, Xouyy 3Hamv, nembv
seceno

YKp. | uac sionpasiamucs, cxunibHuti oymamu, oydice Yikaso,
0yoice 2apHO
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Tunel DOAYMHUTEILHOM CHHTAKCHYECKOH CBSI3M —
COrJIacOBaHUE, YIPABJICHUE U MPUMBIKAHHE — HUMEIOT Pa3HYIO
CTENeHb pacnpocTpaHeHus (yrnoTpediaeHHs) B aHIIIMHCKOM,
PYCCKOM M YKpauHCKOM s3bIkax. AHanmu3 1100 codertanuii,
BBIPQXKAIOIINX CBS3b IMOJYUHEHUS B KaXIOM M3 S3BIKOB,
MTOKA3bIBAET, UTO PYCCKOMY M YKPAMHCKOMY SI3bIKaM IPUCYILA
Ooybllle BCEro CBsI3b COIJIACOBAHMSA, B TO BpeMs Kak
AHIVIMMCKOMY — CBSI3b IPHUMBIKAHUSI W yIpaBiieHUs. Beicokas
YaCTOTHOCTh YHOTPEOJICHHUS CBSI3U COTJIACOBAHUS B PYCCKOM U
ykpauHckoM  si3bikax (60 w53 %  COOTBETCTBEHHO)
00BsICHACTCS pa3BUTON (PIIEKTUBHOW CHCTEMOMW ITUX SI3BIKOB.

Taonuya 2.1 — KoiuuecTBEHHOE COOTHOIIECHHE
YACTOTHOCTH YIOTPeOJeHUs THIIOB CHHTAKCHYECKOH CBA3H

A3bik | AHrmiickui | Pycckmi YKpauHcKkui

Buj cesi3u

CornacoBsanue | 266 24% | 660 |60% | 562 53 %

Ympasiienue 430 |39% |300 |27% |353 |[32%

ITpumbikanue | 404 |[37% |140 [13% (165 |15%

Takum 00pa3oMm, PycCKui, YKpaWHCKUW M aHTIUHCKHI
SI3bIKA  XAPAaKTEPU3YIOTCS HAJIMYUMEM COUYMHUTEIBHBIX U
MOJJYMHUTEIIBHBIX CBSA3€H. XOTA COrJacOBAHUWE, YIPaBJIECHUE,
MIPUMBIKAHUE BBIPAKAIOTCS B CPABHUBAEMBIX S3bIKAX OOIIMMHU
cpenctBamMu — (IEKCHEH, CIy)KEOHBIMH CIIOBAMH, TOPSIKOM
CJIOB, MHTOHAILIMEH, MCHOJB3YIOTCS 3TH CPEJICTBA BBIPAKEHUS
CHHTAaKCHYECKUX CBS3€H B COMOCTABISIEMBIX SI3bIKaX HE
OJIMHAKOBO, HX TMPEACTABICHHOCTb JIUKTYETCSd 3aKOHAMHU
CHUCTEMBI KaX0TO SI3bIKa:
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Anra. | Nearly a year later, in the month of October, 18,
London was startled by a crime of singular ferocity,
and rendered all the more notable by the high
position of the victim. The details were few and
startling (R. L. Stevenson)

Pycck. | B pyonuunom o0seope 6ce Kak 0ObIYHO: KMO CMOAL,
0JICUOANl  HANApHUKA, Ymob uomu K Jase, Kmo
nepemami8anl NOPMAHKY, A KMO NPOCMO OMObIXAL
nocie  mpyoogoeo Nymu, NPUCTOHUBUUCL — NOO
kpennenuem. Kanano c¢ kpoenu. Jlamner mueanu
pooxumu mopkosrnozo ysema ozonvkamu (T. Pribac.
KpacHslii cHer)

Ykp. | Ha cxooax, na mpagi 6 Xon00Ky cudinu X1onyi
opoamu — Kypunu, GiHKamu — Oi6UAmMa — 2eH-2eH-
eet... Illymno. A Hao odaxom npanop uepeoHUil
Matiopume 8ucoxo, i Ha cmini — aghiwa apbosana...
(A. I'onosko. [lacunku cremy)

Bbicokass ~ uyacToTHOCTh  ymoTpeOneHust  (uexcuit
HaOJI0AaeTCsl B PyCCKOM M YKPaWMHCKOM TEKCTax, Tne u3 45 u
26 cI0B COOTBETCTBEHHO (IeKTHBHO odopmiieHo 26 u 16
CJIOB. A B aHIJIMUCKHUX TPEIIOKEHHUSIX u3 38 CIOB TOIBKO 3
CIIOBA XapaKTepH3YrOTCs HanmnureM diekcun -ed, -S.

CUHTaKCHUYECKHE CBSI3M MEXIY CIIOBAMU BBIPAKAIOTCS
IIpU MOMOUIM MpeAsoroB. B HammMX mpuMepax 3TO MPeIoru:
auri. in, of, by; pycck. 6, k, nocie, noo, ¢, 66au3u, yKp. Ha, 6,
Hao. CooTHOIIeHNE (PIEKTUBHBIX CIIOB U MPEJJIOrOB B PYCCKOM
Y YKPAaWHCKOM $SI3BIKaX BBIPKAETCS B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaxX
COOTBETCTBEHHO Kak 26:6, 16:5. B aHrmmiickomMm TEKCTE 3TO
COOTHOIIEHHE  BbIpaxkaercs Kak 3:6. OrpaHM4eHHOCTbH
(GJIEKTUBHOM CHUCTEMBl AHIJIMICKOIO s3bIKa B BBIPAXKEHUU
MOTYMHUTEIIFHOW CHHTAaKCHYECKOH CBSI3M KOMIICHCHPYETCS
MOPSAKOM CJIOB, CIY>K€OHBIMM, IEUKTUYECKUMM CJIOBaMH, a
TaK)ke UHTOHalMeH (B YCTHOM peun).
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2.1.1. TlopsiAoK CJIOB B MPEAI0KEHUH

CymecTByeT  omnpeaeineHHass  3aBUCHUMOCTb — MEXIY
MIOPAJKOM CJIOB B IPEUIOKCHUM M CTPYKTYypoW s3bika. B
AHTJIMICKOM SI3bIKE€ HCIOJIB3YeTCSl IpSIMOM U OOpaTHBIN
nopsfok  cinoB.  OOpaTHBI  MOPSIIOK  MCIIONIB3YeTCs B
BOIIPOCHUTEIIBHBIX MpEeMIOKEeHUAX. [IpsAMON MOPSAOK CIOB B
aHIVIMHCKOM SI3bIKE YNOTpEeOJseTCs 3HaYUTENbHO Yallle, YeM B
PYCCKOM M YKpPauHCKOM si3bIKax. AHaiu3 nopsiika cioB 875
IIPEIIOKEHUN B KAXKIOM U3 CPaBHUBAaEMBIX 3/1€Ch SI3BIKOB
(cymmapro 2 625 mpennoxeHuii) MOKa3bIBae€T, YTO MPSMOM
HOPSIOK CJIOB B aHIVIMHCKOM sI3bIKE HAaOJII0JIaeTCs IPUMEPHO B
80 % mpennoxeHuid, B TO BpeMs KaKk B pyCCKOM U YKPAaUHCKOM
S3bIKaX yKa3aHHBIA MOPSIOK CIOB BeTpetuics B 59 % u 53 %
MPENIOKEHUN CcOOTBETCTBEHHO. COOTHOLIEHHE NPSIMOI0 H
00paTHOrO MOpPs/IKA CJIOB B 3TUX f3bIKAX CBUJAETEIBCTBYET O
TOM, YTO B PYCCKOM M YKPaMHCKOM $3bIKaX HET CTpPOTUX
OTPaHUYEHUN B OTHOILUEHUHU IIOCIEIOBATEIBHOCTU CJIOB B
npeaioxkeHuu (cm. Tadm. 2.2.).

Tabuya 2.2 — CooTHOIIEHUE IPSIMOTO U 0OPATHOTO
MOPSIIKA CJIOB HA MaTepHaJie aHTJINICKOT0, PyCCKOro u
YKPaMHCKOT0 A3bIKOB

A3bik AHIVIMHCKHUI Pycckmii YxpaunHckHii
KoanuecTBo ) 875 875 875
NpeNI0KeHn i

MpsiIMOi | 0OpaT- |mpsMoii | oOpat- [mpsiMoii | oOpat-
Hopsimox HBINA HBIA HBII
cios 713 | 162 | 522 | 353 | % | 410
Coornowenne| o) 5 | 195 | 597 | 403 | 532 | 468
B MPOIEHTaX
CooTHOIIEHNE 4 1 15 1 11 1
B 4aCTAX
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bonbsmias rpaMmmaTru4deCckas BCCOMOCTHL IIOpsAKa CJIOB B
AHTJIINHACKOM  SI3BIKE IpuUBOAUT K TOMY, UYTO HHBEPCHUA
npuoOpeTaeT CHEeUUAIbHYI0 CHHTAaKTUKO-CTHIIMCTHUYECKYIO
3HAaYUMOCTb, MABJIAACH OAHHM H3 3M(1)aTI/I‘leCKI/IX CpEACTB
nepenaun Meiciu: Out came the chaise, in went the horses, on
sprang the boys, in got the travelers (Ch. Dickens).

Jlns  anekBaTHOM  Ilepefadyd JIWHAMHUKU — CUTYyalluu
IMOCICAHErO IpUMEpPAa B PYCCKOM A3BIKE HEAOCTATOYHO
NpUOETHYTh K MHBEPCUU: MOCJEIHSAS HE MPEJICTaBIsET COOOU
PEAKOro cirydas yrIOTpe6J'IeHI/I$I; O4YCBUIHO, 31€Ch
uenecoo6pa3H0 HCIIOJIB30BAaTh JICKCHMYCCKOC HApallCHUC THIIA
Jlpyoicho evlkamunu Kapemy, Mueom enpsieiu iouaoei, 00uKo
6CKOYUIU 603HUYbLI HA KO3Jlbl U nymeuleCmeeHrRuKu nociyuHo
ycenucoy 6 Kapemy. Cinydyaum WHBEpCUU HAOIIOJAIOTCS B
PasroBOPHOM aHTIIAHCKOM SA3BIKE, Koraa IIO0JICKAaIICC
BBIPa’XCHO CYHICCTBUTCIIbHBIM, HCOIIPCACIICHHBIM 501041
YKa3aTCJIbHbIM MCCTOMMCHHUCM, a 3a HapCYHUCM CICAYCT
ckaszyemoe: Off went John! Away flew my hat! In came the
others. Out with it! Away with them! B pycckom u ykpanHckOM
A3bIKAX CJIOBa B MPpEAJIOKCHUHN MOT'YyT CBO6OI[HO
nepeMmemiarbca. Tak, mnpeainoxeHus I[lemp uwumaem KHuz2y.
Ilempo uumae xHu2y MOTYT HUMETh IIECTb CTPYKTYPHBIX
BapuaHTOB, B AHTJIMICKOM SI3BIKE BO3MOXKEH TOJILKO OaANH
BapHaHT: IMOJICIKAIICC — CKa3yeMOC — NOIIOJIHCHHC.

B pycckom s3bike, mnpu ero OoraToil cucTteMme
(GeKCUHHBIX TPHU3HAKOB, TMOPSJIKY CJIOB NPUHAAICKUT HE
CTOJIBKO CO6CTBGHHO-CI/IHTaKCI/I‘I€CKa$I, CKOJIBKO
CTWJIIMCTUYCCKAA POJIb: B TIOPAAKE CJIOB PYCCKOro sA3bIKa
OTHOCHUTEIBLHO MaJIo 0053aTeIbLHOTrO.
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2.1.2. TunoIorusi KOHTAKTHBIX CJIOB HA MaTepualie
CHHTAKCHYECKHX ATTEPHOB
CTpykType TpPENJOKEHHS B  AHIVIMMCKOM  SI3BIKE
CBOMCTBEHHA KOHTAKTHOCTh 3JIEMEHTOB, KOTOpasi HaOIr0qaeTcs

U B CIOBOCOYETAHUSX — CYOCTAaHTHBHBIX, aJTbEKTUBHBIX,
IJIarOJIbHBIX u aziBepOabHbIX. CyuecTBUTENbHBIE
aHTJIUICKOTO A3bIKa KOPPEIUPYIOT C JIpYTUMHU

CYIIECTBUTEILHBIMU IIPH ITOMOIIHK ITPpeIoros: a student of our
Institute, a book of a pupil, a desk of my father u t.m.
CYH_IGCTBI/ITCJ'IBHOC MOXCT HMCTL IIpH cebe MOCTIIO3UTUBHOE
MpeUIOKHOE ompejiesieHre Truma a pen of mine, a coppy—book
of his, greetings of ours, a Takxe NMpPeno3UTUBHBIC ATPUOYTHI U
t.n. Kpome TOro, B aHTIHMiiCKOM s3bIKe (DYHKIIMOHUPYIOT
coueranus tuma Stone wall, rose garden. Onpexnenenust npu
CYIICCTBUTCIIBHOM B aHTJIMUCKOM  SI3BIKE B OCHOBHOM
3aHUMAIOT TIPENO3UTUBHOE ToNokeHue (Pete’s book, a
Student’s notes).

Ecim uMmeercst HECKOIBKO onpeneneHI/Iﬁ, TO CaMoO€
BE€COMOC ONpCACIICHUC HAXOAWUTCA HCEIOCPECACTBCHHO IICPEO
cymectButensHbIM: large black eyes, some red pencils, a tall
handsome man u 1. n. 3a ompenenurensmu Ttuma a, all,
another, any, both, certain, each, enough, every, few, last,
many, next, no, some, several cieayroT cioBa, yKa3bIBAIOIIHE
Ha kauectBo (valuable, old, attractive), pasmep, dpopmy (long,
high, triangular), nser (brown, red, green), marepuan (gold,
leather, brick) u mecronaxoxaenue (London, Cape Town). Cp:
a very valuable gold watch, a long brown leather belt, a high
red brick wall, quite an attractive green Cape-Colony stamp u
T. 1. OCOOEHHOCTBIO AHIIMICKUX CYOCTAaHTHBHBIX COUYETAHUI
ABJICTCA paMO4Hass KOHCTPYKLUSA, B KOTOpOfI 3aMBIKAKOTCs
ompenenenus tumna his new red beautiful coat.

C}/H_ICCTBI/ITCJ'IBHBIM, npujaraTCJIibHbIM, HapCUUAM U
rJiarojiam aHl"J'II/II\/’ICKOFO, PYCCKOTO M YKPAWMHCKOI'O fA3BIKOB
CBOMCTBEHHBI HCKOTOPLIC O6IJ_II/Ie MOZCIIN U KOHCTPYKIIUH:

64



CK-1 — coueranue CyLIECTBUTENBHOIO C OIPEACICHUEM

(mpuiaraTesbHbIM, IpUYacTUeEM, MECTOMMEHHUEM,
YHUCIIUTENBHBIM);

CK-2 — coueraHue CyIIECTBUTEIBHOIO C IPEIOKHBIM
000poTOM;

CK-3 — coueTraHue CyIIECTBUTEIBHOIO C IMPUIATOYHBIM
IIPENITIOKEHUEM;

CK-4 — coyeraHue CyliecTBUTEIbLHOTO ¢ UH(PUHUTUBOM

WM UHOUHUTUBHON TPYIIION.

AHrimickuil | Pycckuii si3bIK YKpanHckui
SI3bIK SI3bIK
CK-1 | warm greetings, | secenas necnus, Hebe3neuna
dense MosL noopyea, icmopis,
population, mpu cmyoenma, YiKasa KHUXCKA,
his success, 06a opyea Mol Opysi,
two men 4omupu poxu
CK-2 | aspecialistin | 200 3a 200om, He31aMHa 8 npayi,
chest diseases, | sapniama 3a 3HAUOMCIEO 3
the roof of the | mecay, JHOOUHOIO,
house, eemep ¢ Mopsl, PIK 3a poKOM,
the end of the ¢ HO2 00 20710601, 3 PaHKy 00
street, 00OM C ME30HUHOM | 8euopa,
a cloud in the JIOOUHA 3
sky PO3YMOM
CK-3 | the news that KHU2a, KOMOPYIO HOBUHU, NPO 5IKi
you brought, 6bl NPUHECIU; CNnogicmuau;
probability that | mansuux, KQNUHA, WO 8 1y3i
they will KOMopo2o ueina;
succeed, npusenu; 0YOUHOK, 8 AKOMY
certainty that Gunom, komopwiil | 8in MewKae
he will come 8bl CMOmMpeu
CK-4 | desire to be oxoma MONCIUBICID
appointed, nymeuiecmeogeams, | suixamiu,
the amount to Jcenanue basicanns
be paid, 2080pumb, yuumucs,
deliveryto be | pewenue uomu 36UUKA
made npayoeamu
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Cpenu coueTaHwid, TJe TJIABHBIM YJICHOM BBICTYIAET
MpHUJIaraTelbHOE, BBIICISIOTCS KOHCTPYKIMH MIPHIIAraTelIbHOTO
¢ uapuauTuBoM (I1K-1), ¢ npemnoxxubm o6oporom (I1K-2), ¢
npuaatoubiM mnpempiokenuem (ITK-3), ¢ mapeunem (ITK-4).

AHrauiickuii | Pycckuii i3Ik YKpauHcKui
SI3BIK SI3BIK
IIK-1 | anxious to go cnocooHull 30amua
COYUHAMY, nepemeopro8amucs,
20Mo8 Caydcums, | paouti bauumu
pao coobuumsp
IIK-2 | ready to serve, | cmenwlii 6 6010, 30I0HULL 00 MY3UKU,
glad to see, CNOCOOHDBII K 8LNbHUL 810 pobomi,
proud of having, | myssixe, YepBOHUIL 810
fond of books, €c80600HbIL OM XBUNIOBAHHS
rich in resources| ernema
INK-3 | glad that you He yeepen, Kyoa | 6uHeH, Wo He
succeeded, crnedyem BUKOHAB 3A60AHHSL,
sorry I can’t obpawjamscs; paouii, wo eam
come, pao, umo vl nosesno
afraid I don’t npuwiIu
know
IK-4 | veryglad, ouens cuacmaus, | oysce paoui,
very coscem 20mosblil, | Matidce Waciuull,
interesting, noumu 201y60i | 3aHA0MO GeNUKULL
almost softly
OO0muMu  SABISIIOTCS  KOHCTPYKLIMM — TJjaroia ¢

cymectButenbHbiM - (I'K-1),

¢ wuHpunutuBom (I'K-2), c

npunarounbiM npeanoxkenuem (I'K-3), ¢ napeunem (I'K-4), a
TaKXkKe KOHCTpyKuuu Hapeuus c¢ HapeunemM (HK-1) u ¢
cymectButensHbM (HK-2).
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AHrIMicKui Pycckmii si3bIk YkpanHckui
SI3bIK SI3bIK
I'K-1 | to name their nucams nucbMa, BUKOHYBaMU
son, sudems opyea, enpasi,
to call a dog, cmompems unom, | pobumu 0ino,
to show a ecmpeyams noe3o0 | uumu ypoxu,
picture, 3ycmpivamu
to explain the c8AMo
difficulty
T'K-2 | come to see, 3anpemuiu oonomozmu
wait to hear, paseosapusamo, 3pobumu,
stop to say, npocum npuexams, | RIWIU HOCUMU,
want to go co8emyio noyany Yyumamu,
nO00#COamb npocuiu
nepedamu
I'K-3 | | wonder why he | we snana, umo mot | ne 3nato, wo i
has come, Ha ceeme ecmv; pobumu,
I don’t mind 2080psAm, YMo OHA | XOuy 3Hamu,
where we go npuexana yomy mu
3aNi3HUBCS
I'K-4 | toturn back, BbLPANCATNBCS npayroeamu
to rise early, MouHoO, oonizHua,
to go anywhere | pacckasvisamo 2080pUmMU HYOHO,
VILeKAMENbHO cnisamu eceio
HK-1 | very well, oueHb 0anexo, mak n1ezKo,
very fast CTIUUKOM 2POMKO 0yaHce 6eceio
HK-2 | quite a child, odanexo om ooma, HanepeoooHi
almost a man He3a007120 00 ceama,

IK3AMEHO8

O1U3bKO 00 cepys

Koncrpykuuun HK-2 tuna anrn. quite a child, almost a

man; pyccK. Oupekmop Hasepxy, wiaz eénepeo, YKp. 308CiM
O0ypeHb, mpoxu noem, N0OOPOXC NiWKY W T. TI. YIOTPEOIAI0TCS
B COIMOCTaBIISIEMBIX SI3bIKAX CPAaBHUTEIBHO penko. Hekoropsie
U3 3TUX MPUMEPOB MPEJICTABIISIOT COOO0# Clydan CBEPTHIBAHUS
CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIMHA, KOTJa CBS3YIOIIHE SJIEMEHTHI
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OIYyCKalOTCs, OCTaBIsAs  CYUIECTBUTEIIBHOE  HaeqUHE C
Hapeuuem. Cp.:

AHIA. | a quite unexperienced child — quite a child,
a quite grown up man — quite a man

Pycck. | oupexmop cetiuvac naxooumcs Hagepxy — OUpeKmop
Hasepxy

YKp. | Kpok, 3pobrenuti neped — KpoK enepeo,
OUMUHA, KA X0O0UMb 6 OUMCAOOK — OUMUHA 8
OUmMcaoxy

SIBneHue »nnuncuca Cpa6aTLIBaeT IIpu CBCPTLIBAHHUH

IIPEIJIOKEHUM:

Anra. | the man who is near the door — the man near the
door,
the chair that is by the window — the chair by the
window,

the book that is on the table — the book on the table

Pycck. | gemep, komopulii Oyem ¢ 3anada — eemep ¢ 3anaoa

YKp. | 401086k, W0 CMos6 Ha NOPO3l — HOJI06IK HA NOPO3I

2.2. TunoJiorusi npeaIoKeHu i

[IpennoxkeHu0 NOpUCYIIM KATErOpUM  MOJAIBHOCTH,
KOMMYHUKAaTUBHOCTH UM TPEIUKATUBHOCTH (OBITUHHOCTH).
Kaxxnas u3 aTMX KaTeropuii UMeeT BHYTPEHHIOIO (3HAYEHHE) U
BHEUIHIOIO (popmanbHble MoKa3aTesm) CTOPOHBI.
[Ipennoxxenusi, Kak KOMMYHUKATHUBHBIE €IWHULIBI, SIBISIFOTCS
CEMHOTUYECKUMHU 3HAKaMU C IPUCYILUMU UM CEMAaHTHUKOM,
MOIAIBHOCTBIO M KOMITO3HWIMer. BHemHMM moka3aTeiieM
YCTHOTO MpPENJIOKEHUsl ABIsAeTCs HMHTOHauus. Kareropus
MOJIaJIbHOCTH CBOMM 3HAY€HHEM TIepefaeT CyOBEeKTUBHOE
OTHOIIEHHWE K COACPKAHWIO BBICKA3bIBAEMOI'0, K TOMY, 4YTO
CTOUT 3a BbICKa3bIBAHUEM B pealbHON JIEHCTBUTEIBHOCTH. DTO
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coJiepKaHUE MOXKET YTBEP:KAAThCs, TPeOOBATHCA, OTPULIATHCS,
KenarbCs, IpeamnoyiaraTecs, 3amnpammBarbed. Orcroma  —
MPEJI0KEHUS noOyAUTENbHBIE, YTBEPIUTEIIbHBIE,
OTpULIATEIIbHBIE, BOCKJIMLIATEJIbHBIE, BOIIPOCUTEJIbHBIE.
BHemHe MOAanbHOCTD BBIPAXXaeTCAd Pa3IMYHBIMU CPEICTBAMU
MIPOCOAUKH, CIECHUAIbHBIMU KOHCTPYKLHSAMHU, JIEKCEMaMU —
CpelCTBaMH, MPUCYIIUMH KaXKJIOMY SI3bIKY. 3HAYUTEIbHBIM
IIPECTABIISETCSA TUIIOJIOTHYECKOE COITOCTaBJICHUE
OTPULATEIBHBIX W  BONPOCHUTENBHBIX  KOHCTPYKUHUA B
AHTJIMMCKOM, PYCCKOM M YKPAUHCKOM SI3bIKAX.

2.2.1. Tunbl oOTpULIAHUSA

Momudukanust — TI00NTBHBIX  CTPYKTYp  SIBIISICTCS
neiicteennoii kak B HE, Tak u B KE. Tak, Beipaxkenue Veni,
vidi, viCi B mepeBojie IPEICTaBICHO HEOKHIAHHBIM BapUAHTOM
pycc. llpuwen, ysuoen, nomonyu. 3aMeHa TOCIEIHETO CIIOBA
HEIBKMBAJICHTHOM CEMOW NPHUIAET U3PECYEHUIO HECEPHE3HBIN,
IOMOPUCTHYECKHI XapakTep. OTOT MEXaHM3M CpadaTbIBaeT
TaKKe MpH paclmpeHuu u ceopaunBanuu ucxoaueix HE u KE,
IIPY UCIOJIb30BAaHUM JOINOJIHUTENBHBIX 3J1eMEHTOB. Cp. aHIL:
Not tide, but very tide; pycck.: He uucmolii, a ouens uucmeoiil.
WuTeHcupukaTopaMu 3TOrO MpoLEcca BBICTYNAIOT —CIIOBA
Heranmu B ycnousix HE u KE. Cp. amrn.: All day round
service but now; a friend in need is not a friend in deed. 3xecs
JIeCeMaHTH3alMsI MCXOJHOTO MPEIOKEHHUST BepUPUIMpYETCs
HeraTuBHOM JjexkceMoil not. Ilpoumecc Heranuu mnpexanonaraet
HCIOJIb30BaHNE KaK JIOKAIbHOIO, TaK W OOIIEro OTpUIAHUS.
Cp. anrn.: | have lived there not five years :: | have not lived
there. OTpuianue (KOro-to, 4ero-To) Kay3upyercs HaTH4ueM
(KOoro-To, 4ero-to) BepOATU3UPYEMOTO  OTPULATEIHLHOTO
Mmapkepa. Cp. pycck.. Huxmo, Huumo, Huzoe, HUKyOa; aHIIL..
none, nowhere, nothing, nooner. B npeanoxeHusx oTpUIlaHKE
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IIPU NPEAUKATE IPEBPAIIAET CMBICI UCXOIHOTO MPEI0KEHUS
B CBOIO MpoTHBOMNOJOKHOCTE. Cp. anri.: | love not man the
less but nature more; | have lived here five years but now; | am
not unwell. Heckonbko orpurianuii Tuna ykp. A xe ne30yoicaio
HIBPOKY BBIPAXKAIOT MOJIOKUTEITBHBIN ¢ dekr.
3aTpyIHUTENbHBIMU ISl TIOHUMAHUS SIBISIIOTCS (Ppasbl THMA
pycck. /la nem, nem Oa. SIBneHNE 3HAHTUOCEMUU KOPPEIUPYET
CO CKPBITOM Heramueil CEeMaHTUYECKUM CIBUIOM, ITOJIMCEMUEH,
MonuduKanyed B MOAyce s3blKa, TpeOyromeid 0co0oit
KOHCUTyallud B MoAyce peud. B nuaxpoHMUecKoW MNaMsaTH
HMMEIOT MECTO JICHOTaTUBHBIE U KOHHOTATUBHbBIE CABUTH, KOI'/1a
HUCXOJIHbIE MapaMeTpbl MEHSAIOTCA IIyTeM OTPULIAHMS B
JiepuBaTax TOro, 4YTO OBUIO 10 HUX B HCXOAHBIX (hopmax. Cema
OTPULIAHUS aKTyaJIU3UPYETCS CIIOBAMU U NPEIIOKEHUSAMU, HO
9TO YHUBEPCAJIbHOE MPABUJIO JIEHCTBYET IO pPa3sHbIM
MPUHIMIIAM JIOKaJbHOCTH M BceoOmHocTu. OTpunaTenbHble
AJIEMEHTHI — YacTuIlpl, MecroumeHus u adduxcel nmpu HE u
yacTuipl, Mectoumenuss npu  KE  akryanusupyror
CEMaHTUYECKUN aHTUIIO/ UCXOJHBIX equHuIl. V3Bneun, yOpaTh
UX W3 TOPOU3BOJAHBIX — 3HAYUT JIMOIMTH  JEPUBATHI
nparMaTu4ecku BepOaau30BaHHBIX MHTEHIMH anapecanta. HE,
CEMaHTHU3UPYIOLINE (eHOMEH  OTCYTCTBH, HETalllH,
MpOIyCKasi,  aCCOUMUPYIOT  C  SIBJICHUSIMH  IIYCTOTHI,
JAKyHApPHOCTH, OTPELIEHHOCTH OT PealbHOTr0 MHpa, dpdeKTa
«Yero-ro Her» Ha (oHE TOro, 4YTO HMMEET MECTO B
NeUCTBUTENIBHOCTH, B (POHOBBIX 3HAHUAX KOMMYHUKAHTOB,
UpPPEaTbHOCTH, BBIMBIIUIEHHOCTH. OTCYTCTBYIOIME JE€HOTATHI
9KCTEPUOPU3UPYIOTCS, HUMIUIMLUPYIOTCSA, IPEANOJIaratoTcs,
OSI3BIKOBIISIFOTCSI MOHOJIEKCEMHO U MOJIUJIEKCEMHO.
Momudukanuu nozasepratorcss HE u KE B ycnoBusx
HaJIM4Yus OTPUILATEIBHBIX CJIOB WKW 0€3 HUX, B Ipoleccax
TpaHchopMallUd TpPEUIOKEHU B cloBa M HA00OpOT.
Hanpuwmep, anri. Don’t touch me! — Don 't-touch-me look;
Give me my money back or I'll kill you! — Give-me-my-
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money-back-or- 7’/l- kill- you expression; People come and
go — come-and-go people; Good bye — God be with you;
SOS — Save our souls.

O6meit st HE u KE sBnsercs momudukanus clios,
JIeTepMUHUpYyeMasi OmmkHUM OkpyxkeHuem: Small beer —
ceexkee muBo, sSmall change — menkue nensru, small comfort —
HeOoubIon komdopt, Small deer — monogoe nmokonenue, small
hours — yrpennue uyacer, Small aleck — camoyBepenHbIi
npoxoaumell. [Ipu 3ToM HECHHOHUMHYHOCTh TPAMMATHUYSCKUX
MaTTEPHOB  OOBEKTUBUPYETCS  CEMAHTHUKOW  JICKCHYECKUX
cocennux aenoraroB. Cp. anri: He paused to drink :: He
paused drinking. Ortpuiianue, Kak s3bIKOBas KaTeropws,
MPEJCTAaBISCT COOOM BBIPAKCHHE C IOMOIIBIO S3BIKOBBIX
CPEICTB  HETaTHUBHBIX  CBsI3cH  MexAy  pedepeHTamu.
VYTBepKICHHE MPOTHBOIOCTABISACTCS OTPUIIAHUIO B  TOM
[UIaHe, YTO TEpPBOC HE HMEET CIEHHAIbHBIX IOKa3aTelnei,
XapaKTepU3yeTCsi HEMapKUPOBAaHHOCThIO, BTOPOE  HMEET
CIIeIaIbHbIC TTOKA3aTEeIH — MApKEPhI:

Anra. | It was not much of the wine. As he said it did not even
taste like strawberries. We went back to Capri
(E. Hemingway)

Pycck. | Oykebi  nadanu ¢ nepa Mapkca na Oymazy 6
Hesoobpazumom Oecnopsioke. Hukmo, kpome Hezo
camozo, He Moz Obl pazobpamvcsi 6 SMOM CIONHCHOM
nepeniemenuy UYepmoyex U YEePHUIbHLIX NAMEH
(T". CepebpsixoBa)

VYkp. | Kinuunace gitina, 6dxce CKilbKu pokié MUMyno, a 6iH
max i He 32adas npo xmine (I1. 3arpedbenpHuin)

AHIIMICKHAN, PYCCKHM M YKPAaUHCKHM A3BIKH, HECMOTPS
Ha UX CHUCTEMHBIC pa3lIMyus, XapaKTEPU3YIOTCS HEKOTOPBIMHU
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OOIIMMHU YepTaMH, YTO, B YACTHOCTH, OTHOCHUTCS M K THIIaM
OTPHULIAHHUS.

B ornuume OT aHrauKCKOro s3plKa B PYCCKOM U
YKPaHCKOM S3bIKaX BO3MOXKHO YIOTpeOJIeHHe JBOMHOIO,
TPOMHOIO U T. . OTPULIAHUM:

Pycck. | Kapn me ycnen ckasamv JKenu nu o00HO20 u3
COOpPAHHBIX OOUHOKOU HOUbIO COMEH CI08 O CBoell
20MOBHOCMU  3AWUAMb ee U NOM02ambv  ell...
(I". CepebpsixoBa).

Huumo ne npeosewano nenozoowvt (B. Apcennes).
Manvuux Huuem Hukozoa He 001e1 U HUKO20A He
npocmyaicancs (B. Inbep)

Ykp. | Bci nocniwaroms, HiXmo HiY020 0o nymms He
pobums, i ixHe owclopi medc 6yoe Npocmoro
dopmanvuicmio (I1. 3arpedenbuumii)

OTpunatenbHble KOHCTPYKIHUU AHTJIMHCKOTO s3bIKa B
OCHOBHOM XapaKTEPHU3YIOTCS MOHOHETAaTUBHOCTBIO, KOTOpas
MOXET OBITh BbIpaK€Ha (OPMATBLHO WM K€ UMILTUIIMTHO: He
could not hope to capture that enemy (A. Bierce). Doctor
Brown was afraid lest Margaret should think the house bare
and cheerless (Baskell). Yactuiia not mpucoemunsercs K
rnaronam (to be, to have, to do, shall, will, can, may, must,
ought, need, dare, used), Bo Bpemena B. Illekcriupa oHa umerna
HIIUPOKYIO TIaroJbHYIO JUCTPUOYIIHIO.

N3omopdHbIM (001IUM) JUIS COTIOCTABISIEMBIX SI3BIKOB
SIBISIETCS. TO, YTO CPEJICTBA OTPHIIAHUS MCIOJIB3YIOTCS B
CTWIMCTHYECKUX TMpuemMax. Tak, JBOHHOE OTpHIIaHUE
WCIIONB3YETCS Uil HEUTpaln3aluuu OTpunanus. B anri. not
unwise, not unhappy; pycck. we HeymHublll, He Oe3blHmepeCHbLIL;
YKp. He He30yJ#cailo U T. . OTPULATEIbHBIA CMBICII CHUMAETCS
MyTEM OTPULIAHUS OTPUIIAHUSL.
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OTtpuilanue MOXET HOCHTh KaK OOIIWH, TaK U YaCTHBIN
xapakrtep. Ecnu oTpulianue CTOUT mepes cKazyeMbIM, TO OHO
HOCUT OOIMA XapakTep, TO €CThb OTPHIIAET CMBICI BCETO
BbICKa3bIBaHUA. Eciu ke oTpUllaHuEe CTOUT Nepel KaKuM-
HUOY/Ib APYTUM WICHOM IMPEJI0KEHUS, TO OHO UMEET YaCTHBIN
XapakTep, TO €CTh OTPHUIIAET aJArepeHTHbIE (CMEXKHBIC)
pedepeHTsI:

Anra. | He does not wantto go | | started early so as not to
miss the train. | told him

not to go
Pycck. | On ne yexan 6 Mockey | On yexan ne 6 Mockey
Ykp. |Bin ne niwoé Ha | Bin niuwos ne na cmadion

cmaoion

B nepBoii rpynmne npeuioxkeHuid oOTpunaercs JIEHCTBHE,
BBIPQ)KEHHOE CKa3zyeMbIM (aHIiI. Want, pycck. yexaau, YKp.
niwiog); BO BTOPOM TPyNIEe NPEITOKECHUN OTPHUIIACTCS
HampaBlicHHe WK 00BeKkT (aHri. train, pycck. Mockea, ykp.
cmaoion).

OTpuliaHue B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX BBIPAXKAETCS MPU
MOMOUIN cloB-TipeiokeHnid (anra. NO., pycck. Hem., ykp.
Hi.), monmaneHbIX croB-tipemioxenuii (anri.. Of course not.
Certainly not. Not really. Not exactly. Decidedly not. Definitely
not. Indeed not; pycck.: Koneuno, nem. Ilonosxcumenvno nem.
Pewumenvno nem.; ykp.. 3euuauno Hi. Mabymoe, Hi.),
MeXIoMeTHIH-TIpeyiokennit (anrn.: Nonsense. Pshaw. Alas.
Bosh. Fie; pycck.: Yenyxa. Epynoa. Jloowcs.; ykp. bpexus.), a
TaKke WHTOHAIMOHHO (aHria. Me go there?; pycck. A noiidy
myoa?; ykp. Lo 51 6 ne 3pobus?).

OcHoBHOE OTIIUYHE MEXITY OTPHIIATEIbHBIMU
KOHCTPYKIIUSIMUA CPABHHBACMBIX SI3BIKOB COCTOUT B TOM, YTO B
MPENJIOKEHUSIX ~ aHTJIMACKOTO  si3bIKa  ymoTpeOssieTcs B
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OCHOBHOM OJIHO OTpHUI[aHME, & B PYCCKOM M YKPAaHHCKOM
SI3BIKaX MOXKET YIOTPEOISIThCS HECKOIBKO OTPULIAHUH.

Kareropuss Herauum cpeaud NpodyMx YHHUBEPCAIUN
BBIJIETISICTCS OCOOCHHBIM CTAaTyCcOM B Pa3jMYHBIX 3HA030HAX
IIO3HaHHUA — (1)I/IJIOCO(1)I/II/I, JIOTUKEC, A3BIKO3HAHUM, IICUXOJIOTHH.
Herauus peanuzyercs reTeporeHHbIMU crocobamu:
OKCIUIMIUTHO, IpH TOMOIIXW CICHHUAJIBbHBIX MOp(i)eMHBIX
MapKepoB, BepOajJbHO MOCPEICTBOM JIEKCUYECKUX EIUHUII,
MNpEeCyNnO3UTHUBHO, a TaKKC HeBep6aHLHO, npu mnoMOIIHr
KECTUKYJSIUU, MUMHKH, BU3YaJIbHOTO KOHTAaKTa, MOTOPUKHU
TOJIOBBI W TCJIa, MNapaJIWHIBAJIBHBIX CpPCIACTB. KaTeropm{
Heraluy MaTepHau3yeTcsi Ha BCEX S3bIKOBBIX YPOBHSIX
(MopdemHOM, JIEKCUYECKOM, rpaMMaTUYECKOM,
CUHTAKCUYECKOM).

B aHrmiickoM si3bIKe CYMIECTBYIOT abcoroTHOE (0011Iee)
U dacTU4YHOe oTpuuanua. llpu abcomoTHOM OTpUIIAHHU
cdepoii ero necTBUs SABISETCS BCE MPENIOKEeHNE (CKazyemoe
BBIPQXXEHO B OTpUIATENbHON ¢dopme). YacTuuHOe OTpHUIlaHHe
MpeAyCMaTpPUBAET YIOTpeOIeHre II000Tro UjaeHa MPeIIoKEeHUS
B HEraTUBHOM opme.

CkazyemMoe (Kak TJarojiibHoe, TaK HM HWMEHHOE) B
OCHOBHOM OTpHIIA€TCS TMPH TMOMOIIM YacTUII NOt, KoTopas
SBJIAETCSA TIOKa3aTeJleM Kak oOIlero, Tak M YaCTUYHOTO
orpunanus. Hanpumep: But surely he must know I won’t be
called Abraham’s Leah for too many more months now, though
I haven't breathed a word; Don’t try to more; She didn’t
believe him (A. Jacobs). Honestly, I can’t imagine it.

OTtpunarbcss MOXKET JIF00OH APYrod WieH MpeasioKeHHs.
Hanpuwmep: No one could deny that you love her; Irene stayed
outside talking until they were both shivering; You must be as
fertile as your damned mother; Come autumn and people will
no longer think of me (A.Jacobs); | never knew this place
existed; Aunt Lizzie pushed ahead on the unmarked path; Not
far from the barnyard... (B. Lewis).
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Baxxupimu CpCACTBAMHU BBLIPAKCHUA HETallUU SBJIAOTCA
cuHTakcudyeckue (Gopmantel heither...nor, unless u lest.
Hanpumep: Hatred is a very stupid thing, unless you can make
it work for you; He niether loved her nor hated her
(T. Caldwell); Neither she nor her sister had any money to
spare (A. Jacobs).

Putopuueckue Bompockl, (QOpMBI UMIEpaTHBa |
COCJIaraTejapbHOr0 HAKJIOHCEHHS OA3BIKOBIIAIOT HETAIIUKO Ha
CUHTaKcU4eckoM ypoBHe. Hanpumep: 1°d feel the same if it was
my sister (A. Jacobs); Don 't talk like a fool!; Harry would have
told you, but he was afraid (T. Caldwell);

Damn it, why didn’t the fool keep his mouth shut?
(T. Caldwell); If she could, Leah would cradle her sister’s
splintered soul (B. Lewis).

She would have never thought of venturing into the
deepest part; How can anyone tell that? She wished Andrew
would smile at her like that (A. Jacobs).

B AHTJIUNCKOM SA3BIKEC OTPHULATCIIBHOC 3HAYCHUC
mapkupyercst rpammatuueckumu (did not read), nekcuko-
rpamMatrdeckumu (nobody, no one, nothing, never, nowhere)
(R. Murphy) u mMopdemubiMu cpenctBamu (Un-, in-, im-, ir-,
non-, -less).

K wMopdemHBIM cpeacTBaM  BbIpaXeHHs]  Herauuu
OTHOCHUTCA appukcanys, KOTOpas IpeacTaBlIeHa
npedukcanuenn u cybdukcanueit. B aHriamiickom si3bIke
a(bq)HKCBI C TOYKH 3pCHUA TPOUCXOKACHHUA ABJIAIOTCA
HEOJAHOPOJHBIMU: CpeIu HUX ecTh apdUKCHI HEMEIKOTOo
MPOUCXOKACHUA (un-), 3aMMCTBOBAHHBIC W3 POMAHCKHUX
s13b1K0OB (dis-, de-), rpedeckoro mpoucxoxaeHus (anti-).

O06ocobnseTcs rpynma addurcos: un-, in-, im-, ir-, non-,
less, koTopele 00pa3ylOT clioBa C MPOTHBOIOIONKHBIM
(oTpumarenbHbIM) 3HaueHUeM. Hampuwmep: ...the unassuming
modernity of the Texaco station; ...when the promising veins
paled into the worthless rock (T. Hayden).

75



HeratuBuble addukcel 00pa3yloT HOBBIE ClIOBa H
MOAUGUIIUPYIOT CEMAHTHKY OJHOKOPHEBBIX ciIoB. Hampumep:
It was impossible to explain the sense of piece she felt there.
She was sick of cuddling a lifeless pillow. They get up to
mischief at this time of night. Sidonie was assistant to the
assistant make-up artist or smth. equally insignificant
(T. Hayden).

[Ipedukc UuN- Haubosee YacTO NpPUMEHSCTCS IS
0003HaYCHHS TOJSPHOTO OTPHIIAHUS, BBHIPAYKEHHOTO B KOpHE.
Hanpumep: The birth announcement arrived unceremoniously
by mail. An unexpected breeze played across the hillside
(T. Hayden). Tak ke K HEraTHBHBIM MOKHO OTHECTH TaKHE
npedukcel, kak dis-, mis-. Hanpumep: The kid quirked his lip
up on one side in a disdainful expression. Wmnu: ...because he
didn’t want Sidonie to have any misconception.

Cyddukcer -less, -free mambosee yacto BCTpeyaroTCs
nmpu  0o0pa3oBaHWMM  NpUJIaraTelbHbBIX €  HEraTUBHOMN
konHoranueii: The sky was completely cloudless (T. Hayden)
nu B crioBax carefree, lowfree, moneyfree.

I/IHTepeCHHM MMPEACTaBIIACTCA (1)GHOM6H CEMaHTU3allun
IIOBUTUBHOI'O 3HAYCHHUA CJIOB C HCEraTuBHBIMU 3(1)(1)I/IKC21MI/I.
I'naBHas poJib B 3TOU CCMAaHTHU3alluU NPUHAIJICIKUT KOpHeBOﬁ
mopdeme. Hampumep: Spencer Scott smiled disarmingly
(T. Hayden).

HpI/I HMCHAX IMpUIaraTejibHbIX W CYHICCTBUTCIIBHBIX
yarie Bcero ynotpebisirores npedukcsr dis-, mis-, non-, un- u
€ro BapuaHThI iN-, im-, il-, ir-,

MOp(I)CMHBIC CpCACTBA BBIPAXKCHUA HETrallUU SBJIAOTCA
(hpEKBEHTUBHBIMHU B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

2.2.2. TMNbI BONPOCUTEIbHBIX KOHCTPYKIHUIA

BonpocutenbHbie KOHCTPYKIIMM B COMOCTaBIISICMbIX
SI3BIKaX UMEIOT TaK)Ke CXOJCTBO M pazinuue (cM. tabdm. 2.3).
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Tabnuya 2.3 — Tunbl BONPOCUTEIbHBIX NPeAT0KeHHI
B AHIVIMHCKOM, PyCCKOM H YKPAHHCKOM SI3bIKAX

Tun Anrimiickuii | Pycckuii s13bIk YxkpauHckui
BOIpoOCca SI3bIK SI3BIK
OOoumii Is he ready? Hcnumvisame au | Bu uyeme miil
Do you know | sbt uyscmeo eonoc 3 Yrpainu?
tier? Shall we | cmpaxa? (IT. BopoHbKO)
go down to tea?| (A. I'paHOBCKWMiA)
(J. Galsworthy)
Crnenunaan- | Which way are | Kmo ne npoxnunan| Yoeo s uyro
HBbIH you going CMAHYUOHHBIX wym?
home, 12z? cmompumenei? Yomy 6 meni
(Th. Hardy) (A. Tymukun) baovopicms?
(I1. Tuunna)
Putopu- How could it be| Kakum svicoxum | Hesoice ne uys
yecKHUH otherwise? C08OM MHe NO08US| ONONYHOUL MU, K
(Ch. Dickens) | meoit nazeams? cypmasme 3
(M. UcakoBckuit) | gimpom nopsari
opomu
(A.MaJmmiko)
AunbtepHa- | IS he living or is| Bocomonvras Bini uu eony6i?
THBHBII he dead? xamoica, oarowasi | (O. Burns)
(M. Twain) MeOSIK HuweMmy,

0obpa uu Hem?
(I". CepebpsixoBa)

BonpocurenbHble TPEeAJIOKEHHUS AHTJIMHACKOrO  SI3bIKa
XapaKTEepU3yIOTCA:

1. O6patueiv nopsiakoMm cios: Shall | go to the boo-
king office? Where shall | go? What arc you going to do?

2. CHeHI/IaJ'H)HI)IMI/I BOIMMPOCUTCIIbHBIMU CJIOBAMU THIIA
who?, what?, where?, when?, how many (much)?, which?

3. CnennanbHbIM HHTOHAIIMOHHBIM PUCYHKOM.
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Bomnpocurenbabie MIPEITIOKEHUS pPyCCKOro u
YKPAMHCKOTO I3bIKOB XapaKTEePU3YIOTCS:

1. BompocurenbHbIMH YaCTHIIAMH THIIA PYCCK.. .Ji,
pasee, yacenu, Heydcenu, yKp.: Hegaxce, Xiba.

2. BompocHTenbHBIMH CIIOBAMHU THUIIA PYCCK.. Kmo?,
Kyoa?, eoe?, kakou?, xozoa?, ykp.. xmo?, wo?, kyou?, oe?,
36I0KU?, Koau?

3. Oco00ii BOIIPOCUTEIIPHONW HHTOHAITUEH.

JI1s1 BOIIPOCUTENIBHBIX KOHCTPYKLUNA aHIVIMACKOTO A3bIKA
XapaKTepHO OTCYTCTBHUE BOMPOCHUTEIBHBIX YaCTHIl, HX POJIb
BBIIIOJHAIOT ClayXeOHble rnaronsl: Don’t you know him? —
Pazee movt eco ne smaewn? Have you not seen him? —
Heyscenu 6v1 eco ne sudenu? She is very busy, isn’t she? —
OHa ouensv 3anama, He nPaeoa au?

CxoTHBIM MIPU3HAKOM TUTST BOIIPOCUTEIIBHBIX
MIPEIJIOKEHU I aHTJIMHACKOTO, PYCCKOTO U YKPAUHCKOTO SI3bIKOB
SBJIICTCS HAJIMYUE OOIIMX THIIOB BOIPOCOB, KOTOPBIE
pean3yroTcs B K&KIOU S3bIKOBOM crcTeMe CHeU(UIECKH.

2.2.3. Tunbl OTHOCOCTABHBIX MPEIJI0KeHH

OOmuM Il aHTJIMHCKOTO, PYCCKOIO M YKPauHCKOIO
A3BIKOB  SBJIIETCS HAJIWYME B HUX OJHOCOCTaBHBIX U
JIBYCOCTABHBIX ITPEIJIOKEHUMN.

OOummMM ~ TUMAMH ~ JJIE  CONOCTABISIEMBIX  SI3BIKOB
SABJIIFOTCA OAHOCOCTABHBIC ITPCATIOXKCHUSA !

1. Ha3swiBHBIE:

Anra. | A distant flash, a low rumble and large drops of rain
spattered on the thatch above him (J. Galsworthy).
Oh, lhe ducksl Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh, the
pets! (J. Mansfield)
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Pycck. | beras pasnuna, nonnas nyna, ceem nebec 6biCOKUX, U
bnecmawull cHee, U cauell OAnNeKUX OOUHOKUL Oee
(A. Der)

VYkp. | Cmen Ooneyvkuil, Kpaii omeyvKui, 6impy NOCEUC
monooeywvkuti (B. Cocropa)

2. IloOynutenpHble:

Anra | Live and learn

Pycck. | Bek oicusu — 6ex yuuco

Ykp. I mene 6 cim’i genuxiu, 6 cim't eonvnin Hoeiu He
3a0y0vme NOM SAHYMU He 31UM MUXUM  CLOBOM
(T. leBuyenko)

3. HuduauTHBHBIC:

Anra. | To be lonely and grow older and older, yearning for a
soul to speak to (Galsworthy)

Pycek. | Ymo denamw? (H. UepHblesckuii)

Ykp. |Ha eopy oOocmynumucs neneeko, 3ame 3 2opu
3pyuniue 6oponumucsy (J1. Yxpainka)

K opHOCOCTaBHBIM TNPEUIOKEHHUSIM OTHOCAT — CJIOBa
YTBEpXKACHUS W OTpunanus (yes, no), a Takke (pasbl
BesxuBoctu (Good-bye).

Hapssny ¢ o0mmMu  TUmaMu  OJIHOCOCTABHBIX
MpEeNIoKEHUH B paccMaTpUBAEMbIX SI3bIKaX HAOIOAAIOTCS
HEKOTOpBIE PACXOXACHUS B CTPYKTYpE 3THUX MPENIOKEHUH.
Tak, ompeneneHHO-TUYHBIE MPEATOKEHUS XapaKTepHBI s
PYCCKOTO U YKPaMHCKOTO SI3bIKOB. OTUM MPEJIOKECHHUSIM
MPUCYILE HaJIM4YMe CKa3yeMOro B ONpPENENEHHO-TUYHON
¢bopMe, HEBBIPAKEHHOCTb  IMOJAJIEKAIIEr0  BOCIOIHIETCS
(dbopMoii Tarona, KOTopas ¥ yKasbIBaeT Ha HOCUTEINS IeHCTBUS
pycck.: Cuoicy 3a pewemkou ¢ memuuye coipoti (A. Ilymkun).
Bnepsvie suocy maxyro eposy (M. Toppkuit). Ymo neuanvro
ensaoums, umo Ha cepoye mauwws? (A. Konbnos). I pans nao
NYYUHOIO MOPs, 8 Nofe, 8 Jecy 3aC6Ulju, Yaujy 6CeNeHCKO20
eops secto pacniewu! (H. HexkpacoB); ykp.: Juentoce pankom —
goice 3agonoyeHe cepnaHkom cipenvke Hedo (JI. YkpaiHka).
Jleuy, ousnrocs, axe ceimae (T. llleBueHko).
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OnpeneeHHO-TMYHBIE  MPEAJIOKEHUST MOTYT HMETh
CKa3yemoe, BblpaxkeHHoe riarogoM 1, 2 wu 3-ro nuna
€IMHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOTO 4HCJIA HACTOSIIErO U
Oydyuiero BpeMEeHH, a Takke 2-TO JHIa €AMHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa MOBEIUTEIHLHOTO HAKIIOHCHHUS: PYCCK.
Houme, ewvinonnaime npuxazanue. Cnume. (K. CumMoHOB),
Ilonno,  ycnoxotics... mebe nouyounocs. (M. I'opbkwuii),
Omxoou om e6ecos, cosopam mebde (M. 1lon0x0B); YKP.
ITioeme — i 3ipseme y2o0y 6 bpecmi. (O. KopHiituyk).

OHp CACICHHO-JINYHBIC MMPpCIJIOKCHUA npuaarT
COO6HI€HI/I$[M JUHAMHW4YHOCTb H JJAaKOHUYHOCTbD.
HeOHpeI[eJ'IeHHO'J'II/I‘IHLIC OpCaIOKCHUA — OAHOCOCTABHLIC

OecroIexKaIHbIe PEATIOKEHNS, B KOTOPBIX IO TJIArOJILHOMY
CKa3yeMOMY HEJb3s ONpPEICIUTh HOCUTENS  JICHCTBHSL.
Ckazyemoe B TakuX MPEAJIOKCHUAX BBIPAKACTCS TIJIArOJIOM 3-
ro JIMIIa MHOKECTBEHHOro uucia. Hanpumep, pycck.: Jlobsm
Jemuukos y Hac, koHnuxu 8 noyeme (A. TBapmoBckuit). Vorc
CKOIbKO pa3 mMeepounu Mupy, 4mo J1ecmb CHYCHA, 8PEOHA...
(. KpsinoB); ykp.: Vcix odipeanu 6i0 Kapmens, ykunyau tioco
VY GI30K [ noge3nu wisixom... i npusesiu Kapmens y eenuxe
Micmo 6 Kauoauax I 3aUUHUIU Y KAM SIHY — MeMHUYIO
(M. BoBuok). Xou i kpos nponusanu, ane 6onio dicmanu. ITOT
THUT TIPETIOKEHHSI 3a4aCTYI0 BCTPEYAETCsl B Pa3TOBOPHOMN pedn
JUIS aKIIEHTUPOBAHMS BHUMAaHHS Ha JEHCTBUU WIH OOBEKTE
JCUCTBHS TIPU WUCIIOJIb30BAaHMM MACCUBHON KOHCTpYKIMH The
sandwiches were made with bread and country butter; they
could not have been surprised (Cronin). The windows were all
shut but the door was open. (Hemingway), a Taxxe
OpeyioKEeHUusT ¢ MecroumMenuem they B 3HadeHun
«HeonpenaeneHHas rpynma moxaei». Cp. They say | am like my
father, grandmother (Dickens).

O06001IeHHO-TUYHBIE MTPEIOKEHUS — 3T0 OTHOCOCTABHbIE
MPEUIOKEHUS, B KOTOPHIX BBIPAKEHHOE TJIaroJIoM JIeHiCTBHE
OTHOCUTCSL K JIIOOOMY JHIly, CYOBEKT IEHCTBUS MBICIUTCS
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HEONpEAENEHHbIM.  JTOT  THUI  HIPEUIOKEHHUS  HIMPOKO
npencrasieH B ¢onbkiiope. Hanpumep, pycck.: M3 nechu cnos
He @biKuHeutb, Ymo noceewtvb, mo u nodxcrnews, Ymo nanucano
nepom, He 8blpyoULUL MONOPOM; YKP.. Xnib—cinw idc, a npasdy
pioc; Hucmum 3eprom cilime noie — pooumsv Xuio, K mope.
Wuorna sty npeanoxeHus MOTyT UMETh (pOpMY JIBYCOCTABHBIX
NPENJIOKEHUN, B KOTOPBIX  IIOJUIEXKAIEE  BBIPAXKAET
ob6o6menHoe auio. Hanpumep, pycck.: Bot 6xooume 6 nec. Bac
cpasy oxsamwviéaem npoxaaod. Bei mednenno udeme no
onyuwrke (U. Typrenes); ykp.: [pyeum mu yacmo npopoxyem,
sk 3Haxapi, yyosce moakyem (1. KotnsapeBcbkuit).

B anrnmiickoM si3bIke 000011IEHHO-TUYHbIE TPEI0KEHUS
B OCHOBHOM HMEIOT (OpMY JIBYCOCTaBHBIX, B KOTOPBIX
MoJJIeKallee BhIPAKEHO MECTOMMEHUSIMU ONE, WeE, you: Here
one could wander unseen (Bront€), You learn more quickly
under the guidance of experienced teacthers (Maugham);
Don’t trouble trouble until trouble troubles you. Don’t run
before a policeman.

besnnuHble NpeasiokeHHs B PYCCKOM M YKPaWHCKOM
SI3bIKaX XapaKTEPHU3YIOTCS OTCYTCTBHEM TI'PAMMAaTHYECKOTO
MOJJIEXKAIIETO, B OTJIMYME OT aHITIMHCKOTO s3bIka. Cp. aHri.: It
was a bitter cold winter, with long, hard frosts and heavy gales
(Stevenson); It was breezy and pleasant, but the sea was still
rough (Twain); It rained all the next day and the day after
(Galsworthy); pycck.: Vore cunvno 3aseuepeno (M. Topbkuii);
Hoiwanocy  enyboxko (A.UexoB); [lo counou pexe muxo
ceepkHyno meaxou psaowvio (H. JleckoB); ykp.: Ou ne cnumbcs,
He Jedxcumvcs, i con mene He Oepe (Hapomgnas mnecHs);
Xouemwvcss oueumucs, K COHEUKO CAE, XOUembCs NOCLyXamb,
AK MOpe 3azpae, AK nmawika ujebeue, 6aupax 20MOHUMb
(T. leBuenko).

Pa3HOBHIHOCTHIO OE3MUYHBIX MPEATIOKEHUN B PYCCKOM U
YKPaWHCKOM SI3BIKaX SIBJISIFOTCS TPEJIONKEHHUS, B KOTOPBIX
CKa3zyeMoe BBIPDAKEHO KpaTkod (opMoil cTparaTenbHOro
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3amora: pycck. Ilpo oOamapero Tywuna Oviio 3a061mo
(JI. Toncroit); Ilocudenu 6 aumoepaghuu, eoe 6bL10 HAKYPEHO
(A. YexoB); A 6vin 6 Ecunme auwib pabom, a HviHe CYHCOEHO
cy0b0010 MHe Obimb nosmom u yapem (A. biok); ykp.: 3a moe
aHcumo wje 1 merne oumo. A 6 20pooi ducumo, Konumamu 30umo,
nio 6inow bepes3or Ko3aueHbKa 60UMo.

be3nmuuHOCTh B QHIVIMMCKOM  SI3BIKE BBIPaXKEHA HE
OTCYTCTBHEM TIpaMMaTHYECKOro  IOAJIeXKAallero, a ero
CEMAHTHYECKUM OITYCTOIICHUEM.

AHanu3  CHHTAaKCHMYECKUX  TUIIOB  KOHCTPYKIIH,
MIPEJIJIOKEHUHN B aHTJIMHCKOM, PYCCKOM U YKPaWHCKOM SI3bIKaX
MOKAa3bIBAET, YTO JAHHBIM S3BIKOBBIM CHCTEMaM IMPHUCYIIU KaK
YepThl CXOJICTBA, TAK M YEPTHI paznuums. YepTsl CXOICTBA,
KOTOpbIE€  MPOSBISIOTCS B pacCMaTpUBAaEéMbIX  SI3bIKaX,
COOTHOCAT WX JIPYT C IPYIOM U C JPYTUMU S3bIKAMH, HOCST
oOmIesI3bIKOBOM  XapakTep. YUepTbl paznuuuii 0OBSCHSIIOTCS
JTUCTAHTHBIMH ~ CBSI3SIMH ~ aHIJIMCKOTO,  PYCCKOTO U
YKPAMHCKOTO SI3BIKOB, UX 3aBUCUMOCTBIO OT CEMaHTUYECKOTO U
CUHTAKCUYECKOTO JU3aiiHa KOPPEIUPYEMbIX MAaKPOCHUCTEM.
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Pasznea 3
JEKCUKO-CEMAHTUYECKAS TUITIOJIOTUA
(JiekcHMKO-ceMaHTHUYECKOe M0JIe KOJIHYeCTBA)

3.1. CemanTHYecKHe MOJIA

CeMaHTUKO-TUIIOJIOTHYECKUE  HCCIIEIOBAaHUS ~ UMEIOT
00JIbIII0€ 3HAYEHUE JUIS BBISICHEHUS! B3aMMOOTHOILICHUH SI3bIKA
u MbiieHus. Kaxaplii a3bIK IpeacTaBisieT co0oi HE TONbKO
cneun(UIEecKyr0 CUCTEMY BHEIIHUX pa3IM4YUTENel, HO TaKKe
WHIUBUAYAIBHYIO CHUCTEMY JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX THUIIOB
10JIeH, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCSI CEMAaHTHUECKUM JIU3aiHOM.
[Ton cemaHTHUECKUM MOJIEM MOJpPa3yMeBaeTCs COBOKYIMHOCTH
COJIEPKATEIIbHBIX €IUHUL], COOTHOCSIIMUXCS C OIpeAeIeHHON
0071acThIO YeJI0BEYECKOTO ompiTa U OOIIHOCTHIO
CEMaHTUYECKUX 9KCTEPUOPU3ATOPOB. Hanuuue WIH
OTCYTCTBHE CEMaHTHYECKOTO TOJS B TOM WM HWHOM S3bIKE
OOBSICHACTCS] ICUCTBHEM OOBEKTUBHBIX (PaKTOPOB, HAIMYHEM
WIH OTCYTCTBHEM OTOOpakaeMbIX pedepeHTOB, SBICHUU B
OKpYy:Xarolen aerctBuTenbHOCcTH. Cpeau o0LuX MapajaurMm B
aHIJIMHCKOM, PYCCKOM UM YKPAaWHCKOM SI3bIKaX BBIIENSETCS
CEMaHTHYECKOE I10JI€ KOJUYECTBA.

JI1000#1 0OBEKT OKpYXAIOIEro MaTepUantbHOTO MHpa
oOnazaeT TOW WM WHOW TPOTSHKEHHOCThI0. OH JIMHEH WIIN
KOPOTOK, IIMPOK WJIM Yy30K, BBICOK MJIM HHU30K. B
MaTepUaJbHOM MHpPE HE CYHIECTBYET Bellel, He HMEIOLIUX
NPOTSHKEHHOCTH B JJIMHY, IIMPUHY U BBICOTY, HE 00J1aat0LINX
TEM WIA WHBIM 00BeMOM. Bcesikasi Bemlib, sIBIEHUWE, MpEIMET,
CYIIECTBYS, MMEIOT BpPEMEHHbIE XapaKTePUCTUKU: BpeMs
TIOSIBIICHHS, JUTATETEHOCTh CYILECTBOBAHMSI,
MIPOJOJKUTEIBHOCTD IIPOLIECCOB U T. II.

OO6miee  3HaueHWe  KoiauwdecTBa  (TIEPBBIA  SIPYC)
pacKpbIBaeTCs MOCPEACTBOM €IMHUIL] TOYHOTO U HETOYHOTO
KOJIM4YecTBa (BTOPOH SpycC), OHO (KOJIMYECTBO) COOTBETCTBEHHO
MaHH(ecTUpyeTcss MapKepaMH YHWCla, Mepbl, CpaBHEHUS,
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rpajallii HEYMCIIOBBIX BEJIMYMH-MHOXECTB (TPETUH SpYC).
KBanturatuBHble eIUHUIBI OOPa3yIOT OMIMO3UIIMOHHBIE PSJIbI,
OCHOBOM JUIsl KOTOPBIX CIIY’)KMT KaTe€ropHaJlbHO-MHTETPAJIbHBIN
MIPU3HAK, KOPPEIAT-CEMa KBAHTUTATUBHOCTH.

[myOMHHOCTh KOMIUIEKCA OIPENENIeTCsl 3TAXHOCTBIO,
MEepapXUYHON NPEICTABICHHOCTHIO 3JIEMEHTOB, PEATU3YIOLIUX
Ha BEPTUKAJIBHOM Cpe3€ TMIIOHUMUYECKUE OTHOIIEHUA. Mexy
KOHCTUTY?HTaMH CMEXHBIX SIPyCOB MPOSIBISIIOTCS
[IPUBaTUBHBIE  pPOJOBUIOBBIE  OTHOLIEHUSA.  SI3pIKOBas
abcTpakius XapaKTepu3yeTcsl CTYIEHYaTON HHKIIIO3UBHOCTHIO.
[lepBhlii Apyc siBisieTcs OOIKMM, POJOBBIM IO OTHOILEHUIO KO
BTOPOMY, KOTOPBIH SIBISETCS OJHOBPEMEHHO BHUIOBBIM (TIO
OTHOIIECHUIO K IEPBOMY SIPYCY) U POJIOBBIM (10 OTHOILEHUIO K
TpeTbeMy). BTopoil sipyc OTHOCHTCS K MEpBOMY, TPETHH — KO
BTOPOMY Kak SIBJIEHHE K CBOE€H CYIIHOCTU. Tperuil sipyc
COOTHOCHUTCSI C NEPBBIM OINOCPENOBAHHO. Mexay eauHuLaMu
TOPU30HTAJIBHOTO  cpe3a  (UKCUPYIOTCSI  DKBUIIOJICHTHBIE
OTHOILLEHUS [1ePECEUCHUS], BKIIFOUCHHUS:

Quantity — (Definite quantity + Indefinite quantity),

Definite quantity — (Number + + Measure),

Indefinite quantity — (Comparative + Conjuctive).

CeMaHTHYECKOE IIOJIE KOJIMYECTBA B COIOCTABIISIEMBIX
S3bIKax BbIpaXkaeTcsd OOLIMMHU SI3BIKOBBIMU CpPEICTBAMH —
MopdemMaMy, TpaMMaTHYECKUMHU KaTeTOPUSIMH, JEKCUYECKHUMHU
u (QpaszeonornueckumMu eauHunamMu. Ha mopdemHOM ypoBHE
MOHATHE KOJMYECTBA B AHIVIMHCKOM, PYCCKOM M YKPaMHCKOM
S3bIKaxX BBIPAXKAETCS IMOCPEACTBOM ap@PUKCOB U KOpHEH,
HaIpumep:

Anra. | unilateral, binocular, decimal, centigrade, polyglot,
hillock, cloudlet, streamlet, birdie, fiver

Pycck. | mpunocus, 08YCOJHCHDLI, Mmaxpocgepa,
HAMUKPAMHBIU, CMOIUK, 001AUKO, KHUMCKA, 0e8YUIKda,
NAMAYOK, eOUHOMbIUTEHHUK
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YKp. | 00HOCMOpOHHil, N’ AMUKYMHUL, MAAMKO, 3ePHAMKO,
nmauiens, OO0UHAK, CAMOMMIY, N ’sAmax, O0ecsamok,
oeg’amka

KonudecTBeHHBIE XapaKTEpUCTUKU Ha MOpHeMHOM
YpOBHE  OTOOpakaloTCsi Kak B TOYHOM, Tak U B
NpUOTM3UTENIFHOM  IUTAaHAX. B CpaBHHMBAaEeMBIX  SI3bIKAX
3HaYCHWE TOYHOCTH Ha MOP(PEMHOM YpPOBHE BBIPAXKACTCS
OCHOBOM  YHCIHTENbHOrO WM  auKcaMud  HYHUCIOBOTO
Xapakrepa:

Awnra. | tripartite, bilateral, unilateral

Pycck. | mpunozus, 08ycnodchblil, MOHONO2

YKp. | mpuxymuuk, oOHOOiuHUl, OinamepanvHull

[Tpubnu3uTenbHOE KOJUIECTBO BBIpakaeTcs aphukcamu
HEYHCIIOBOTO XapaKTepa:

Anra. | polysemy, Pan-American

Pycck. | 6cecunvnuiii, muxpomexcm

YKp. | nmawens, 3epHAmKo, 6ceo6yy

3HaYeHWE EJIMHUYHOCTHU W  MHOXECTBEHHOCTH B
AHTJIMACKOM, PYCCKOM M YKPaWHCKOM sI3bIKaX BBIpa)KaeTcs
MOCPEIICTBOM KaTeropuH 4ucia. borartas cuctema malie)KHbIX
OKOHYAaHUH CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKOTO M YKPAHMHCKOI'O
SI3BIKOB ~ MPOTHBOCTOMT  cyhdukcy -(e)s —  mapkepy
MHOYKECTBEHHOCTH B aHMJIMHCKOM s3bike. Kateropust umcia
KaK TpaMMAaTHYeCKUH MapKep KOJUYECTBA TPOHHU3BIBACT B
PYCCKOM W YKPaWHCKOM  SI3bIKaX  CYIIECTBHTEJIBHBIC,
MECTOMMEHHUs, TJIaroyibl W mnpuiaratenbHbie. Cp. pycck.:
KPACHBIH — KpACHble, NuWy — NuuieMm, nuuiewlb — nuuieme,
KHU2@ — KHU2W, MOU — MOU, MBOU — MBOU; YKP.. 4YepEOHUI —
YEPBOHI, YUMAIO — YUMAEMO, MII — MOK, DYUKA — PYUKU, 30UUM
— 30wumu. B aHTIMICKOM si3bIKe (POPMBI KAaTETOPUU YHCIIA
HaOJTIOTA0TCS TOJIBKO B CyliecTBUTENbHBIX (000K — books, pen
— pens), B OTAEIbHBIX MecTOoMMeHHsX (One — ones, other —
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others, myself — ourselves, himself, herself — themselves) u
rnaronax (he studies — we study, he plays — they play, he has
written — we have written, 1 am playing — you are playing).
Cremnens CpaBHCHUA npujiaraTCJIbHbIX ABJIACTCSA
rpamMmmaTudeckoi popmoi BapeupoBaHusi, rpaganuu. Cp.:

Anrj. | red —redder — reddest;
important — more important — most important

Pycck. | 6b1200mb11l — OoNee 6b1200HbI — CAMbIL BbI2OOHDI,
NJLOXOU — XYoHCe — XYOuull

YKp. | eapnuii — kpawuii — HAUKpawuil,
PO3VMHUL — POZYMHIUWUL — HAUPOZYMHIUUULL

3HaueHUE KOJIUYECTBA B COIOCTABISEMBIX SI3BIKaX
BBIpAXACTCA JICKCHUYCCKUMU CPCACTBAMH, COOTHCCCHHBIMU C
Pa3HbIMU YaCTAMU PCUU:

AHIL Pycck. Ykp.
twice 06a24CObl 061yl

to double Y06oumbs noosoimu
both oba 0buosa
ten oecamo Odecamo
ton MOHHA MOHHA

YHI/IBepCEU'[BHBIM CpCACTBOM 3HAYCHHUA  KOJIMYCCTBA
SBIISIIOTCSL  CJIOBa, OOO3HAYAIOIME €AWHUIBI H3MEpPEHUs H
HUCYHUCJICHUS. HepBLIe HCIIOJIB3YIOTCA  JJIA 0003HaYeHHs
KOJINYECTBEHHBIX XapaKTEePUCTHK aMOP(HBIX, HEAUCKPETHBIX
npeaAMETOB, BTOPBIC — I HEp€aadyr CUc€Ta pPaCUJICHCHHBIX,
JUCKPETHBIX €IUHHII.

OOmuM ISl aHTJIMHCKOTO, PYCCKOTO U YKPAaWHCKOTO
A3BIKOB SBIISIETCS TO, YTO CJIOBA, OOO3HAYAIOIIME €JMHUILIBI
c4ye€Tra, B OCHOBHOM y1'IOTp66J'I$IIOTCSI JJI BBIPpAXXCHUA TOYHOI'O
KOJINYECTBA!
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Anra. | twenty yards of silk

Pycck. | decamwb nydoe kapmodghens, cemb mMewkos 3epHa

Ykp. MPUOYAMb 2eKMapis 3emii, cim Kkeapm meoy

Ho B ompeneneHHOM OKpYKE€HHMM 3TH CJIOBAa MOIYT
BBIpA)XaTh 3HAUYECHHUE MPUOIU3UTEIHHOTO KOJTMYECTBA:

Anra. | three or five tales, two hundred odd acres

Pycck. | name — wecmwv nyoos 2010k, 000pwix 08a 2ekmapa

YKp. | 06a — mpu Kinoepamu, Comui 2ekmapie

N3omopdHbIM A7 aHTIMHCKOTO,  pPYCCKOTO U
YKPAWHCKOTO SI3BIKOB SBJISIETCSI TO, YTO UHUCIUTEIbHBIE B
OCHOBHOM  YNOTPEONSAIOTCS N1 BBIPQXEHUS  TOYHOTO
KOJIMYECTBA!

Anra. | two girls, three books, fourteen pencils

Pycck. | mpucma nem, 0sa 2opoda, mpu monoiisi

YKp. | wicmb 30uumis, cim pyuox, 0e8 amv MUCOK

B coueranusx ocoboro marrtepHa 3TH €IWHHULBI MOTYT
BBIpa)XaTh 3HaAUEHUE MPUOIU3UTEIBHOTO KOJIHUECTBA:

Anra. | a pound or two, two or three people, perhaps sixty
thousand acres

Pycck. | uaca osa, epadycoeé smak namuaoyams — 08a0yams,
cevlule 08YX Mulcsid CMYOeHmo8, jiem noo mpuoyams

VKp. | micayis decsimb, 06a — mpu KpOKU, 6dce 3a COpOK,
decsims — N SMHAOYsIMb POKi8

3HadYeHUE MHO20 U MAIO BbIPAKACTCA YUCIUTCIILHBIMU B
IMOCJIOBHUIIAX U IOr0OBOPKAX:
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Awnra. | astitch in time saves nine; four eyes see better (more)
than two

Pycck. | 08ym cmepmsam e 6viéams, a 0OHOU He MUHOBAMb, 3d
08yMsl  3auUyamu  NO2OHUWbLCA, HU  OOHO20 He
noumaeulb

YKp. | He co0umbcsa 080 wanku HaAdieamu Ha 207108Y; OOUH
O0ypeHb KaMinb ¥ 800y KuHe, a 0ecsimb PO3YMHUX He
sumseHe

YHuBepCaNbHBIM SIBJISETCS TO, YTO BCE KOJIMYECTBEHHbBIE
YUCIUTENbHBIE, 33 MCKIIOUEHUEM YHCIUTEIBHOTO OOUH,
SIBJITIOTCS TTOKA3aTe/IIMU MHOYKECTBEHHOCTH: aHrII. ten apples,
two books, three girls; pycck. 0dsa kapanoawa, uemovipe
Quroma, cemv Oepesvbes;, YKpP. wicmv XA0NYI8, GiCIM KOHell,
oeg’smv nanayie W T. 1. CodeTaHuss MoJ0O0HOrO 0Opasia
XapaKTePU3YIOTCS MPUCYIICH KaKIOMY S3BIKY crieludukoii. B
AHTJIMMCKUX COYETAHUSAX IPAMMATHYECKUM U CEMaHTUYECKUM
LIEHTPOM SIBJISIETCA CYILECTBUTEIBHOE, B TO BpeMs Kak B
PYCCKOM M YKPAaWHCKOM $3bIKaX CYHIECTBUTEIBHOE I10/4ac
OCTaBisieT 3a COOOM CEeMaHTHYECKyl0  aBTOHOMHOCTb;
rpaMMaTH4ecKas ABTOHOMHOCTh MPUHAJICKUT
YUCIUTENBHOMY, TaK KaK IOCHeAHee TpeOdyeT ONpeaesIeHHOM
(GOopMBI CYIIECTBUTEIBHOIO: PYCCK.. 08a cmyOdeHma, namo
cmyoenmog; ykp.. 0ea xaonyi, wicms xaonyie. B anrnuiickom
s3bIke (hOpMa CYIIECTBUTENHHOTO 3aBUCHT OT YHUCIHTEIHHOTO
IIPY YCJIOBHH, YTO IOCJIEHEE YKa3bIBAeT HA YHUCIO, OoJbliee
enuuuipl:  anrn.  three pens, four girls, ten tables.
UucnutenbHoe B 3TUX (pa3ax MOXKET ObITh 3aMEHEHO
nekcemMo Many. B pycckoM U yKpauiHCKOM S3bIKax CBSI3b
MEXy YHUCIHTEIbHBIM W ONPEIEISIEMBIM CYIIECTBUTEIHLHBIM
HOCHUT XapaKTep YIpaBJICHUS U cOrjacoBaHus. YHCIUTEIbHBIC
B ATHX SI3bIKAX XapaKTEpU3YyIOTCS M30MPaTEeIbHOCTHIO: PYCCK.
06e KHU2U — wecms KHue, YKp. 08a CIoJu — ciM CmoJis.
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AHITIMICKOMY, pYCCKOMY M YKPauHCKOMY sI3BIKaM
IIPUCYIIA  CHCTEMAa  3HAYCHHMM, KOTOpBIE  BBIPAYKAIOTCS
CBOWCTBEHHBIMH KaXJIOMYy S3bIKYy cpeiactBamMu. OOIIHOCTH
MaTEpHUAIbHOTO MHpPA, CXOJACTBO MBICIUTENBHBIX IIPOLECCOB,

UACHTUYHOCTD SMOIMOHAJIbHOI'O BOCIIpHATHA,
YHUBEPCAIBHOCTD NPUHIINIIOB CTPOCHHS SI3BIKOB
BepUPULIUPYIOT BBIOOp OHTOTIHOCEOJIOTUYECKOIO

KOMIIJICKCHOT'O nmoaxoaa K I/I,I[GHTI/I(l)I/IKaI_[I/II/I JICKCHUKO-
CCMAHTUYCCKHUX IMapaaurm.

3.2. SI3bIKOBBIE CpeICTBA BHIPAXKEHUNA KOJINYECTBA
(TMIIOJIOTHYECKHE ACTIEeKTHI)

Conepxanue  JOrMYECKOM  KaTErOpUM  KOJIMYECTBA
BBISICHAETCSI HA OCHOBE aHayn3a (PAKTOB LIEJIOT0 psla HAykK, B
TOM 4YHcIe U A3bIKO3HAHUA. lccimenoBaHue KaTeropuu
KOJIMYECTBA  IIOMOraeT  IO3HaTh  IIPOLIECCHl  IIO3HAHMS
KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIICHHM, OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH UX
OTpaXX€HUs, IOHATH IPUPOAY M IPUHLHUIBI OpraHU3ALUU
A3BIKOBOTO  TIOJSL  KOJMYECTBA, ONPEIEIUTh CTaTyC €ro
KOHCTUTY?HTOB, BBIABUTb JIMHTBUCTHYECKUE I1apPaMETPBI
KBaHTUTATUBHBIX CJIOB, YCJIOBUS HX (YHKIUOHUPOBAHMS.
HecomHeHHBII UHTEpEC MIPEACTaBIIAET npobiema
napajurMaTHyecKux psiioB, COOTHECEHHBIX C CYOKaTEeropUsIMH
KOJIMYECTBA, TEPMHUHOJIOTU3ALMU U  JAETEPMHUHOJIOTHU3ALUU
KOJIMYECTBEHHBIX  CJIOB, KOPpEISLUU OKCIUIMLHUTHBIX U
MMIUIMLUATHBIX MAPKEPOB KBAHTUTATUBHOCTHU.

B jornuecko Kareropmm KOJWYECTBA, OJHOM W3
HauOosee OOIMX W OCHOBHBIX KAaTEropuil MbICIUTENbHON
NEeATEIbHOCTH, OTPAXAKTCA PE3yJbTaThl MTO3HAHUSA. B ocHOBe
OTpaXkaTeJIbHOU ACATEIBHOCTH YEJI0BEKA HAXOJUTCS PEaIbHBIN
MHp B €ro CJIOXHBIX M MHOI0OOpa3HbIX KOJHUYECTBEHHO-
KaueCTBEHHBIX penpeseHTanuax. lloHsatus u omnpeneneHus,
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cozieprKarme 000011IeHHBIE pe3ybTaThI MO3HAHUS
KOJINYECTBEHHBIX OTHOILIEHUI OOBEKTUBHOI'O MMpA, HAaXOHAST
cienn(uIecKoe BHIPAKEHHUE B I3bIKOBBIX CHCTEMAX.

SI3bIKOBOM KOMILJIEKC HOMUHaIUN KOJIM4YeCTBa
XapaKTEepPU3yeTCsl CIOKHOM  CTPYKTYpOH, COCTOSIIEH U3
HECKOJIbKUX SPYCOB.

Quantity (How much? How many?)

Definite quantity Indefinite quantity

Number  Measure Comparative  Conjunctive Changes

LleHTpaibHOE MECTO  YHCIHWTEIBHBIX B  JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM TI0JIe KOJHMYECTBa OOYCIIOBIMBACTCA HX
PEryJISIPHON COOTHECEHHOCTBhIO C HATYpPAJIbHBIM PSJIOM YHCEI
(1), ynorpednsieMoCTbiO B MPSIMON U KOCBEHHON CUUTAEMOCTHU
(2), crIOCOOHOCTBIO K 3aMEIEHUI0 HyMepalbHBIX cIOB (3), UX
WCTIONB30BAHUEM JUISI BBIPAXECHHUS TOYHBIX M HETOYHBIX
4quCcNOBbIX  Xapaktepuctuk (1). Xapaktep peann3zyemMoro
KOJIMYECTBA 3aBUCUT OT JUCTPUOYIMM YHCIUTEIBHBIX, HX
BepOaIbHOTO KOHTEeKcTa. Ha akTyaJn3anuio 4YuCIOBOTO
3HAYCHUsI CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE OKA3bIBAIOT MOJAJBHEIE,
BBOJIHBIE CJIOBa U (hpa3bl, MOCPEICTBOM KOTOPBIX BBIPAXKAETCS
MPENOIOKHATENbHAs YncioBas wHpopMarus. Hampumep,
anri.. He may have been forty (J. Adridge); pycck.: Moowcem
ovimov, Ons uepe3z mpu? (FO. Cemenon); /[eepv 3anepma ha
eHympennue 3amku. Hx, «aocemes, o0ea (FO.CemeHOB).
Coueratomuecss ¢ HymepanbHbiMU coueTanusiMu  (HymC)
NpPEUIOTH  CIIOCOOCTBYIOT — pealM3allid  NMPHOIM3UTEIbHBIX
YHUCIIOBBIX Tpu3HakoB. Hampumep, anrm.: It’s time, he said,
after five already (Fr. Norris). That would be past eleven
(J. Galsworthy); pycck. Tebe 3a socemvoecsim, a mebs ewe Ha
camocmosmenviocmes manem (A. CanbiHCKUi); yKp. [logipme,
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— kazana Yaama, — nio n’smoecam maio... (O. Bumns). B
MPOLIECC ANIIPOKCUMALIMA BOBJIEKAIOTCS HMHBEPTUPOBAHHBIE
HymC. Cp.: aurn. They are going in a day or two. aren 't they?
(K. Prichard). ITpu uaBepTHpoBanHOM mopsake cioB B HymC
IIEPBBIM CJIEAYET CYLIECTBUTEIBHOE, 32 HUM — YUCIIMTEIBHOE,
KOTOPO€  IPHUCOEOUHAETCS K  ONpEAeNieMOMY  CIIOBY
IIOCPENCTBOM  coro3a. Ilpu  3TOM  penpe3eHTaTuBHOCTH
KOMIIOHEHTOB HYMEPAJIILHOT'O COYETaHUs HOCUT
WHJMBUIYAJIIbHBIA XapakTep B S3bIKOBBIX cucTeMax. B
aQHTTIUICKOM  SI3bIKE  CTAa0WJIBHBIM  KOMIOHeHTOM NNum
BBICTYNIAET YHUCIUTEIbHOE tWO, € KOTOPBIM COYETAEeTCS
CYIIECTBUTEIILHOE B €IMHCTBEHHOM umcie: a second or two, a
hog or two, a chicken or two, a pace or two, a day or two, a
year or two. B pycckux u ykpauHCKHUX codeTaHusx NNum
JIEKCUYecKasi HAalOJHIEMOCTh HYMEPaJbHOTO KOMIIOHEHTa
npencraBieHa 6oraue u pasHoooOpasnee. Cp. pycck.. Cmapux
munym names moadan (M. lpumBun);, [lo kapmowke, K
npumepy, yernmuepos cmo naxkunyau (M. IlpumBun); Mo
exanu 6e3 3a0epiHcKu 4aca 08a C NOJIOSUHOU NO MeppUmopul,
ewje max HedaeHo OUUWEHHOU Om HeMYes, PA30PEHHOU UMU...
(IL. Jlykauuxui); beiro ewe ne no3ono, 00 KOMEHOAHMCKO20
yaca ocmasanocy munym copok (FO. CemenoB); ykp.: Jnis 3a
n’same 00 noxocy, sk 3axeopis ein (1. iona); /Janexo 36iocu yi
sawti 2ai? — Kinomempis 0eaoysmdv 6yde... (1. Lrona).

Ha anrnwmiickuii s3bIK (paza Kuiomempos copok HE
MoOXeT  ObITh  mepeBegeHa  mocpeactBom  HymC ¢
MOCTHO3UIIMOHHBIM YHCIUTEIBHBIM B CBSI3U C S3BIKOBBIM
3alpeToM Ha HCIOJIb30BaHUE JIHOOOr0 YUCIUTENIHHOIO, KpOMeE
two, B uHBeptupoBanHOM HymC. Dtu ¢pas3sl BbeIpaxkaroTcs
nocpenctBom some forty kilometres, about forty kilometres,
perhaps forty kilometres, near forty kilometres, approximately
forty kilometres, in the vicinty of 40 kilometres, round forty
kilometres, forty kilometres or so, the distance is fortyish.
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3HaveHHE ANMPOKCUMALIUM B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE MOXKET
BBIPAXAThCSl MOCPEICTBOM  COMPSDKEHHBIX — YUCIUTEIbHBIX,
COCJIMHEHHBIX TPHU MOMOUIU cOr030B win 0e3 Hux. Cp.. He's
been over two — three times since then (J. London). | noticed
two or three boys looking funny (J. Galsworthy). Three, four
days ago | made sure it was a chill, Doctor (A. Cronin).

HymC wmanoro mnopsaka oOpa3ylOT MOTpaHUYHBIE C
(bpazeonornyeckuMu equHUIIAMH coueTaHus. HesHauuTenbHas
pa3HHIA CONMPSHKEHHBIX YMCIUTENBHBIX (WM JIEHYMEpPaTUBOB)
00yCIIOBIMBAET MOTHBALIMIO JICKCUKATM30BAaHHBIX EIUHHII CO
3HAQYEHHEM «HECKOJBbKO», «HEMHOTO», Hamnpumep, aHrJL.
During his absence it had been cleared of all but one or two of
the Leaguers, who had taken part in the fight (Fr. Norris);
pycck. Kaoswcemcs, éom ewe 06a — mpu yoapa 8eciom u nyms
konuumces (B. JluxonocoB); ykp. Ta nopoxy y dioa sucmauano
Ha axice n’ams — wicme xeunun (1. [{romna).

3HaueHHE AaNnpOKCHUMAIlMKd  BBIPAXAECTCsl TakkKe B
YCIOBUSIX  OTPHUIATENBFHOTO  MPEJIOKEHHS, COJEpPKaIIero
HymC tuna |If wasn't two minutes coming down
(J. Galsworthy).

B orpunarensusix HymC trma not two minutes, not sixty
paces, not five feet umciuTenbHbIE 0003HAYAIOT BEPXHIOKO
TpPaHMIy KOJIMYECTBEHHOTO Tmpenena (Cp.: «umeHbuie O08yX
MUHYM», «MeHblule WeCUOecamu uazo8y, «MeHbule namu
¢ymosy). CooTHeceHHe NOt co ckazyeMbIM co3/1aeT 0OpaTHBIM
addekt, cmocodbcTByeT cemanTu3aiuu Tounoctd. Cp.: | said he
hasn 't been in the country six months (Gr. Green).

[Tpennoxxenust ¢ NumN(negat) MOTyT ayrMEHTHPOBAThCS
3a cuet nociuenyrmux HymC, 4to npuBoAUT K HEUTpAIU3aluKI
anmpoOKCUMAIlMU ¥ BBIPAKEHUIO TOYHBIX mMokaszareneil. Cp.:
aHri1. You are not nineteen years old, you are twenty—one
(W. Faulkner); pycck. On ne 6bin 00un: ¢ HUM MUTUYUOHED
Bacunuii Hosukos, cenvbcosemuux Anopeti benan u cmammuuiil,
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oenoxypuiil napenex (A. CeBepoB); YKp. Mixc namu: xouemubcs
He 440 nocismu, a mo modxce ti 550! (O. Buins).

Orpunanue npu coernuduKaTopax, yKa3bBalONIMX Ha
YMEHBIIICHUE WJIM YBEJIWYEHHUE YUCIIOBBIX Moka3arened HymC,
CHOCOOCTBYET peasn3aliy 3HAUYCHUSI TOYHBIX Mpu3HAKOB. Cp.:
Oh, he was a very distinguished old man — and not so very old
really — not more than sixty. | suppose (A. Christie).

Bonpocurenbubsie npemioxkenus, coaepxkamue HymC,
BOBJICKAIOTCSA TaK)KE B SI3IKOBOM KOMIUIEKC KBAaHTUTATUBHOW
cemantuku. Cp.. Would you be good enough to come this
morning, if possible, say around three o’clock? — he asked
(Th. Dreiser). Look here, my dear! What are you now — twenty-
seven?  (J. Galsworthy). IlocpeacTBOM  BOIPOCHTEIBHBIX
MPENJIOKEHUN  BbIpaKaeTcs COMHEHHE, MPEANOI0KEHHE,
Joraaka OTHOCHUTCJIIBHO YIIOMHWHACMBbIX KOJINMYCCTBCHHBIX
XapaKTEePUCTHK. DTH mpeioxenus coaepxkar «l don’t know
elementy.

B ycnoBusix ¢pazeonoruueckoro koHtekcta HymC
ynoTpeOistoTess st 0003Ha4YeHHs] KaK TOYHOrO, TaK |
HeompeAeneHHoro konudectsa. B mocnennem ciaydae HymC
COOTHOCATCS C MOHATHSIMH «MHO20», «MAN0», «HECKOIbKOY,
UCIIONIB3YIOTCS [T BhIpaxkeHus koutpacta. Cp.. | perceive,
said Jolyon, that you are trying to kill two birds with one stone
(J. Galsworthy).

UucnuTtenbHble B YCIOBUAX  (pa3eoJOTHUYECKOro
KOHTEKCTa  CYIIECTBEHHO  MOAU(DHUIMPYIOT  YHCIOBOE
cojepkanue. JleceMaHTH3alMsl YHCIUTENIBHOTO IPH 3TOM
COTMPOBOXAAETCS MPHOOPETEHUEM KOHHOTATHBHBIX 3HAUYCHUUN

9KCIIPECCUBHOCTH u HMOLIMOHAIBHOCTH. Xapaktep
BbIpakaeMoll ~ MH(popManmuu  (YucCiioBas ~ HArsIHOCTB),
SMOILIMOHANBHOCTh,  BBIPA3UTEIBHOCTb,  HJAMOMATUYHOCTH

nekcukanu3oBanHbiX HyMC crocoOCTBYeT BOBICUCHHIO HX B
napemuosiornueckue enuHunel. Cp.. anri. Two heads are
better tnan one. Four €yes see more than two.
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B anrmmiickoM, pycCKOM M YKPaMHCKOM  SI3BIKax
BBIICTISIIOTCS  CJICAYIOIIME THUIBl BBIPQKEHUS HETOYHOTO
(mpuOIU3UTENHHOTO U HEOTPEIETICHHOT0) YHCa:

1)  HymepaibHble COYETaHHS CO  CHCHU(DUKATOPOM —

SpNumN;

2)  HyMepaJbHbIE coueTaHus c COTIPSIKECHHBIMU
yucanteabHbIMU — Num;Num;N;

3) HyMepalbHbIE  COYCTAHUS C  HHBEPTUPOBAHHBIM
nopsiikoM KommnoHeHToB — NNum,;

4)  mpemtokHbIe HyMepaibHbie coueTanust — PrNumN;

5)  HymepaibHbIE COYETaHHs B BOITPOCHTEIBHBIX
npemtokenusx — (NumN)inter.;
6)  HyMmepaibHBIE COYETaHUs B OTPHUIATEIbHBIX

npemtokenusx — (NumN)neg.;

7)  (dpa3eosoru3MpPOBaHHBIC HYMEpPAIbHBIC COYCTAHUS —

(NumN)phr.

JlucTaHTHBII M BpEeMEHHOM (aKkTOpbl  OKa3bIBAIOT
3HAYUTEIbHOE BO3/IEHCTBHE HA [T03HABAEMbBIE KOJIMUYECTBEHHBIE
XapaKTepUCTHKH OOBEKTOB. B OCHOBE OTpakeHUs Jiexkar
YyBCTBEHHbIE INPEACTABICHUS, CJOXKHOE B3auMOJIEHiCTBHE
0bvekm <> 00vekm, cyovekm <> 0Ovexkm. IIpruoOpeTeHHbIH
ONBIT KOPPEKTHPYET UYBCTBEHHYIO CTOPOHY MO3HAaHHUSA

KOJIM4YECTBA. OTpa)KaTeJ'II)HI)IC MNpeaACTaBJICHUA (o)
KBAHTHUTAaTUBHOCTU HAXOJAAT CBOC BBbIPAKCHHUEC B SA3BIKOBBIX
cAnHunax, NCTUHHOCTD KOTOPBIX OMpeaAcCIACTCA

COOTBETCTBHEM IIOCJIETHUX TOMY, YTO JIEKUT BHE A3BIKA.

SA3pIK, Oyayuum OpraHMYECKH CBSI3aH C MBILUICHUEM,
npeacTaBisieT  co0oil  OTHOCHUTENBHO  CaMOCTOSITENIbHOE
sBieHne. Bo3HuKas U3 MNpakTHYeCKOW HeoOXOJUMOCTH,
S3BIKOBBIE CPEJCTBA BBINOJIHSIOT 110 OTHOIIEHUIO K BHEIIHEHN
NeSITeNbHOCTH  peryiaupyroomyto  ¢yHkuuto. Ilocpenctsom
s3blKa COBEpLIAECTCA MPOLECC IKCTEPUOPU3ALNH, TEPEXO] OT
BHYTpEHHEro o0pasza K BHEIIHeMY. SI3bIK BBICTYIaeT (popmoit
¢ukcanu pe3yibTaTOB JIOOOro TMO3HAHUS BOOOIIE U
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KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIICHWH B 4YacTHOCTH. B clioBecHOM
3HaKe, COOTHOCHMOM C KOJHYECTBOM, HAXOJSAT BBIPAKCHHE
€IMHUIIBI COOCTBEHHO SI3BIKOBOM CHCTEMBI M OTpPaXCHHBIC
MPU3HAKH KBAaHTUTATHBHOW PEATbHOCTH — OTHOIICHUE JIBYX
O00OBEKTOB, KOTOpPHIE COOTBETCTBEHHO OOpalIeHbl BO BHYTPH
CaMoO# CHCTEMBI sI3bIKa ¥ K BHEIIHEMY MHUPY, OTPaXCHHOMY B
CIIOBECHOM 3Hake. KoJMuecTBEHHBIE OTHOIICHHUS HAXOJSAT
crienn(UIecKoe BBIPAKEHHUE B S3BIKOBBIX CIUHUIIAX, KOTOPBIC
HE CIOCOOHBI IO CBOEW mpupoae 0003HAYaTh TIJIOOATBHO
KakoH-mubo  mpeaMer B CBOMX  JIGKCHUECKHX |
rpaMMaTHYeCKUX  CTpyKTypax. OmHAKO JAHATEKTHYECKOE
CIMHCTBO MBIIUICHUS ©  s3bIKA, 3aBUCUMOCTh HX OT
OKpY)Karollel  JEHWCTBUTEIBHOCTH  JA€T  BO3MOKHOCTh
PacCKpBITh TPUPOJY OJHOTO SIBJICHHUS TOCPEICTBOM JIPYroro,
W3YYHTh SI3BIKOBBIC CPEJICTBA BBIPAKCHHS, O0Opamasch K
npupojie 0003HAYaeMOro OOBEKTa, HMCCIIEOBATh OTHOIICHHS
pealbHOTO  MHpa  TIOCPEACTBOM  aHamm3a  (Gopm  Hx
0003HAYCHHSI. Paznmuunas KaTeropusanusi  peaJbHOM
JNCHUCTBUTEILHOCTH SI3BIKOBBIMU CpeacTBaMHu
MpelonpenenseTcs MNPUPOAOH  HCCIeAyeMOro  OOBeKTa,
JUHTBUCTHYECKUMHU  (DaKTOpamMH, a TakkKe OTHOIICHUEM
cyovekm <> 06vekm. B SA3BIKOBOM KOMILIEKCE, COOTHECEHHOM
C TOHSATHEM  «TOYHOCTh», HApAIy C  JIGKCHYECKUMHU
CpeICTBaMH, PEaTU3yIOTCS MOp(pEeMHBIE U TpaMMaTHUECKHE.
Ha wmopdemMHOM ypoBHE 3HAYeHHE TOYHOTO  YHCIA
obo3HayaeTcs eAMHMIAMH THIa mMono-, deci- (di-, bi-).
'paMMaTHYeCcKyr0  aKTyalu3alHdi0  dYHCla  TPAJAUIIMOHHO
HaspIBalOT mepBUYHOW. CyliecTBUTENbHOE (MECTOMMEHUE),
ynoTpeOiaeHHOe B 0000IIIEHHOM 3HaY€HUH, 0€30THOCUTEIHHO K
00BEMY COOTBETCTBYIOIIETO Kiacca MpeIMeToB, Oylb TO B
dbopMe ETUHCTBEHHOTO WJIM MHOXECTBCHHOTO 4YHCIIA, HE
COJICP’KUT yKa3aHUs HA TOYHOE YHCIO. 3HAUY€HHUE TOYHOTO
MHOXKECTBA PEATM3yeTCs MOCPEJACTBOM JIEKCHYSCKUX CIHMHHMII
Ha yYpPOBHE BTOPUYHOM  akTyanu3anmuu (TpocTass W
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pacwieHeHHass HoMmHHalus). Tak, yrOyHEHHE MHOXXECTB Ha
CUHTAKCUYCCKOM YpPOBH€ B OCHOBHOM OCYIICCTBIIACTCA
nocpeAcTBOM unciuTeabHbIX: DOOKS — seven books, eight books

U IPYTUX.

SI3pIKOBOM KOMIIJIEKC YHMCJIIOBOI'O COLEpKAHUSA
OTIIMYaETCS reTEPOreHHOCTHIO COCTaBa, OOIIHOCTBIO
CEMAHTHUYECKOTO MpU3HaKa, JIeXKaIILeTo B OCHOBE

OINIMIO3HUIIMOHHBIX PAAO0B I10JIS KOJINYCCTBA.

3.3. TepmuHoOrHYECKHE TAPAMETPbl KBAHTUTATHBHOMI
JIEKCUKH

Het s3bika 6e3 cuctembl, a cUCTeMbl 0e3 mojcucteMm. B
KOKIOM SI3BIKE 000COOJIIeTCS TOJCHUCTeMa KBAHTUTATUBHOM
JIEKCUKH, H3y4YEeHUE KOTOPOMl SBISETCS aKTYyalbHBIM JUIS
pacro3HaHusl TEHJCHIIUNA CTAHOBJICHUS W PA3BUTHS SI3bIKOBOM
KapTUHBl MHpa M ee mojacucreM. KBaHTUTATHBHBIA KOpITyC
SI3bIKAa BKJIIOUAET HyMEpalbHbIC (YHUCITUTEIBHBIC, CUETHBIC
CIIOBa) W JUMEH3MOHAIbHBIC cjoBa (CIIOBa Mephl M Beca
(CMB)). AKTyaIlbHBIMHU SIBJISTIOTCSI BOITPOCHI HAYYHON KapTHHBI
(deHoMeHa, SMIATHH TOJMMOJANBHOCTH, MOIU(PYHKIIMOHAIb-

HOCTH, IMOJIMAaCIICKTHOCTHU KBAaHTHUTAaTUBHBIX CANHMUIIL.
BaJ'IOpaTI/IBHBIMI/I SABJIAIOTCA ITIOJIOXXCHUA 0 TpHuaae
CCMHUOTUYCCKHUX 3HAKOB — HWX CCEMAaHTUKH, IparMaTukKy,

CHUHTAaKTUKH, O CEMAaHTUYECKOM KOHTHMHYYME S$3BIKOB U
IJIaBHOM JIEHCTBYIOIIEM MpHHLMIIE tertium comparationis.
KpurepyeMm coOTHECEHMs] KBAaHTUTAaTHBHBIX  €IWHHUI[ C
TepMHHOCHCTeMOﬁ SABJIACTCA HAJIMYUC IPU3HAKOB TOYHOCTH,
CHCTEMHOCTH, OJITHO3HAYHOCTH, JI€CHHOHUMHUYHOCTH,
ACOMONUOHAJIBHOCTHU, KOTOPBIC an06peJ1H YUCJIUTCIBHBIC Ha
MyTH UX CTAaHOBJICHMS.

YucinTenbHBIE BO3HUKIJIN JaBHO. HCCJ’I@HOB&HH@
STHUMOJIOTUYECKUX HCTOKOB ITOKA3bIBA€T, UYTO YHCIHUTENIbHBIE
BOCXOIsT K Ha3BaHUSIM gacTe T€J1a, B OCHOBHOM — IIAJIBIICB
PYK, HOT.
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Hakorienre  49uclIOBBIX  O00O3HAYEHUH  MPOUCXOIUT
MeJIEHHO. bojpline 4pcia BOIUIM B OOMXOJ B ITOCIEIHHE
CTOJICTHUS. M. B. JlomoHOCOB OKaHYUBAECT Iepe4YcHb
YUCIIMTEIBHBIX HAa3BaHUIMHU CMo, 08ecmiu, Mmulcadd, MmbMd.
AOCTpakTHbIE ~HaWMEHOBAHHSI YHCEl B  CBOE  BpeMs
000coOMIIMCh OT HAaMEHOBAHHMK KOHKPETHBIX IMPEIMETOB, O
4eM CBUICTEILCTBYIOT HYMEPATUBHBIE CIIOBA, PYCCK.: WMYKA,
oywa, mecmo, pas, 2onoséa W T.A., Hanpumep, 300 eonos
cxoma, uiecmv HA36AHUN KHU2, nambv yenosek oemeil. OCTaTKU
JIBOMCTBEHHOTO W TPONCTBEHHOT'O YHCIIA, CHMBOJIBI YHCEI,
HAITOMHHAIOIINX TIOJIOKEHHUE MMAJIBIEB MIPH CUYETE, U, HAKOHEII,
OTIBIT cyeTa JeTel (MCHOIb30BaHUE MAaJbIEB PYK, OMMKAMIINX
MpPEeIMETOB) —  CBUJACTEIM  JUAXPOHUYCCKOW  TAMSTH
UCYHCIICHUS U U3MepeHus. Ynciao U yMeHrne MBICTUTh YUCIaMU
— OIHO W3 BEJMKUX W JPEBHHUX JOCTH)KCHUN YeJIOBEUYECTBA.
Os3bIKOBJICHHE PE3YNIbTATOB CUETA CTAIM BO3MOKHBIMU B CHITY
abcTparupyromiel, KOTHUTHBHOW pa0OThl  YeJIOBEYECKOIO
MBIIIUIEHHUS.

ViMeHa 9iCITUTENIbHBIE B CHITy a0CTPAKTHOW CEMaHTHKH H
coBMmeleHus1 B cebe (popMalbHBIX U CMBICIOBBIX MPU3HAKOB
JOPYTUX YacTed pedd SBIIIOTCS CBOCOOPA3HBIMH MapKepaMu
KOTHHUTHUBHOW JCATEIbHOCTH. YUHCIHMTENBHBIM aHTIUHCKOTO,
PYCCKOTO W YKPaWHCKOTO SI3BIKOB TPUCYIIH YHHBEPCATbHBIE
4epThl HA BEKTOPE WX CTAHOBJICHMS, DBOJIOLUUU U
(YHKITMOHUPOBAHMS, HAPSTy C KOTOPBIMU JIAIOT O ceOe 3HATh U
JTUCTUHKTUBHBIC MPU3HAKH KOJWYECTBEHHBIX CIIOB B KaXKIOU
SI3BIKOBOM  cHcTeMe. Tak, 3HadeHHE «BOCEMBJICCIT» B
AQHTTIUICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MOTHUBUPYIOTCS OTHOIICHHUEM
8 x 10. Bo ¢dpaHITy3ckOM SI3BIKE MPOCICIKUBAIOTCS IIEMEHTHI
BUT€3UMAIILHOI  CUCTEMBI: gocemvoecsm  —  4x 20,
oessinocmo — (4 x 20+10). YucnurenbHble, 0003HAYAIOIINE
quclia BTOPOTO JECATKa, 00pa3yrOTCs MyTeM CIIOKEHUS YHCe
nepBoro aecstka. Hampumep, anr.: thirteen = 3+10, fourteen
= 4+10; pycck.: namuaoyame = 5+10 u T1. 1. Ha3Banus
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JECSITKOB ~ CBOMM  oOpa3oBaHMEM  OOs3aHBI  IPOLIECCY
ymuoxkenus. Cp. anri.: fifty = 5x 10, sixty = 6 x 10; pycck.
cemwvoecam = 7 x 10.

YucnuTenbHbIE COMOCTARISEMBIX SBBIKOB XapaKTEPU3YIOTCS
OOIIHOCTRIO TUIAHA COJNEPXKAHUS, HO PAIMYAIOTCS ILJIAHOM
BeIpakenus. Tak, nudps 1, 2, 3, 4, ... 9, 10 HOMUHYIOTCS T10-
pazHomy. Kaxioe W3 4HCIUTENBHBIX, peanu3ys OOyl cemMy
yuciia, 0003HA4YaeT KOHKPETHOE YHCIIO, YTO OTJIMYAET OJHO
YUCIUTENBHOE OT JAPYroro. YUCIUTEIbHBIC — 3TO JICKCUYECKAst
¢bopMa  KOHKPETHOTO MHOXECTBa MOJUICKAIINX  CUETY
JTUCKPETHBIX €IUHUIL. B oTimuue OT Apyrux KOJIMYECTBCHHBIX
CIIOB YHUCIUTEIbHBIC PEAU3yIOT OMNOPHYIO CEeMy 4YHCIa,
COOTHOCAINYIOCSI € OOmUM 3HAUYEHWEM 4HCla W €ero
KOHKPETHBIM IIPOSBIICHUEM.

UHCIUTENBHBIM ~ Pa3HBIX  S3BIKOB TPUCYIIA  OOIIHE
TEHJCHINH BO3HUKHOBEHUS, CTaHOBJICHUS u
(YHKIIMOHUPOBAHUS. OTH KBAHTUTATUBBI COOTHOCSTCS C
JIPEeBHUMHU IIJIACTAMU JICKCUKU, CPEeOu KOTOPBIX JOMHUHAHTa
MPUHAUICKAT  CYHNIECTBUTEIIBHBIM,  NPWIATaTeIbHBIM |
MECTOUMEHHUSIM. HcxonapiMu TUIS AHATUTUYECKIX
0o0pa30oBaHMI BBICTYIMAIOT HA3BAHWS YHUCENI MEPBOTO, BTOPOTO
JIECSITKOB, JECITKOB M coTeH. Hambosee abctparupoBaHHAS
9acTh PEUM — YHCIUTEIBHBIC BBIPAXKAIOT OTBJICYCHHYIO HJICIO
KOJIMYECTBA, YKa3bIBalOT HA JUCKPETHOCTh pedepeHTOB, HUX
paccrosiHue OT enuHUIBI. Kareropus ducia ocBOOOXKIEHA OT
npenMeTHocTU. [loHATHE YKcTa MaTeMaTU3UPOBAHO.

UucnuTeNbHBIE aHTJIMACKOTO $3BIKa TI0 THIY CBSI3H C
OTIpeIeNIIEMbIM CIIOBOM pa3NIesIIOTCS Ha JBE Tpymmbl. B
nepBoi rpymne 000COONAIOTCS YHUCIUTENbHOE ONE, a BO
BTOpPOIl — BCE OCTAJbHBIE YHCIUTEIbHBIE, peaTu3yIoIIne
3HAYCHUE MHOKE€CTBEHHOCTH B ee KOHKPETHOM
npencraBieHnn. CyliecTBUTEIbHBIC, K KOTOPHIM MPUMBIKAIOT
YUCIUTEIbHBIE BTOPOW TPYIIIBI, UMEIOT B OCHOBHOM (hOopMy
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MHOXXECTBEHHOT'O YHCIIA, a YHCIUTEIbHOE MOXET OBITh
3aMEHEHO JIEKCEMOM many.

KonnyecTBeHHBIE ~ OTHOIIEHUS,  OOBEKTHBHBIE U
KOHKpETHbIE B CBOEHl OCHOBE, Ha NPAaKTUKE IO3HAIOTCS Kak
TOYHO, TaK ®  OpUONMKEHHO  (MPUONM3HUTENBHO H
HEOIIPEJICJIEHHO). O10  00ycinoBiIuBaeTcs  JIEHCTBHEM
00BEKTUBHBIX u CyOBEKTHUBHBIX (akTopoB —
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW  OTAAJICHHOCTBIO IPEAMETOB,
SBJICHHI, a TaKXKe — LESIMUA U 3a/la4aMu ucclieoBaHus. Jlis
HOMUHAIIMM PEe3yJbTaTOB KOIHUTUBHOU JEATEIbHOCTH HUMEET
3HaYeHHWE TO, YTO YEJIOBEK, OTpaykash OKPYKAIOMHUKA MHUD, B
U3BECTHOM CTENEHH €ro TBOPUT M Mpeodpaxkaer, HO 3TO
TBOPYECTBO HE YCTPAHAET HU OTPAKATEIHHYIO ICSATEIHHOCTD
4eJI0BEeKa, HU IpuMara JeHCTBUTENBHOCTH HAaJ| MPOLIECCOM
no3Hanus. Kareropuss konudecTBa BKIIIOYAET HECKOJIBKO
CyOKaTeropHii, copiepkaTelibHOE pa3Inuue KOTOPbIX HE MOXKET
HE TPOSBUTBCA B  CIOCOOAX  SI3BIKOBOTO  BBIPAYKEHHUSL.
MHOroI1aHOBOCTh KOJINYECTBEHHOM peaTbHOCTH
oOyCIIOBJIMBAE€T  XapakTep KOTHUTHBHOIO  Ipolecca U
S3BIKOBOTO BbIpa)keHUs. Cpeil S3bIKOBBIX CPEICTB HOMMHAIUIA
KOJIM4ecTBa 000COOIISIIOTCS, C OAHON CTOPOHBI, aKTyaIlu3aTOPhI
TOYHOT'O KOJIMYECTBA, a C IPYroil — aKTyaau3aTopbl HETOYHOTO
(MpUOIU3UTETBLHOTO U HEOTIPEAETIEHHOT0) KOJIMYECTBA.

[TonATHEe uyKMcna B aAHIMIMMCKOM M PYCCKOM  SI3BIKAX
BBIPA)KAETCsl KOMIUIEKCHO — HAa MOP(EMHOM, TpaMMaTHYECKOM
U JIEKCMYECKOM YpOBHsX. OOIUM A COMOCTaBIsEMbIX
SI3BIKOB SIBJISIETCS] TO, YTO B IIEHTPE S3BIKOBOTO TIOJIST HAXOISATCS
YUCIAUTENbHBIE. OJTO  TMOATBEPXKIACTCA  CEMAaHTHUYECKOU
IBOJIIOLIUEH napaIesIbHbIX CJIOB, a  Takke @ —
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIMU TEHICHIIMSIMUA KBAHTUTATUBOB.

Bocxogsmue renernueckue cBsasu CMB (cinoB mepsl u
BECa) aCCOLMMPYIOTCS ¢ Ha3BaHUSAMM YacTeil Tesa, 3eMeNIbHbIX
Y4acTKOB, CpEJICTB M3MEpPEHHUs, COCYIOB M BMECTHJIULI,
MIPEIMETOB HEONPEAETICHHOTO KOJIMYECTBA.
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[MomudpynknumonansHocth CMB  moarBepxkaaercs ux
HCIIOJIb30BAHUEM B KQU€CTBE HOMUHATUBHBIX, KOTHUTUBHBIX U
BepOOKpeaTUBHBIX cpeAcTB. CHCTEMHOCTh CJIOB MEphl U Beca
SKCIUTMIHUpYETCd  JeDUHULUSAMH, KOTOpbIE CTPOSTCS IO
IIPUHLUITY IBYX CTyneHel. [lepBas cTyneHp ykas3blBaeT Ha TO,
yro m3mepsiercs (@ definite measure of land, a measure of
quantity, a measure of capacity), a Bropas — COOTHOCHT
KaXJ10€ KOHKPETHOE CJIOBO C JPYTMMH KOMIIOHEHTaMH
M3MEpUTENbHOM Jiekcuku (acre — a piece of forty poles long by
four broad, bushel — four pecks or eight gallons). Ilepsas
CTYIIEHb YKa3bIBaeT Ha YeTKHE ceMaHTHueckue rpanunsl CMB,
o0o3HavaeT mapaMmeTpsl u3Mepenus. Cp. aHri.. measure — X,
length — a, capacity — b, quantity — c, weight — d, land — e.
Oo6bsicuutenbHas popmyna CMB npexacrasnsercs kak x of (a,
b, c, d, e). Hanpumep, acre — xe, bale — xc, barrel — xb, chain —
xa, dram — xd.

dopmanuzanusa CEMAaHTUYECKUX MHOXHUTEIIEH CJIOB MEPBI
U Beca OOBEKTHUBUPYET  [IUANCKTHYECKYI0 CB3b W
B3aMMOOOYCIIOBIIEHHOCTh 00111eT0 (X) U 9acTHoro (a, b, c, d, e).
Bropas crynenp nepunummii CMB  sBiseTcss 4uCIOBBIM
BBIPA3UTENEM COOTHOUIEHWM €IUHUI] BHYTPU CHUCTEMBI
(yard = 16,5 feet, stone = 14 pounds, span = 9 inches).
Tounocts U oxHo3HauHOCTH CMB siBnsieTcss HeOThEMIIEMOM
YacThIO HUX COJAEpP)KaHMs, KOTOPOE NPHUIHUCHIBAETCS UM
MNPUHATBIMU  IOTOBOPAaMH, IOCTAHOBJIEHUSIMH, CTAaTyCaMH.
Cmena uyncnoBbsix KoHCTaHT CMB 00bscHseTCS HBOOLMEH
CTaHJIapTU3alMM, €€ MeToJaMH M [puemMamu. SIBieHue
cuHoHMMuUU He mnpucyime CMB: ux coaepxaHue HUIESHTUYHO
Tosbko camomy cebe. Cunonumuszanuss CMB cpabarbiBaeT B
pexuMe HUX ACTePMHUHOJOTHU3AIUU. DBOJIOLMS TEPMHUHOB B
SI3bIKE€ OTpakaeT JAUHAMUKY WX JABHXKEHUS 1O CIUPAIIH,
TEPMHUHBI BO3HUKAIOT Ha 0a3e OOIIEHAPOJHBIX EAWHHII U
BO3BpAIIAIOTCS K HUM B cTaTyce HeTepMUHOB. Cp. aHIIL.:

ell — (pyka, JIokoTh) — Mepa JJIUHBI — MHOTO;

101



bushel — sk — mepa Beca — MHOTO;

ton — 6ouka — MEpa XKUAKHUX U CBIITYYUX TCJI — MHOTI'O,

scruple — (ranpka, Kamelek) — Mepa Beca — MaJio.

[Ipu nmepexojie B KOPITYC IE€TEPMUHOJIOTHYECKOMN JIEKCUKU
CJIOBa MCPbBI M BECa TCPAKOT TOYHOCTH YHUCIIOBBIX TI'paHUI,
OJHO3HAYHOCTh, ACCHHOHHUMHWYHOCTD. O0beM HUX 3HAYEHUS
CTAaHOBHUTCS IIUpe, a conepkanue — Oexnee. Ilpormecc
reacpain3aiuu KBaHTHUTATHBHBIX (1050507018 IIopoKIAacT
JTUXOTOMHIO «MHOTrO»::«Mmayio». Cp. auri.. tons of pirates,
bushels of girls, an ounce of sense, gallons of water. 3a
npeaciiaMu TCPMHUHOCHCTCMBI 9T CJIOBa pPCAIN3YyIOT
AHTOHMMHUYECKME acconuanuu tuna anria. Give him an inch
and he’ll take an ell, One scruple of prudence is worth a pound
of passion, An ounce of good life is better than a pound of
pardon. Takum o6pazom uwmciurenbibie 1 CMB co3paror
CTHJIIMCTHYCCKHUEC Sq)(l)eKTLI FI/IHep6OJII/I33LII/II/I, YMCHBIICHUA U
KOHTpACTa.

B Hacrosimee Bpems BenmukoOpuTaHus mepenuia Ha
HOBYIO METPHUYECKYI0 CHUCTEMY MeEp, BHEAPEHHUE KOTOPOU
npeamnojaaract IMOTECPIO TCPMHUHOJIOTNIHOCTHU OBLIBIX
TECPMHUHOB; IOCJICIHUC JIMIIAIOTCSA cBoOen PUTOPUCTUYIHOCTH,
InepexoasT B C(I)epy apxXanu3MoB M JICKCHUYCCKUX JIAKYH.
KBanturatuBHLIE CAUHHUIIBI B YCIOBUAX  OKPYXKaArOUICTO
KOHTCKCTa PpCaIu3yroT CEMYy allllpOKCHUMAIUH. Cp aHIJI..
happen three miles, two-three pounds of cold beef, about three
hours, pints of beer, yards of silk. ®paseomorunueckuii
KOHTCEKCT CHOCO6CTBy€T peannsanuun HCEOIMPCACIICHHOTIO,
unaeunuTHOrO KoomuectBa. Cp. aHri.. an ounce of humour,
an inch of love, a brace of two, ells of sleep.

HNHTEeHCHBHOCTD (I)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/ISI KBAaHTHUTAaTHUBHBIX
€IMHUII SBJISETCS MpO3padyHONd B (eHOMEeHax BepOoKpearuw,
npu pcajin3al KOJUYCCTBCHHBIX OHICHOK B IIPAMOM H
MEPEeHOCHOM cMbIciax. OOmMMMU [ HCCIEIyeMBbIX TIpYIIII
ABJIAKOTCA CEMaHTU3auAa KOJINYCCTBA, TECHACHIINU €ro
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o0o3HavYeHHs (TOYHOE, MPUOIM3UTEITHFHOE U HEONPEICICHHOE ),
nporecchl JIeKCUKanu3anuu ((paseonorusanuu), a TaKKe
JeTepMUHAIIHASL OKCTPaJIUHIBUCTUYECKUMU daxTopamu.
HccnenoBanre  mapajiurMbl — KBAaHTHTATHBHBIX  CIIUHHII
BepUPUITUPYET NCHCTBEHHOCTh 3aKOHOB JIMAJICKTUKU B SI3BIKE,
B YaCTHOCTH B3aMMOCBSI3M M B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH
KOHCTUTYOHTOB A3bIKa U €0 CUCTCMHOCTH.

3.4. Tunbl IKCTEPHOPU3AIUN KBAHTUTATUBHBIX
pedepenToB

UYenoBeka OKpYX aeT OOBEKTUBHBINA, CYLIECTBYIOIIUN
HE3aBHUCHMO OT €ro CO3HaHHUs MaTepuajabHBI MHUP, KOTOPBII
HEeNb3s MPABWIBHO TIOHATH O€3 NpH3HAHHWS BEYHOCTH U
HEHUCUYEPIAeMOCTH JIBIDKEHUS. JIBrokeHUE MaTepuu
MIPOUCXOUT B MPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHH, IMPOCTPAHCTBO H
BpeMs SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMHU (DOpMaMU BCSIKOTO OBITHSI; OBITHE
BHE BPEMEHH OECCMBICIICHHO, KaK W OBITHE BHE TIPOCTPAHCTBA.
JIroGoi peaMeT 00BEKTUBHOI'O MHUpa oOJamaer
KOJIMYECTBEHHBIMH XaPAKTEPUCTUKAMU: JICPEBbS MOTYT OBITh
BBICOKHE WJIM HU3KHE, YIUIa MOKET OBITh IMPOKask WM y3Kasl,
IOM MOXeT ObITh OOJBINON WIM MAaJIEHBKHMHA ©W T. .
Oxpyxkaronuii Hac MHUp OECKOHEYHO MHOT0o0Opa3eH, HO Bce
BHJIBI U (DOPMBI MAaTEPHH XapaKTEPU3YIOTCS CBOWCTBEHHON MM
KAueCTBEHHOW W  KOJMYECTBEHHOW  OMPEAeNIEHHOCTHIO.
KonmgecTBeHHBIE  XapaKTEPUCTHKH  OOBEKTHBHOTO  MHUpa
MO3HAIOTCS TYTEM HCUYUCICHUS W u3MepeHus. lIpemmersi
MOTYT OBITh JHCKPETHBIMH, OXHOPOJIHBIMHU, IO IAFOIIHMHUCS
cuery. Hapsmy ¢ STUM CyIIECTBYIOT SIBIEHHS M BEIIECTBA,
aMOp(HOCTh, HETMPEPHIBHOCTHh, HEOTHOPOJHOCTh KOTOPBIX HE
MO3BOJISIET WX COCYHTATh. TONBKO JMCKPETHBIE MPEAMETHI
HEMOCPEJCTBEHHO CYUTACMBI, BEMISCTBA IMOJMJIAIOTCSA CUYETY
JUIIb TP YCIOBUHM WX MPEIBAPUTEILHON KOHKPETH3ALUU C
MTOMOIIBIO €AMHUI] U3MEpPEeHUs (CpaBHUTE: 08a s010Ka, HO 08a
aumpa monoka). icuncnenue ObIBaeT MPSMBIM U KOCBEHHBIM.
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N3mepenune BO3HUKIIO JTABHO M CHITPAIO OOJBIIYIO0 POJIb
B IIPAKTUYECKOMN JIEATEILHOCTH JIto/IeH. be3 n3mepeHus Hemb3st
ObUTO OOOWTUCH HU TPH CO3AAHUM OPYIAWH Tpyda, HU TPU
MTOCTPOMKE JKHIIUII ¥ IOPOT | TIp.

A. A. Pepopmarckuii 0 3HaUYEHWUW YUCIA OTMETHI, YTO
0e3 ynciaa HeMbICIMMa HE TOJBKO JIF00as HayKa, HO M JII000e
3HaHUe, J000€ OTHOIICHHE K KU3HH. UHCII0 [aeT HE TOJIbKO
Mepy BeIleid, HO U TMPOCTYIO CBsI3b SBIICHUMA, U 37€Ch S3BIK
HEen30€KHO CBSI3aH C YHUCIOM B Pa3BUTHH 4YEIIOBEYECKOTO
MBIIIEHHUS OT G Gy30pHO-TIPEAMETHBIX MOIBITOK
MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKa JI0 COBPEMEHHOTO TIOHUMAaHUS YHCiIa
M YuCceld, BO BCEM MaTeMaTHYeCKOM H  (PUI0cOoHCKOM
MHOT0OOPa3UH YMCIIOBBIX BO3MOKHOCTEH.

SI3pIKOBasi M JIOTMYECKAas KaTeropuu KOJIMYECTBa HE
TOKJeCTBEHHBI. OIHO M TO K€ KOJUYECTBO MOJKET OBITH I10-
pa3HOMY BBIPQKEHO HE TOJIBKO B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CHUCTEMAX,
HO Tak)Xe BHYTPH OTAEILHO B35TOW cUCTeMBbl. [Ipu pereHum
TEOPETHYCCKUX W TPAKTHYCCKUX 3a1ad S3BIKO3HAHHUS HEJb3s
OXKHUJaTh, «4TO JIOTHYECKHE M TpaMMaTHYECKHE KaTerOpUHU
HAXOJAITCS B MPSIMOJIUHEHHBIX OTHOIICHMSIX», TaK Kak «u
MBIIIJICHUE, U S3BIK COOTHOCATCS C MPEAMETaMU U SBICHHUSIMH
JNEHUCTBUTENFHOCTH, TOJIBKO TIEPBOE COOTHOCUTCS C HHUM
OTHOIICHHEM  OTPAKEHUS, BTOPOH —  OTHOIICHHEM
ob6o3nauenus» (I'. B. Kaymanckast). SI3pIk BbICTymaeT CBOETro
poJia OCPETHUKOM MEXKIY COSHAHHEM U JICHCTBUTEILHOCTHIO.
[Ipu pemieHNH THOCEOJIOTHYECKOTO BOMpoca 00 OTHOILICHUH
SI3bIKa, MBIIUIEHHS UM OOBEKTHMBHOM  JIEHCTBUTEILHOCTH
MaTepuagbHOE  MPOTHBOIOCTABISAETCS  HICATBHOMY  Kak
MEPBUYHOE BTOPUYHOMY, CO3HAHHUE HE KOHCTPYHPYET
OOBEKTUBHOM NEHCTBUTENLHOCTH, a, OTpaxas ee MOoCPEICTBOM
SBBIKA, 3aKPEIUISCT ONPEICIICHHBIC Pe3y/IbTaThl T03HABATEIIEHON
JIEATEIbHOCTH B 3HAKOBOM 3HAUYCHUM SI3BIKOBBIX 3JICMEHTOB
(A. A. Ypumnena).
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[TocpenctBom (opMm KaTeropuu 4mcla BBIPAKACTCS
paznuuue MEXIy eIUHUYHBIM OOBEKTOM M MHOXKECTBOM.
[Tapagurma  MHOXXECTBEHHOTO  YHCJa  yKa3blBaeT  Ha
HEOMpeJeNIeHHOE  MHOXKECTBO  0003HA4aeMbIX  CIIOBOM
OOBEKTOB, KOTOPOE MOXKET KOHKPETHU3UPOBATHCA IyTEeM
pacujeHeHHOW HOMHUHAUUU. MHOTHE S3bIKU HMEIOT (HOPMBI
€AMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO uucia. Hekoropsim
SI3BIKAM PUCYIIU MIPOMEXKYTOUHBIE MOJIKATETOPUU
JIBOMCTBEHHOT'0, TPOMCTBEHHOIO0 M TMayKajdbHOTO (Majoro,
HUYTOXKHOTO) uyucna. ['paMMarudeckass KaTeropus uucia
YHUBEpCaJbHasi W aOCTpaKTHAsl CKJIaJbIBAJIaCh MEIJIECHHO M
nocterneHHo. B cBoell »BomonMu 3Ta KaTeropusl Mpounia
CJIOKHBIH TYTh OT KOHKPETHOTO K a0CTPaKTHOMY.

SIBieHMe KOHKPETH3AallUd TPU  BBIPAKEHUH UACH
MHOECTBEHHOCTH TPOCJICKUBACTCS IO HACTOSIIETO BPEMEHHU
B MOJyce s3bIKa. Tak, B SI3bIKE Xayca MHO>KECTBEHHOE YHCIIO
BbIpakaeTcsi cypdukcamMu, IMOBTOPEHHEM CIIOBA WJIH €ro
yacteii. Ha panHem »sTame pa3Butus oOLIECTBA IOHSATHE
JIBOMCTBEHHOCTH OBUIO TIEPBBIM IIaroM K  TTO3HAHUIO
KOJIMYECTBA M MHOXECTBEHHOCTH. DOpMBI JBOMCTBEHHOTO
YuCia yHoTpeOJsyid, KOT/Ja pedb Ila O MapHOCTH (JIBYX
TUIaX, JABYX IMpeAMeTax), O COOTHOCHMBIX JACUCTBUSX U
coctrosiHusIX. [TocTeneHHo 4enoBek yOex1aics, 4To MOHIATHE O
IBYX, TpeX W T. 1. MpeaAMeTax BKIIOYAeTCS B TMOHITHE
MHOXECTBEHHOCTH: JBa Oojbine enuHuibl (2 > 1), MHOro
Oonbire enuuunbl (M > 1), enununa Menbmie aByx (1 < 2),
eauHulia MeHbuie MHoro (1 <M). 3HauuT, equHUIA MEHbIIE
KaK JBYX, TAK U MHOTO, TO €CTh MHOTO BKIIFOUAET U JIBa, U TPH,
51 YeThIpE. PyaumenTet JIBOMICTBEHHOI'O qyucia
MPOCJICKUBAIOTCS B JIATUHCKOM W HTAJbSHCKOM JHANIEKTaX.
Cp.: ambo, duo. Ocrarku ABOWCTBEHHOTO dYHCIA O
HACTOAIIETO BPEMEHU COXPAaHWINCh B OTACIBHBIX (opMax
CIIOB PYCCKOTO M YKpPaWHCKOro s3bIKOB. Cp. pycck.. 0ea
yenogexa, 06a bpama, 08a Opyaa, 04u, Yuiu, KoJleHu; YKp.. 08i
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PYKU, 080 Ko3u, 060€ atooell. YUCIUTENbHOE O8a paHbIIEC
NPUHAIJIEKATO KATErOpUU JBOWCTBEHHOCTH, €ro IpexHHE
(GOpMBI COXPAaHWINCh B COCTAaBE CIIOKHOTO YHCIUTEIBHOTO
pYycCcK. O0gecmu OT Ovee cvbme. Kareropus IBONCTBEHHOCTH
pa3BUBANACh MOCTENEHHO, a (POPMBI €€ OTIMYAIHCh OT (GOopM
€IMHCTBEHHOTO U MHO>XECTBEHHOTO 4ucia. J[BOWCTBEHHOCTb
MIPOCIICKUBAETCS B HEKOTOPBIX (POPMAX JIMYHBIX MECTOUMEHHMA
JpEBHEAHTIIMICKOrO s3biKa. Cp.:

. wit «MBI JIBOE» git «BBI JIBOC»
P.uncer  «Hac IByX» uncer  «Bac IByX»
J. unc «HAM JIBYM» inc. «BaM JIByM»
B. unc(it) «mac aByx» inc(it)  «Bac aByX».

AHTIMicKkue MECTOMMEHHUS BOCXOOAT K cOYeTaHHuIo We-t,
gi-t, e t sBsIeTCS PYAMMEHTOM YUCIUTENBHOTO twa. DopMmeI
JIBOMCTBEHHOT'O YHCJIa B UMEHHUTEILHOM IaJICKe 06pa30BaJII/ICL
nyTeM CTsbkeHust  (passl  (mpomecc  crTsbkeHwus).  OcraTKu
I[BOfICTBCHHOFO qyciIa B aHTIIMUCKOM S3BLIKE COXPAHAINUCH OO0
X111 Bexa. CoBpeMeHHBIN aHTTHICKUI S3bIK XapaKTepU3yeTcs
OTCYTCTBHEM KaTeropuu JBoiicTBeHHOro uucna. Crosa,
BBIPpAXKAOMIUEC 3TO MOHATUC, OTHOCATCA K PA3HBIM YaCTAM pCUU
U TOpUHAIIe)kaT cdepe cioBaps, a He rpammaTtuku. Cp.:
double, twin, both, pair, between, couple, brace, yoke, to
double, bilabial, digraph, etc.

B anrmmiickoM S3BIKE MOACIHb C HWHBCPTHPOBAHHBIM
MMOpAAKOM KOMITOHCHTOB IpeaAcTaBICHA B ABTOPCKOM
IIOBECTBOBAHHUU COYECTAHUSAMMU TUIIA A Second or tWO, a hOg or
two, a year or two, a chicken or two, a day or two, ¢ meat or
two, a brush or two, a pace or two. Harmpumep, High overhead,
a hawk or two swung as anchor, and once, with a startling rush
of wings, a covey of quail flushed from the bush (Fr. Norris). B
PYCCKOM M YKPaWHCKOM A3BIKaX 3TOT CTPYKTYPHBIA THII
OTIIMYAaCTCA OorareM JICKCUYCCKUM HAIIOJIHCHUEM,
KOJIMYECTBEHHYI0 HH(OpPMAIMI0 KOTOPOTO MOXKET HECTH
moboe uuchurenvHoe. Cp.: PYCCK.. uenosek namHaoyamo,
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200a 08a, 1em mpuoyamu, uiazo8 0ecsimy, UWmMyK 0cemv, YKP.:
POKi6 30 084, XGUIUHU MPU, OHI8 YOMUPU, KPOKIE CMO U Jp.
Hanpuwmep, pycck.: Mui exanu 6e3 3adepycku uaca 06a ¢
NOJI0BUHOL NO MEPPUMOPUL, euje MAK HeOa8HO OYULYEHHOU Om
nemyes, pazopennou umu... (I1. Jlykuuukuii). Bsino ewe e
Nn030HO, 00 KOMEHOAHMCKO20 4aca OCMABALOC, MUHYN COPOK
(FO. CemenoB);  ykp.:. Hapewmi, xeunun 3a  Oecamv
Koyrobuncoxuii 0o036onuecs maxu (FO. Cmonuy). Bioitiwoswuu
8i0 8ia0yKa KpOKi6 HA CMO, 51 00EPHYBCs: HA HbOMY He 0)10
soice woprocopoueynuxis (5. 'anan).

ConpspKkeHHBIC YUCITUTEIbHBIC HyMEPAIBHBIX COYCTaHUU
P BBIPAXKEHUHU HETOYHOTO YHCIIA YIIOTPEOISIFOTCS C COI03aMU
win 0e3 HuX, Hampumep, aHri.. two or three nuts; one, two,
three repulses; three, four, five points; pycck.. nams wiu
wecmsv pyobneu, 06a, mpu, yemvipe dmand, YKp.. n’samb uyu
wicms 200UH, MPU — YOMUPU XEUTUHU, 08AOYAMb — MPUOYSIMb
Oiliyie u 1p. 3HAYCHUE JIBOMCTBEHHOCTH B aHTIUHCKOM,
PYCCKOM U YKPaMHCKOM SI3bIKaX BBIPAYKAETCSI HA BCEX YPOBHSX,
KpoMme rpaMMaTHYECKOTO (Mopdomoruyeckoro).
I'pammaTnueckre ¢GOpMBI  TBOMCTBEHHOCTH B HACToOsIIee
BpEMS HE Peall3yIOTCs. 3HAUYCHUE MTAPHOCTH, JBOWCTBEHHOCTH
CEMAHTU3UPYETCs] TMPU TIOMOIIM LeJoro psga Mopdewm,
Hanpumep: auri. di-, du-; pycck. ou-, dya-; ykp. 0i-, 6i-. Cp.:
anrit. dialogue, duet, duel; pycck. Juanoe, oyarusm, ouremma,
YKp. Oinamepanvnuti, Oiocpa¢p u nap. Ha mnpusnHax
JTBOMCTBEHHOCTH MOTYT yKa3bIBaTh u Mop(heMsI
Headdukcansiroro xapakrepa. Cp.: anrm. twice, between;
PYCCK. Haosoe, 08ajxicObl, OBYXKPAMHbBIU, B080€M, OBOUHUK
YKp. 08iui, 0soimucwy, 08itika, 06oHo2i u np. YucnutenbHbIe
aHri. tWo; pycck. dea; yKp. 08a BOCXOMST K IPEBHUM ILIacTaM
nexkcuku. B aHrimiickom si3pike 000COOJIAIOTCS JBE TPYIIIIbI
CIIOB, KOTOpPBbIE COOTBETCTBEHHO BOCXOIAT K TEPMAHCKOU U
WHJIOEBPOIIEMCKOM OCHOBaM YHUCIUTEIBHOTO, TaK Ha3bIBAEMbIE
two—words, duo—words. Cp.: between, twofold, twopence, two—
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faced, two-seater, two-some, two-bit, two—edged, two—ply;
doublet, double-decker, duet, double—bedded, double—-minded,
double—lock. B xonctpykiuu N + twO TmiepBbIE 3JEMEHTBI
aKTyaJIM3UPYIOT AMCKPETHBIC HOMHMHAIMKM THIa aHria.. A bird
or two, a mile or two, B KOTOPBIX (KOHCTPYKIUSIX) OTPAKACTCs
HUHTErpyupyromas cujia HCYHUCICHHUSA W HN3MCPCHUS. Taxum
0o0pa3oM B MajioM KOHTEKCTE MPO3PauyHOU SIBIISETCS MOJEIb
moiasd KBaHTUTAaTHBHOCTH. Ha napamiciiaix OsA3BIKOBJICHUSA

JBOMICTBEHHOCTHU IIPOCIIEKUBAIOTCS THIIOJIOTUYECKUE
TEHJCHIMM YucInuTenbHbIX. HoMunanum uucen, Bkitouas two,
HCIIOJIB3YIOTCS B HYMEPATUBHOM, KBaHTUTAaTUBHOM,

KOTHUTUBHOM, aKKyMYJSTHBHOH, KpeaTuBHON ¢yHKIusIX. B
YUCIIUTCIBbHOM tWO, KaK B KaIlJI€ BOABI, OTPAXKACTCA OHTOJIOTHA
OCTaJIBHBIX YHCIHUTCIBHBIX — HX THOCCOJOI'MYCCKUE U
KOI'HUTUBHBIC ACIICKTHI. Kaxk SKCIIJIMIIUTHAA, TakK u
HUMITITMIUTHAA MMpeACTaBJICHHOCTDb aHTJIMMCKOIO two
CBUIACTCIIBCTBYIOT O €I'0 UCIIOJIb30BAHWH HAa BCKTOPAX TOYHOIO,
HETOYHOI'O U OITYCTOIICHHOI'O KOJIMYCCTBA, KOTOPBIC (BGKTOpLI)
OTpakaroT OCHOBHBIC (yHKIIMOHATIbHBIE BEXH
KBaHTHUTATHUBHBIX CJIOB.

AI[”I)GKTI/IBHOCTB MOPAAKOBBIX JACHYMEPATUBOB, BKIIIOYAasd
Jekcemy Second, 0ObEeKTHBUPYET CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHUE,
SMUAUTMATHYCCKHUC TCHACHIINN IMPONU3BOAHBIX CJIOB,
OTpaXaroMUX OHTOJIOTUYCCKYH) CYHIHOCTb KOJUYCCTBCHHBIX
YUCIUTEIBHBIX — NMEPBUYHBIX HOMUHAIIUH. Cp.: aHri. Second
nature, second teeth, second book. CrnoBocoueranue Second
book ykaspiBaeT Ha OJHY KHHUTY, 3aHUMAIOIIYI0 0CO00€ MECTO
cpeau cede mooOHbIX. CTHpaHHe CEMaHTUYECKUX TapaMeTpOB
YUCIUTENbHOrO tWO MpociexuBaercs Ha (hpa3eosornuecKux
npocropax Tumna aHri. two heads are better than one, two make
two (different) ends meet together; to be as cross as (two) does
over one bone.

Cpenn clioB, peanu3ylOIUMX 3HAYEHUE MapHOCTH,
HBOﬁCTBCHHOCTH, 000CcOo0IISIIOTCS CJIOBa npeaAMETHOTO
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3HadyeHus brace, yoke, span, pair, couple, o6orarusiime CBOO
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY CEMOM KOJIMYeCTBa B OoJyiee IMMO3THUIMA
IIEPUOJI PA3BUTHS aHIJIMKACKOTO SI3bIKA.

CnoBo brace 3amMCTBOBaIOCh B CpEAHEAHTIUHCKUIA
[IEpUOJ B 3HAYCHHUM <«BE pyKW». B nanpHeWmeM CcIioBo
060FaH_[a€TC$I KOJIMYECTBECHHBIMHN W  HCEKOJIHNYECCTBCHHBIMU
SHA4YCHUAMU, CpCAU KOTOPBIX — «MEpa 3CMIIN» (‘II/ICJIOBOC
JOCTOMHCTBO 3TOI'0 3TaJIOHa HpI/I6J'II/IBI/ITeJ'IBHO
NPUPAaBHUBAIOCH (aTyMmy, a TaKKe 3HAUCHHUIO TAapHOCTH). B
I[I/ICTpI/I6yI_II/II/I 9TOI'0 CJI0OBA BCTPCYAIOTCA HA3BAHUA KMBOTHBIX,
pbI0 M HeoayuieBieHHbIX npeaMeToB. Cp.: anri. a brace of
deer, a brace of trout, a brace of game, a brace of chambers, a
brace of small libraries, etc. B Hacrosiiee Bpemsi 3TO CIOBO
YHOTpe6J'I}IeTC$I HeﬁopaTHBHO B BBIPAXKXCHUAX THUIIA QAHIJI. a
brace of brethren, a brace of two, etc. Hampumep: ...and the old
man and his brace of tall sons (M. Twain). A brace of two
YKa3bIBa€T HAa OTPULATEILHYIO XapaKTEPUCTUKY [OBYX JIMII.
CeMaHTHUECKAS 3BOJIFOIIUA brace B cXeMe 3HadeHui
(buKcupyercs cIeayolM 00pa3oM: «yIpsiKKa Uit codak» —
«Cco0aKku B YIIPSKKE» —> — «IBC cobakm»y — «IBOEC
JKHUBOTHBIX» — «IBa HIpcAMCTa» — — «IBa YCJIOBCKaA» —>
«aBa».

CrnoBo yoke Takke B CBOEH CEMaHTHUYCCKOW AIBOJIOIUH
obor alqacTCsd KOJIMYCCTBCHHBIMU 3HAUCHUSAMU: «YIIPSAXKKaA I
JKUBOTHBIX» — <(CGKUBOTHBIC B YIPAKKE) —> <«3CEMJI,
BCIIaxaHHast ABYMS KUBOTHBIMU» —> «MEpa 3EMIIN» —> «IIapa
JKHUBOTHBIX» — «I1apa».

CioBo Span HUCXOOHO 0003Ha4aI0 «IAab», «PacCTOAHUC
MEXIy ABYMS WIMPOKO pPACCTABICHHBIMHM MaJbLAMMW». IJTO
CJIOBO 06oramaeTc;1 SHAYCHUAMHU «YIPSIKKa», «I1apay. Cp
anri. a span of good horses, another span.

CnoBo couple mpomuio  CXOAHYH  3BOJIOIHMIO.
3auMCTBOBAHHOE, ATO CJIOBO HMCXOJHO O00O03HAYANI0 «CBS3KAY,
«HpI/ICHOCO6J'ICHI/Ie I8 dKUBOTHBIX). B ero OKPYKCHHUU
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BCTPEYAIOTCA  CJIOBA, COOTHOCALIMECS C  Ha3BaHUSAMH
YKUBOTHBIX, TIPEJAMETOB, HAIlpUMep, aHTi.. a couple of rabbits,
double couple, a couple of hounds, couple of dollars.

CioBo pair ykasplBaeT Ha IMapy CMEKHBIX, MOXOXKHX
IIPEAMETOB, JIOJICH.

3HaueHue MapHOCTH, IBOMCTBEHHOCTH peaU3yeTcs U Ha
CHHTaKCH4YeCKOM ypoBHe: anri. it takes two to make a
company, by twos, in twos, two—four time; pycck.: ym xopouio,
a oea yuduie.

OOparmieHne K BOMPOCY SKCTEPHOPH3ALUU TOHATUN
quclia W Mephl SBISETCS BEChbMa BAJIOPATHBHBIM  JUIS
OCMBICIICHUSI CHHKPETHI OHTOTHOCEOJIOTHH.

3.5. Tunbl JOMHHAHTHBIX NATTEPHOB JIEKCUKO-
CEMAHTH4Y€CKOI0 M0JIsA KOJINYeCTBa

(Ha MaTepuaJie YHCJIUTEJIbHBIX, CJI0B MePbI U Beca)

YucnaurenbHble CHUHKPETMYHO BepOAIM3yIOT YHUCIA,
HOMHMHYIOT UHCJIOBBIE TPAaHULIBI JUCKPETHBIX M CYETHBIX
napajuieneii. YuciuTenbHbIE COUYETAIOTCS C JAMCKPETHBIMH
CIIOBAMM HA DJIUIUIMAaTHYECKUX IpocTtopax. IlpeameTHslit
9Tall YUCIMUTEIBHBIX — CTAapT MX CEMaHTUYECKOW JEBUALUM,
CYKILIECCUBHOCTH, IIPOSIBIICHUS JACUCTBYIOLIEHM CHHKPETHI.
[IpenMeTHOCT M KOJMYECTBEHHOCTb CEMATU3HPYIOTCS B
JIEKCUYECKOM KBAaHTOpEe — omeparope uHPoOpMaluu o
koinnuectBe B JICIIK. Cema mnpeaMeTHOCTH NpPOHU3BIBACT
9BOJIIOLIMIO YHCIIUTEIbHBIX, ClIEHU(UYECKU MPEICTaBICHHON B
(dbeHoMeHe cemu yyJec:

1) mnpenmeTHOM 3TAare;

2) TEPMHHOJOTMYECKOM JTaIle;

3) JeTepMHHOJOTHYECKOM ITalle;

4) nonudyHKIMOHAIEHOM JTarle;

5) ¢dpaseosornueckom srarie;

6) SIMAMIMAaTHYECKOM JTarie;

7) CHHKPETHYECKOM ITarle.
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[IpenMeTHOCTh YHCIUTENBHBIX OCKOJIOYHO COXpaHWIIACh
B OTHUMOJIOTMYECKUX HCTOKaX, IUAXPOHUYECKUX OTIOAAX, B
BAJICHTHOCTHBIX TCHJCHIIUSAX COYETAThCSI C HOMUHAIUSIMHU
JUCKPETHBIX JICHOTATOB B IUKIMYHOIN CHJIe KOHBEPTUPOBATHCA
B CYIICCTBUTEIbHBIC WJIH MPEICTABIATh UX B JJUIUNITHYCCKUX
KOHCTPYKIIUAX, B TpauyecKux 3HaKax (B HeBepOaauKe) B
COMAaTUYECKOM HAIOJIHEHUU CIIOTAHOB THIIA Ye108eK—3MO
Mepa u 4uco.

Hamnune mnpeamMeTHOro KOMIIOHEHTa B CMBICIOBOM
CTPYKType YHCIUTEIbHBIX OOYCIOBIMBAeTCA JAEWCTBUEM
JUHTBUCTUYECKUX W KOTHHTHUBHBIX (hakTopoB. B ocHOBY
WCYHCIICHUSI TIOJIOKEHBI JIIOOBIE YHCa, KaKIBIA  SA3BIK
BEIpa0aThIBaCT CBOWCTBEHHYIO €My CHCTEMY cuUeTa —
JIBOMKaMH, TPOWKaMH, J€CATKaMH, AIOKMHaMHA WU T. 1. Eme
HEJaBHO IMUPOKO HCIOIB30BAICS CUeT MroKkuHamMu. J[o cux
Mop ToJI JEeNWTCS Ha JIBEHAJlaThb MeECsIeB, CYTKM — Ha
JBaJLIATh YEThIPE Yaca, CUET BPEMEHM CYTOK BejeTcs 10 12,
Moclie 4ero mpelcTaBieHa clefyromas arokuHa. Yucno 12
HCIIONB3YETCS B CKa3Kax M JEreHaax (Cp. 06eHadyamuconoswlii
3Mmetl, 08eHadyams OPamMbe6—pPazo0UHUKO8 U T. I1.).

B pycckom si3pike 000COOIISIFOTCSI CUETHBIE ClIOBa Oyuid,
wmyka, 20106a, 0oM, pas, mecmo. DTH CIOBa HE BXOAST B
TPYIIY CYSTUYNKA, OHU HE 00Pa3yIOT MOCIIC0BATEILHOTO PAJIA,
a pealu3yITCs MPU CUETE OTPAaHHMUYEHHOTO Kpyra MpeaMeTOoB.
Cp. pycck.: 3an na 40 mecm, 20 20108 HcuBOMHbLX, OepPesHsL 8
cmo domos, 100 oyw HaceneHus M Ip. DTU CIIOBA BBINOIHSIIOT
OTIOCPEIOBAHHYIO  POJb  MEXKAY  YHCIUTCIBHBIMH U
pedbepeHntamMu. B  YyKOTCKOM s3BIKE CUHUTATh «BOOOIIE»
HEBO3MOXXHO. B KXMEpPCKOM S3bIKE JepeBbs M KapaHJIaIlu
CUHUTAIOTCA «CTBOJIAMU». B HUBXCKOM S3bIKE m"OM «IISTHY
UCIONIb3YeTCsl TIpH cuere Jogok. C ApyruMu  OOBEKTaMH
WCIONIL3YIOTCS pa3Hble Ha3BaHHUS YIMOMSIHYTOTO YHCIOBOTO
npusHaka: m'"apw — npu cuere HapT, m'on"ax — npu cuere
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NPYThEB C HaHU3aHHOW HAa HHUX PBIOOW, m"06op — mpuU cuete
HEBOAOB, m"01a — mecToB, m"0omsb — JOCOK U T.1.

B oaBomronum cyera MNPUOPHUTET TPHHAUICKUT HE
elMHUIle, a JBOWKE. DTHUMOJIOTH BBIICIAIOT Mopdemy -um-,
KOTOpasi ceMaHTU3upyeT «oauH». Cp. pyccK.. uHOK, O0onuHa,
UHOpO2, UHOCMPAHHBIU, KPEeCMbsSHUH, XUMPUHKA, 36€30UHKA,
ouprozunka, eoposcanun. Jlekcema ooun BOCXOIUT K (paze
«TOJIbKO OJUH». UHCIuTenpHbIE NEPBOTO psla HaTypalbHbIX
YHCeNT BOCXOAT K TeHOTHIIaM — «ITaJIbIIbl Ha PYKaX», «aJIbLIbI
Ha pyKax M Ha Horax», «d4ejoBek». B mociennem ciygae
MOTHUBUPYETCSI TEPMUH Ge2usuMaivhas cucmema (IBaguaTh
MAJIbIEB).

YucnurenbHbIE Ha BTOPOM JTale CBOEH SBOJIIOLUHU
OTKPBITBl IIpoleccy TepMHHOJIOTM3auuu. OHU CTAHOBATCS
abcomoTtHeiMu  TepmuHaMu  (A. E. Cynpyn). CpabartbeiBaer
BTOPOE Yy/10: YUCIIUTENIbHbIE aKTYaIIU3UPYIOT BbIJIBUIAaEMBbIE K
HUM  TpeOOBaHWS  TOYHOCTH, JIGCHHOHUMHYHOCTH U
nesMouuaHaibHocTH.  [IpeaMeTHOCTh  ycTymaeT — MecTo
KOJIMYECTBEHHOCTH.  TePMHHOJIOTUYHOCTh  YHCIUTEIBHBIX
00bEeKTUBHUpYETCS MX 0a30BBIM Ha3HaYeHHEM — 00O03Ha4yaTh
MOHATHUS YKCEN, OBITh TOYHBIMA HOMHHAIMSIMH, PETYISTOPAMH
CTaHJapTH3alUU TEPMUHOCUCTEMBI. CoOTHECEHHOCTh
YHUCIUTENBHBIX C SI36IKOM M TEPMHHOJIOTHEH OOBEKTUBUPYET
UX CTaTyc «CAyrM JABYX TOCHOJ» B MOAycax s3bIKa.
AOCONIOTHBIN XapakTep TEPMHHOB—UUCIUTEIBHBIX SBISETCS
npo3pauHbiM 10 popmyne Uy = Uy +1. Cp.: 9 =8+1; 7 = 6+1.

Tperbe uyno (IETEPMUHOJIOTH3ALUS YUCITUTEIHHBIX)
MPUXOJUT, KOTJa OHU 3a0bIBAIOT OS3BIKOBISATH TOYHOE YUCIIO U
MaTepUATU3YIOT ~ aNnMpOKCHMAIlMI0 B PEUYEBOM  MOJYCE.
BanopaTtuBHBIM 3/1€Ch BBICTYNAET «Majblii CHHTAKCHC», €ro
JIEKCHYECKasi HAaIMOJHAEMOCTh Ha BEKTOpPE CHHTarMaTHKH.
DKcTepruopu3aIisl TOYHOTO ¥ MPUOTU3UTENLHOIO YHCIa UMEeT
MecTa B IIaTTEepHAX THIA aHTJL.:
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40 miles some 40 miles

three days 2 — 3 days

16 years going on seventeen

2 hours an hour or two

40 years above 40 years

two books not two books

40 miles Is it 40 miles?

quBepT 0€ 4Yyd0 4YHCIUTCIBHBIX IPCACTAaBJICHO B HX
NOJTU(PYHKINOHATBHOCTH. CumMBoanueckast GbyHKIMSA

YUCIUTENbHBIX MPEICTABISIET BEChbMa aKTYaIbHYIO TEMY O
CUHKpEeTH3ME (OTHOIICHHSI MEXIY YHCIOBBIM U TIPEIMETHBIM
Mupamu). MaTeMaTHUKU MPOCISKUBAIOT OTIEICHHE YUCEN OT
MPEIMETHOTO MHpA — KAMEIIKOB, MMAJIbIIEB, PAKOBHH U JPYTUX
mpooOpazoB 3TaJOHOB. JIMHIBUCTBI HCCIEAYIOT Ha3BaHUS
gucell B JOMEHaX CEMaHTHUKH, MPAarMaTHKA W CHHTAKTHKH.
OcoOblif uHTEpeC mpeacTaBiseT (EHOMEH CUMBOJIM3Ma YHUCEI
B CTaTyce KylIbTypeM, MU(]OIoreM, B UCKYCCTBE U (DHITOCO(PUH.
Cp. AMaxpOHUYECKYI0 MaMATh YUCIUTENbHBIX B PEIUTHO3HOM
noMeHe (TpouIlia, TpH HMIIOCTaCH €IWHOW  CYIIHOCTH),
OOIIECTBEHHBIX  OTHOIICHHMSIX (MaTh, oOTel, pPeOeHOK),
¢unocopun (Te3uc, aHTUTE3UC, CHUHTE3), B YHHUBEPCAIBHOM
OBITHU (IPOCTPAHCTBO, BPEMsI, YEIIOBEK), B cueTe (eINHUIA KaK
pyOexx Mexay HyJIeM U MHOXKECTBOM), B HJICOS3bIKE
A. C.IlymkuHa (Tpu KapThl — TpOiKa, ceMepka, Ty3), WIH B
ctuxorBopenui 1. A. Bsizemckoro:

Cemb nupamuo, cemv Myopeyos

U cemb uydec nam Opesnocmo ciagum,

Braovixe cnunocy cemv kopos,

Pum cemv xonmoe nooowgoti dagum.

Cemb 20p00086 8x00UMU 6 CHOD

O cnasmoii epekam Koavloenu,

a u 6e30e xax na noobop

Cemb namuuy Ha 00HOIU Heoelle.
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Tema

HYMEpaJIbHBIX

coueTaHuil  (CTaOMIIbHBIX)

Pa3BHUBACTCA U JPYTUMHU IIOITAMU:

Kueém — ne zameuaem,
Yacmo uacmo uuciam ecem
Oono npeonouumaem
Yucno, u s5mo — cemv;

E20 mul npegosnocum,

E2o0 60comeopum.

He oesamsb u ne 6ocemv,

A cemb Mol 2060pUM.

K nemy npuewvixiu epooe,
U na cemu 6empax,

U na cemu xoimax,

Mpbt 20poo 603600uMm.

Mbv1t mawum, 6 camom Oere,
Kax na ceoém 2opby,

Cemb namuuy Ha Hedene
U naoeii cems 60 16y.
be3ycowiii nonumaem

U myonc 6 cpebpe cedom

Jo606b Hac so3zeviuaem —

Ha nebe mvi cedvmonm.

CbiH 8b1POC NOHEMHOICKY,

Jlemuna uz oemun...

Cemb mpys#ceHUuKo8 ¢ COuKOlU,

A ¢ 1024cKoll OH 00UH.

O poocmeennuxe 3nas,

Ymo ecmwv on Ha 3eme,

Mbt 2o60pum: cedbmas

Booa na xucene.

Cemb HAHb — Oums 6e3 2nasy,

Pabomamv nanvkam nems,

Myoicux, on, kcmamu cpazy

Cnanun cemb Oepegenb.

Ax, sma nocosopka

Hawm ecem 60 6cém nysicna!l

Ckaoicy 6am no cexpemy:

Cemvb 6€0 — 00un omeem!
Mapk JIucsHckuit

CeMaHTHYecKHe JeBUAITUN (PPa3eONIOTHUECKUX STUHHIL C
yucauTebHBIM — DE(4) oTpakaroT 3BOJIONHIO JTEKCUKAITU3AIUN

UCXOMHBIX  KOHCTpYKUMH  (maroe  uyao).  Ilycteimu
MPEACTABISIIOT  ce0s  YUCIUTENbHBIE  HAa  MPOCTOpPax
¢dpazeonoruu, TA€ TNPEBpAlIAlOTCI B KOJIHMYECTBEHHO-

KaueCTBEHHbIE CHHKPEThl W CIyKaT 0a30i OOBITphIBAaHUS B
cruinucTrdeckux npuemax (Ha marepuane HE u KE).
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®DE (v) KoanyecTBeHHbIE KauecTrBeHHO-
aAHII 3HAYEHHS OLICHOYHEIE
3HAYEHHUS
two and two «TIOTIAPHO»
two by two «IIO IBOE»
two bits «25 LIEHTOB»

two dogs over one
bone seldom agree

«IBYM cobakam
OJHOM KOCTH HE
MMOIEIUTD)

two in distress
make sorrow less

«HAa MHPY U CMEPTH
KpacHa»

two and a plack

«MCJIKAsI CyMMa»

two and two make

«caMo co0oii

four pasymeercsi»

two can play at «IIOCMOTPHM, YbsI

that game BO3bMETY

two of a trade «HECOTJIACHBIC
KOHKYDPEHTBI»

when two ride on «KOKJIOMY CBOE

one horse, one MECTO»

must sit behind

two heads are | «omHa roigosa

better than one

XOpOIIIO, a JIBE
JYYIIe»

two upon ten

«CMOTPETH BO BCC
riasa»

to be in two minds
three

«OBITH B
HEPEITUTEIIEHOCTH

cheers! «Jla 31paBcTBYeT!»
not worth three «TpoliIa METHOTO He
straws CTOUTY»

nine days' wonder

«37100a THI»

four eyes see more
than two

«yM — XOpollo, a
JIBa JTyYILEe»
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Pycck.
Opnoro HOJISL | «JIOJITO TyMAaThy «OIMHAKOBBIE»
SITOJbI
CeMp msfell BO | «IPEANOYTUTENb- | «YMHBII»
0y HOE MHOKECTBO»
OpuH ¢ comkoi, a «HEPaBEHCTBOY
CEMEpPO C JIOKKON
Teicsua u onHa «HEBEPOSITHOE»
HOYb
CeMb BepcT — He «Is gpyra  Bce
OKOJIMIIA CJIEJIACIIbY
Y cemum HAHEK «O€30TBETCTBEH-
uTa 0e3 T1asa HOCTB»
¥YM — Xxopowo, a «COTJIACHO
J(BA JIy4Ille JICICTBOBATH»
Tpu uynka C si3bIKa | KMHOTO M JIOJITO | «CHIIBHO
CHSITh TOBOPUTH, 4YTOOBI | OPaHUTHCS»
YrOBOPUTH  KOTO-
TO»

[Iecroe qyJ10 cpabaTrbIBaeT B pexume
SMUAUTMATHYECKOTO KJI0Ya, HAa BEKTOPE JIEHYMEpPaTUBOB —
«aeren YU CIUTENBHBIX). YMecTHBIM BKpaIlJICHUEM

MPEJCTABISCTCS ATIOJ O HOMHUHAIMSAX YHCENT BTOPOTO JECATKA
U JICCATKOB, KOTOpbIC TMOSBISIOTCS B pe3yJbTare
rpaMMaTHKaIM3alMd HOMHHALMN Yrcen mepBoro aecsrka. Cp.
anri.. twelve, thirteen, fourteen, twenty, thirty, fourty.
Cybdukcer -teen u -ty — 3TO ITUMOJIOTHYECKHE TyOJEThI
nekcembl ten. CamoopraHu3anys YUCIUTEIbHBIX MPEICTaBlIeHA
W B eIuHHIAX BbICOKoro panra. Cp. amrm.. million, milliard,
billon, trillion, zillion. CemanTnueckas neBHanUsa CIIOB
JIETEPMUHUPYETCS YaCTEPEUYHBIM CTATYCOM MPOU3BOIHBIX THIIA
anrn. twice, someone, threefold, five—storeyed, fortnight,
twilight, only, alone, koTopsie cHMYIBTAaHHO PEATHU3YIOT CEMBI
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«UHCIIO + KAYECTBOY, «UHUCIIO + JECHCTBUE», «UHUCIIO + CIIOCO0,
«YUCIIO + MPEIMETHOCTH.

[lonHO3Ha4YHBIE JE€HYMEpaTUBBl IONOJHAIOT KOPIYyC
MH(OOPMATUBHBIX  €IMHUI,, a HENOJHO3HAYHbIE — KOPITYC
CUHTAKCUYECKHUX (bopMaHTOB. Bepbokpeanus HE
3aKaHYMBAETCS Ha CEKOHJAPHBIX OOpa30BaHUAX, 33 HHUMH
CIENYIOT TPETHUYHbIC, YETBEPTHUUHBIC U CIICAYIOIIHUE STaIlbl.
JlenymepaTuBbl SBIAIOTCS 0a30# AJs MOJTHO3HAYHBIX CJIOB Ha
BEKTOPE OT MHBOJIIOLMHM K 3Bojtouuu. Cp. aHri.. one — once
— oncer; one — — only(adj.) — only(adv.) — only(particle)
— only(conj.). Hanpumep, aunri.: an only child, only (very)
pleased, only he can do that, if only he came. /lenymeparuss
KaK IIOJHO3HAUHbIE€  CJOBAa  BBIPAXKAIOT  IPEIMETHOCTh
u3buparensHo, Hampumep, someone (Pr.), none (Pr.), once
(Adv.), oncer (N), twentish (Ad].).

CenpMoe Uyl0 YHCIUTENBHBIX 3aKIIOUAETCs B HX
cuHepreTusmMe. B mapagurme  JIEKCMUECKUX  KBAHTOPOB
o0ocobuseTcs 1enas rpymnna MeTaTepMUHOB ¢ MOppeMOi cun-
(«Bmecten). Cp. cumnepeemuszm, cummemusm,  CUHME3,
CUHKpemu3M, CUHOHUMUS, CUHXPOHUS, CUHCEMAMUYECKULL.
Merta3zHaku cuHepeemusM, CUHKpemu3M KOPPEIHUPYIOT C
YUCIUTENbHBIMU M JIPYTMMH KBAaHTHTATUBHBIMH €IUHUIIAMH,
KOTOPBIE PEATU3yI0T 0a30BYI0 CEMY KOJIMYECTBA MM CYOCEMBI
«UHUCTION, «Mepay. CHHKpeTH3M YHCITUTENbHBIX
MaTepuaIn3yercs B nporeccax camMoOpraHu3aluy,
CaMOKOHTPOJIS, KPEaTUBHOCTHU, OS3BIKOBICHHUS KOTHHUTHBHOTO
onbita. Cp. BepOOKpeanuio TMO3AHUX YHUCIUTEIBHBIX, HX
CEMaHTUYECKUE JIeBUAIUH, oM YHKIIMOHATEHOCTD,
MTOJINMO/TYCHOCTB, MEXaHU3MBI OSI3BIKOBJICHUS
KBaHTHTATUBHOU PEaNbHOCTH.

AnrepeHTHBIM ()EHOMEHOM JIJISl YNCTUTENHHBIX SBIISETCS
WX TOJHAs I€CEMAHTH3alUs B IPUMEPAX THUMA PYCCK. yepma ¢
o6a, aurn. to make two (both) ends meet. IMapamrenshyto
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GyHKIUIO Koau(UKAIMKM BBITIOTHSAET TaKXKe HMMILTUITUTHBIN
CcUerT:

Cuosam uyouwa kpyzom,

Ooun 6 poeax ¢ cobauveti Mopooll,

pyeoii — ¢ nemywweu 2010601,

30ech sedvma ¢ kozveil 6opooot,

Tym ocmog uonopmwiii u 20povlii,

Tam — kapna ¢ X60CMuUKoM, a om —

Tonyacypasns u nonykom.
(A. C. [lymkun)

CTUInCTHYECKHE IMPUCMBbIL C YUCIIUTCIIbHBIMHA
BEpU(PHULIUPYIOT CTATYC UX YHUTMATUIHOCTH.
Cp. anrm.:

— Married? — Unmarried twice.

— | never make the same mistake twice. | make it five or
six times just be sure.

—You only live once, but if you do it right, once is
enough.

— | need six times vacation, twice a year.

— If you take three from seven, what difference does it
make? — That's what | say;

pycCCK.:

— U3 bepnozcu mvl 8bICKOUUIU 8080€M U PA3DENCATUCL HA
6ce uembvlpe CnopoOHbL.

— Mui opeanuzosanu my3vikanbuwuili keapmem. — CKOJIbKO
sac? — Tpoe, mvl c bpamom? — Ay mebs ecmv 6pam? — Hem.

UucnurenbHble  NPUTITUBAIOT K cebe  Jpyrue
KOJIMYCCTBCHHBIC CJIOBA, KOTOPBIC, B YaCTHOCTHU, IMOABJIACTHBI
TaKk)Xe CUHKpeTH3My. JTo ciioBa Mepsl u Beca (CMB). CMB —
MHOT'OMCPHBI 1 aHTPOITIOMCTPHUYHBI. OHH HE TOIBKO HOMHHYIOT
AUMCH3UOHAJIBHBIC CTaHOapTHI, HO NMCHOT TaKXeE
KOHHOTAaTUBHYIO BaJIOPATUBHOCTD, SMUAUTMATUYCCKYIO
IIOTEHIUIO, JUaXPOHUYCCKYIO naMsATh u KpPCaTHBHEIC
CcrocoOHOCTA. B aHrIMICKOM S3BIKE CJIOBa MCPBI M BCCa
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BO3HUKJIM ITyTEM CEMAaHTHUYECKOW JIEpUBAIIUH OT CJIOB OBITOBOM
JCKCUKU: aCre  «ojie, YYacTOK» —  «OIpe/eIeHHbIH
y4acTOK» — «Mepa 3emimy, furlong «ooposaa mr000# JIHHBI,
HOPOTSHKEHHOCTH» — «BCIIaXaHHas 0opo3fa» — «3eMelibHast
mepay. Cp. pycCK.. J0KOmb «4acTh Tela» — <JIOKOTh Kak
CPEICTBO H3MEpPEHHS» — «Mepa JJIMHBIY, YKp.. Keapma
«COCYI» —> «COCYH OTpPEACICHHON EMKOCTH» — «Mepa
KHUIKOCTH» M T.J. MoJelb COYeTaHui, BKIIOYAIOIINX CJIOBA
MEpbl M Beca, COCTOMT M3 JBYX OJIOKOB: «KOJIHMYECTBO +
+ cyocrannusny. CeMy KOMMUeCTBA PEai3yoT KOJMYSCTBEHHBIC
CJIOBA, COOTHECEHHBIC C MCUUCICHUEM M M3MEPEHHEM, a CeMy
CyOCTaHIIUH — CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE U3MEPIeMbIe pedepeHTHI.

'enernueckass  KimacCHUKAIMS  CIOB  H  MEpHI
npejcTaBieHa Ha puc. 1.

HaumeHoBaHue HOMI/IH&HHH
yacreii TeJa: qyucsa:
(brace, ell, fathom, foot, (hundred, hundredweight, inch,
nail. span) mile. ounce. auarter. weiaht)

I'enernueckan
KJIaccu(pUKAL U

CITOR MeNnkl N RecAa

HauMeHnoBaHme 3eMeJIbHBIX Homunaunuun
YYaCTKOB U CPeICTB KOHTEHEepOB U COCY/I0B:
H3MEepeHHs (barrel, bushel, chaldron, gallon,
(acre, chain, furlong, hide, rod, gill, hogshead, pint, pipe, quart,
link,perch, pole, yard, yoke) sack, ton)
v

HaumenoBanue npeaMeToB, BEIECTB HEONPEACJICHHOT0
KOJINYeCTBA U OPYAUil Tpyaa:
(bale, cord, cut, dram, grain, hank, heer, last, load, peck,
minim. pound. scruple, skein. spindle. stone. tod. wev )

Pucynok 1 — I'eHeTnueckas kiaaccu(pukamnus cjioB U Mepbl
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B npeBHem Pume mepoii 3emin citykuiia euHrna yugum
«ympsKKa». OTO  Ha3BaHME BO3HHUKJIO B  PE3ysbTare
ACCOLMATUBHBIX CBA3CH MEXKIY OpYAUEM Tpyda M YYaCTKOM
3€MJIM, KOTOPBIM BCIAXUBAIM BOJIBI B YIPSKKE 332 OAUH JCHb.
BriocnenicTBuM ¢I10BO MPHOOPENIO CYETHOE 3HAYCHUE «IIBAY.

AHaJIOTMYHYIO BOJIFOLMIO MPOILIO U CJIIOBO Span:

«PacCCTOAHUE MEKIY ABYMS OIIOpaAMMN») — «IIAAb» — «ME€pa NJIMHBD

KYIIPSIKKay — «I1apa JXUBOTHBIX» —> «I1apa», «ABa».

3HaueHue IMapHOCTHU span pCaIi3yeT B aHTJINNCKOM
sa3plke  Ha Teppuropun Kananp, Adpuxu, CIHA npu
0003HaUYeHN U KOJIMYECTBA 6LIKOB, Homaz(eﬁ, CJIOHOB.
®opmanuzoBanHas Monaenb CMB Britouaer nBa Oinoka — a
measure of (a, b, c, d, e):
a) acre — a definite measure of land, 4 840 yards;
b) bushel -— a measure of weight, about 32,5 litres;
c) fathom — a measure of length, 6 feet;
d) gallon — a measure of liquids, 4 quarts;
e) quart —a measure of capacity, equal to a quarter of a gallon.
JleTepMUHOJIOTU3UPYSICh, CIIOBa MEphl U Beca 00pa3yroT
HOBBIC pAAbl, COOTHOCAIIMUECA C TMOHATHAMHU «MHOTI'O» H
«MaJio. CMB HUMEIOT TEHJICHIIMIO 00pa3oBBIBATH
bpaszeonornyeckue equauibl. Cp. anri.: tons of pirates «many
piratesy, bushels of letters «many lettersy, gallons of water
«much watery, dram of learning «little learning». ITororopku
1 ITOCJIOBHUIIBI AHTJIMMCKOTO SI3bIKa BKJIIOYAIOT B CBOM COCTaB
nerepmunosorusuposanaeie CMB: many a mile; to miss a
mile; to eat a peck of salt with somebody; not a hundred miles
away; a peck of troubles; an ounce of love; Give him an inch,
and he'll take an ell; An ounce of good life is better than a
pound of pardon. Cp. pycck.:. JKuiu ¢ nokoms, a scums ¢
Hoecomw; OH ewe ceepx nayea na osa ¢yma; Cemv gepcm 00
He6ec; Kocas caocenv 6 nieuax.
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Tousrus «MHOTO» u «MaJIO» COXPaHSIOT
STUMOJIOTHYECKYIO aMATh UCXOJAHBIX TepMUHOB CMB.

CHOBa—I/I3MepI/ITeHI/I, CHOBa—I/ISMepI/ITeJ'II/I,
0003HAYAOIIKE IOHITHE 0003HAYAOIIKE TOHITHE
«MaJIo» «MHOTI'O»

dram = 1772 grammes. peck =9 092 litres.
No dram he had of constancy | The said George ... toldhym
/1 566/. that Mr. More was in a
Having not one dram of | pecke of troubles /1 535/.
learning /1 709/. acre = 0,40468 hectare.
grain = 0,0648 gramme. If the King wants a yacht or
A little less simplicity with a | Her Majesty's Grace would
grain or two more sincerity | like a few acres of real lace
11775/ 11842/

NunepunutHOE MHOMXKECTBO BepOamu3yeTcs B MOJIEISIX
N; of N,: amrm. school offish; a piece of wood; a bar of
chocolate; a pile of papers; a flock of birds; a herd of cows; a
nest of rabbits; a staff of servants; a team of horses; a bale of
cotton; a bundle of rags; a pack of cards; a set of china u ap.

aTeHcCuBHOCTD (1)YHI(I_[I/IOHI/IpOBaHI/IH CJIOB MEpPbI U BCCa
B COBpPECMCHHOM AHTJINICKOM SI3BIKE npeaAcCTaBjIiCHa MECTBIO
rpylnnamy 1o MpUHIOUIY yObIBaHUS: apxau3mbl (Span, brace,
nail, hide, yoke), dpaszeomnorusmsr (ell), memuH3MOHATIBHBIC
paputetsl (perch, rod, pole, link, chain, hogshead, pipe,
chaldron, barrel, sack, cut, skein, hank, heer, spindle, cord,
load, grain, bale), ucuezarommue CMB (minim, scruple, dram,
peck, tod, wey, last), neiicreyromue CMB (foot, pint, quarter,
quart, hundred-weight, stone), akruBasie CMB (fathom, acre,
furlong, yard, ton, bushel, gallon, mile, inch, ounce, pound).

OcMEIclIeHUE JTUXOTOMHU YUCIUTEIBHEIC .. CJIOBa MCPBI
" BECa ABJIACTCA B€CbMa BAJIOPATHUBHBIM: HET CUCTEMHOCTHU oe3
CpaBHEHMsI, HET 00uIero 0e3 OTIIMYHOT0, HEeT HeJMHEeHHOoro 0e3
JUHENHOro, HET YHOPSAOYEHHOro 0e3 XaoTHYeCKOro, HET
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BTOPUYHOTO 0€3 MEePBHUYHOrO, HET MapaJurMaTudeckoro 0e3
CHHTarMaTH4eCKOro, HET HyMepalbHOro 0e3 MpeMETHOr0, HET
JTUCKPETHOTO 0€3 HETMCKPETHOTO.
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Pasznea 4
THUITIOJOI'UA TEKCTOB

TekcTsl wu3ywaroTcss B pycle THOCEOJOTHYECKHX,
KOHCTPYKTUBHBIX, ~KOMMYHHUKATHBHBIX, (YHKIHOHAIbHBIX
aciektoB. Cpenum TEKCTOB, KOMMYHUKATHBHBIX €IMHULL
BBICILIETO COPTA, BBIACJAIOTCS THUIMYHBIE W HETUIIMYHBIE
TEKCThbl, TEKCTbl-apTe(PaKTbl W  METaTeKCThl.  TeKCT —
CTPYKTypHasi OpraHM3alus AUCKypca, pe3yibTaT OOIICHHS,
0a3upyeTcsi Ha KaTeropuajlbHOM allIapare U COJICPKHUT TaKue
KaTerOpuM, KaK CBSI3HOCTb, 3aBEPIICHHOCTH, LEJIOCTHOCTD
(CMBICTIOBOE  €IMHCTBO), AMCKPETHOCTb, HH(OPMATUBHOCTb,
MHTErpaTUBHOCTb, KOHLENTYalbHOCTb, KOI'€pEHTHOCTb,
KOre3us, MOJAJIbHOCTb, HHTEPTEKCTYalbHOCTb. TeKkcT —
OCTPOBOK  OpPraHM30BAaHHOCTH,  yHopsjodeHHas  (opma
KOMMYHHUKalu. Pa3HooOpa3ue TEKCTOB MpOSIBIsSETCS B
HAIMYMHA TEKCTOB OOJBIIUX U MaNBIX (OpM, HH(OPMATHBHBIX
U HEMH()OPMATUBHBIX, SMOLMOHAIBHBIX U HEAIMOLIMOHAJIBHBIX,
YCTHBIX M NHUCbMEHHBIX, BepOaJbHbIX M HeBepOaibHbIX. K
TUNUYHBIM OTHOCAT TEKCTHl 3aBEPUICHHBIC, JUCKPETHBIE,
MOJIHbIE,  HEMOJIHble, HWH(OPMATUBHbBIE, CEPHE3HOM U
HECEPbE3HONW TOHAIBHOCTH. TEKCT Kak JJIEMEHT KyJIbTYpbI
SBJIAETCS  B@XHBIM  MHIPEIUEHTOM  KOHBEHIMOHAJIbHBIX
KaHOHOB M Tpaguuui. TekcT KOoppenupyer ¢ WUIrpo — Io
COJIEPKAHUIO, C pUTyalloM — 1o ¢opme. Hamnune OoCHOBHBIX
KaTeropuil Tekcrta OOBEKTHBHPYET IEHCTBEHHOCTh TEPMHHOB
cmanoapmuulil 1 munosoti. OTCyTcTBUE 0a30BbIX KaTErOpUil y
MOCJIOBUI] OOYCIIOBIMBAaET MX OTHECEHHOCTh K HETUIMYHBIM
TEKCTaM, B KOTOpPBIX MpPEACTABISIOTCA  pEalbHbIE U
uppeanbHble COOBITHS, COXPAHAIOTCS TPAAMLIMU MPOILUIOTo, a
HOBBIE MOJIETIM MHpa MOJAIOTCA B BbIAYMKaxX U (haHTa3UsX.
Tunuunple  TEKCTBI B OTIMYME  OT  HETUIUYHBIX
XapaKTEPU3YIOTCS  HAJIWYUEM  COJEPIKATEIBbHO-JIOTUYECKON
CBSI3HOCTH, PHUTOPUCTHYECKOH (OpMOH U  CTPYKTYpHO-
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KOMITO3UIIMOHHON  JTAaHHOCTHIO. B  HETHNMMYHBIX TEKCTax
(mOCTIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH, FOMOPHCTHYECKHE BBIPAKCHHS)
(akyIbTaTUBHBIMU SIBJISTFOTCSI KATETOPUU 3ar0JIOBKA, CIOXKETA,
3a4MHa, KOHIIOBKU. TEKCThI C HEOMPEIETICHHBIMU KaTErOPUsIMU
— TOCJIOBULBI, 3arajiIki, BBICKA3bIBAHUS — pPa3MELIAIOTCS B
AHTOJIOTUSIX 0 TEMAaTUYECKOMY ITPUHIIUITY.

4.1. Tunoyiorusi HOMUHATHBHBIX 1 KOMMYHUKATHBHBIX
eIMHH L

B nuHTBUCTHKE MHTEHCUBHO IUCKYTUPYIOTCS BOIIPOCHI O
KUBOM KOMMYHHMKAallUM B TICUXOKOTHUTUBHOM H3MEPEHUU
«3aech U cerdyac». JJOMUHAHTHBIMU BBICTYNAIOT META3HAKH:
JUCKYpC, TEKCT, BepOanbHble U HeBepOaJbHBIE CpEACTBa
oOmnieHusl. 3HAYUMBIM OCTAETCSl OCMBICIICHHE HOMHHATHBHBIX
enuaull (HE) Ha TeKCTOBOM BEKTOpE KOMMYHUKATHBHBIX
emuanll (KE), wm3ydeHwme uX CHCTEeMHO-(YHKIIMOHATHHOTO
obiTusi. Cemuornueckuit (3HakoBbIi) xapaktep HE npospauen
B WX HAINOJHEHUHW, OKpyKeHHH u (yHKuunonupoBanuu. HE
BKJIIOYAlOTCs B KomMmyHukatuBHble — eauuuipl  (KE),
WHTETPUPYIOT HAa TEKCTOBBIX IMPOCTOpPaX H TMPEMapUpyrOT
nparmatuueckue nartenunu KE.

Kax otMeuan wm3BecTHBIM s3bIKOBed Brixomaner . P.,
S3BIK — JTO HauOollee IYXOBHBIM KIaJ, B KOTOPOM HapoJ
MPOSIBISIET ceOsi TBOPIIOM, MEpeaaeT MOTOMKAM CBOM OIBIT U
MYZIpOCTh, TTOOEABI M ClaBy, KyIbTYpy U TPAJAHUIIMH, AYMBI U
yassHusa. POIHBIM CITIOBOM Hapoj oOoramaeT TakKe MHUPOBYIO
KynbTypy. CIOBO — Hallla MoJIHOKPOBHASI )KU3HB, O€CCMEPTHBIH
WCTOYHUK pa3BUTHA. M3 3TOro HemcyepriaeMoro MCTOYHUKA
TOBOPSIIUNA TPUOOPETAET HE TOIBKO 3HAHUS 00 OKpYKAIOIIEeM
MHUpPE, HO W MOpAIbHBIE H OCTETUYECKHE OICHKA |
npeanodyrenuss Hapoaa [8]. B kaxmom s3bike cpabaTbIBacT
BTOPUYHOE KOHCTPYHPOBAHUE Ha YpOBHE CJIOB,
CJIOBOCOYETAaHM U TeKCTOB. BeunbiM jBuUrarenem (Jar.
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Perpetum mobile) B s3bike ecTh ciioBOOOpa3oBaHuE, KOTOPOE
neiictByer 0e3 MepenbllIKH, €XKEMUHYTHO, E€XECEKYH]HO.
JIBurareins cioBOOOpa3OBaHUs JCHCTBOBAN, IEHCTBYET U OyIET
JeICTBOBATh MOCTOSIHHO, TIOKa OyayT MOSBISATHCS HOBBIE
NpEeaMeThl,  POXIAaTbCs  HOBBIE  CJIOBa M MBICIH.
VYuuepcanbupiMu i HE pasnuyHbIX S3BIKOB  SBIISIOTCS
HaJIM4YMe MOBEPXHOCTHOW W TIIYOMHHOU CTpykTyp. M3yueHue
CEeMaCHOJIOTHYECKHUX, OHOMAaCHOJIOTHYECKHX,
SMUIUTMATHYECKUX,  (YHKUMOHAJIBHBIX  acnekToB  HE
CHOCOOCTBYET OCMBICIICHHUIO HX OHTONOrHH. CTpPyKTypHO-
cemaHnTuyeckoe HanosniHeHue HE nerepmunupyercs neictsuem
JUHTBAJIBHBIX W OKCTPAIMHIBaJbHBIX  (akTOopoB. ITa
yHuBepcanbHass uepra HE npencraBnena  BapuaTHBHO
CTaOWIIBHO B SA3BIKOBBIX nucKypcax. OcHoBHOe oTiinune HE ot
KE packpeiBaeTcsi B ONIO3WIUHM TJIaBHBIX (QYHKIUH —
HOMHHATUBHON M KOMMYHUKATUBHOM.

CioBo, Kak OCHOBHAas CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKas
€IMHUIIA S3bIKa, COOTHOCHUTCS C MpPEAMETaMHU, SBICHUSMU
JNEWCTBUTENFHOCTH, UX TPU3HAKAMU M OTHOIICHHUSIMH MEXKIY
HUMH, CBOOOJHO BOCIIPOM3BOJAUTCS B PEUM U CIYXKHUT JUIs
MOCTPOEHHsI BbICKa3biBaHWi. CloBa TOJUIEKAT MPOJIOHTAIMA
(@), cokpamienuto (0), kommpeccuu (B), JNEKCUKAIU3AUU U
rpamMMaTukanu3anuu (r). B pesymbrare 3THX IpoLEccOB
MOJTUGUIMPYIOT TMOBEPXHOCTHYIO / IIIYOMHHYIO CTPYKTYpY,
oboramarmT 00BeM  S3BIKOBOTO  CJIIOBAPHOTO  KOpITyca.
CTaOuabHBIMH OCTAIOTCS CIOBOOOpPA30BaTEIbHbIE ATTEPHBI:

a) Happily, enlarge (adbduxcarus) blackboard, timetable
(xommo3unmst);  handicraft, snowman, Ms. Chairman,
sportsman (nmonycydduxcarus);

0) story < history, fence < defense, fancy <« fantasy,
Mr. < master, Sir < senior, on the q.t. < quiet, emote «—
«— emotional, compete «— competition (COKpaiieHus);

B) know how «— know how to do it, nonce < then once
used words, as < all so, o’clock < on clock, afire < on fire,
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brunch <« breakfast and lunch, smog <« smoke and fog,
fruice « fruits and juice, goodbye <« God be with you
(6enn);

r) Can-do-people, a-devil-may-care expression, a-
tomorrow-die- feeling, God-knows-what-fancy, are-you-out-of-
your-shoes look, a falls, a works, a boots, a colors, in her
teens, different isms (nexcukanuzanms).

MopdeMbl COXpaHSIOT BO BTOPHYHOM KOHCTPYHPOBAHUHU
cBou (OopMbI CBOOOTHBIMU WJIM yHpolieHHbIMU. Cp.. aHTI.
lovely, friendly, summerlike, hardship (hard- + -ship <shape),
sixteen (six and ten), sixty (six multiplied by ten), booklet
(let <little), fashionable. BropuuHble KOHCTPYHpPOBAHHUS
XpaHAT IIaMATh ITUMOJIOTUYCCKUX HCTOKOB, CO34aK0T
crunuctudeckue dhdextsl. Cp.: aHIIL.

«Unmarried?», asked the census taker.

«Oh, dear, noy, replied the prim little lady, blushing.

«l’ve never been married.

*k*k

Movie — director: Unmarried?

Applicant: Twice.

**k*

—Yes, she’s married to a real-estate agent and a good
honest fellow, too.

—My gracious. Bigamy?

**k*

—What is the plural of man, Willie? Asked the teacher.

—Men, answered Willze.

—And the plural of child?

—Twins was the unexpected reply.

Momudukammss HE — nerepmunupyercs  ¢akropamu
JIEKCUYECKOTO U TpPaMMaTHYECKOIO0 OKpYKEHW:A, HaIpuMep.
Fall in love — fall out of love; to go in — to go out; to be in —to
be out; to go to school — to go to the school; bus school —
school bus; to do on — to do off. nose ring — finger ring; to

127



pause to drink — to pause drinking; to do a room — to make a
bed; to be reluctant — to be unreluctant.

OOUIHOCTh TPaMMATHYECKOM KOHCTPYKIMM HE BCET/Aa
mnpeamnojaract pceajirusalnuio TOXIACCTBA 3HayeHuii. BecoMbiM
ABJISICTCA CCMAHTHUYCCKOC HAaIIOJIHCHUC JICKCUYCCKUX
KoMIoHeHTOB, Harpumep: small beer — «caaboe muBo», small
change — «wmemnoub», small comfort — «cnaboe yremenue»,
small deer — «monogoe mnoxosienune», small hours — «uacer

nocie mnoiayHoum», Small potatoes — «uro-To Menkoe,
He3HauuTenbHOoeY, Small aleck — «camoyBepeHHbIH YeT0BeK.
Monudukarnms CJIOB, TEXHOJIOTUS BTOPUYHOTO

o0Opa3oBaHus NOIY4YUau Oosee IIyOOKOE OCMBICIEHUE B
Hay4YHOW JITEepaType B CWIy JCHCTBYIOIIUX TPAIAULMA U
METOJIOJIOTUYECKUX TeHAeHUUN. CeronHsAniHee BHUMaHUE
JUHTBUCTOB K TEKCTaM Kak OOBEKTaM HCCIIETOBAHHS
reHepupoBajo psja Bonpocos o npupone KE, ux tunonoruu u
B3aMMOJICHCTBHS C JUCKYPCHBHBIMH (akTopamu (U3ydeHHE
CYNEpPTEKCTOBOM cpenbl, pexkuma, monyca u cruisi). HE u KE
MpUCYIIX 001IMe TeHAeHIUU ObITUS. OHU OTKPBITHI MpoOLIEccaM
OUHAMHMK{, W3MEHYMBOCTH, IPOJIOHTAallMM, COKpaLICHMS,
KOMIIPECCHUH, BAPBUPOBAHUS. Yka3aHHbIE IIPOLIECCHI
0003HAYEHBI COOTBETCTBYIOLIEH CrEeNU(pUKON, 3aBUCUMOCTBIO
OT JIMHTBAJIBHBIX M AKCTPANUMHIBaIbHBIX (QakTopoB. KE
MOJYMHAIOT ce0e HOMUHATHBHbIE eluHUIbl. CeMHOTHYeCKHe
3HakH, KakoBbiMM sBisitorcss HE wu KE, wuHTerpupysces,
aKTyalIH3UpYyIOT KOMMYHUKAaTHBHbIE HaMepeHus. OO0muM s
HOMHMHATUBHBIX M KOMMYHUKAaTUBHBIX €IUHHI] SIBISETCS
HaJIMUME€ YCTHBIX U NHMCbMEHHBIX, MEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX
¢dopM, a Takke — B3auMoTpaHchopmanus. JleBuanusi TEKCTOB
YBEJIIMUUBAETCSl 3a CYET JAEUCTBHUA IICHUXO- COLMO- JIMHIBO-
KynbTypHbIX (akTopoB, npucymmx KE, m3zydeHue KoTopbIx
SBJIAETCS BECbMa aKTyaJbHbIM M IEPCIEKTUBHBIM B pYCIeE
THOCEOJIOTUYECKON MpolieMaTuku. B yciaoBHUsIX KOTHMTHBHO-
KOMMYHHMKATUBHBIX TEHACHLUN HAy4yHOW IapaJurMbl pacTeT
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MHTEpPEC K TEKCTOBOM JIMHTBUCTHKE M ee oObekram. dakrop
AHTPOIIOUCHTPpU3MA ABJIACTCA BCAYIIHUM, IIOCKOJIBKY HET
pa3syMa BHE collMyMa M HET COLMyMa BHE pa3yMa, HET pa3yma
BHE p€YHM 1 HCT p€Yr BHE pasyMa, HECT pC€Uld BHC JIMYHOCTH.

KE moryr pacumpsitecs u cyxatbes, Hanpumep: «Lilly
used to have a proverb about wishes. How did it go?» Oh, yes
«If wishes were horses then beggars would ride. Put beggars
on horses and then — woe be tide» (West). Hcxomnas
crpykrypa nociosuisl If wishes were horses, beggars would
ride nmoaacTcss aBTOpOM B pPACHIMPEHHOM KOMMCHTHUPYIOIIEM
BapHaHTe.

YKa3zaHHBIM nponeccaM IOABCPIKCHDBI (bpaSGOJ'IOFI/I‘leCKI/Ie
HE u KE, Hanpumep:

AHIJI. Ykp.

all cats are alike grey in the | sunoui éci komu 6ypi
night — when candles are out
all cats are grey

Be onone’s p’s and q’s with — | 6ymu obepedncHuM,
to mind ones pees and ques VEANCHUM

Call the tune to pay the piper, | 3aoasamu MOoH,
to pay the piper and pay the | xazsiinysamu

tune

Care killed a/the cat, Care will | naomipni  myp6omu  xou
kill a cat K020 3 Hi2 36a151mb

Curses are like chickens: they | oamu npo cebe 3namu
always come home to roost

Haste makes waste — The less | nocnix — n00sim nocmix
haste; the more speed, the
more haste the less speed

TekcroBbie MoauduKau JCTEPMUHHUPYIOTCS
MHTPATMHIBAJIbHBIMUA M MHTEPJIMHTBAIbHBIMU (pakTopamu. Cp.
BapUaHThl KOMMEHTHPOBAHHS Pe)EPEHTOB B OJHOM SI3bIKE H 3a
ero TmpeneiaMM Ha MEXKKYJIbTYPHBIX W MEKbI3BIKOBBIX
BekTopax. Hanpumep, anrn. Birds of a feather flock together ::
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pycck. Pwibak pwvibaxa euoum uzdanexka; auri. 1o Kill two bird
with one stone :: pycck. youmo 0syx 3atiyes. CeMaHTHUECKAS U
nparMaTuidcCKass KOHI'PYSHTHOCTb MOXKET COXPaHATHCA Kak
IIpu JIEKCHYECKOH SKBUBAJICHTHOCTH, TaK U IIPpHU €€ OTCYTCTBHH.
Hamnpumep, anrn. Add fuel to the fire; ykp. Iloorusams macno 6
oconw, auri. Anything for a quiet life; pycck. Uem Obl auTs HU
TEIIWJIOCh, JIUIIb Obl He Iutakano; anri. Feel the draught;
pycck. Boimb 6 3ampyonumenvHom nonodxcenuu;, auri. Fetch
one’s salt; pycck. 3apabamvieame na Kycok xneba.

TemaTtnueckas UACHTUYHOCTH KE HEe00A3aTEIbHO
npeacraBjcHa peMATHYCCKUM COOTBCTCTBHEM. BaJII/II[HI)IM
ABJISACTCA Z[eﬁCTBHe AUCKYPCHUBHBIX (baKTOpOB — CpCIhl,
pexxuma u ctuiis. Cp.: aHIIIL

(1) A friend — a person, whom one likes, respects and
meets often;

(2) Afriend in need is a friend indeed;

(3) Inevery mess | find a friend. In every port a wife;

(4) Afriend in power is a friend lost;

(5) A steady patriot of the world alone, the friend of
every country but his own;

(6) There is a friend that sticketh closer than brother;

(7) They wert my guide, philosopher and friend;

(8) O friend unseen, unborn, unknown;

Study out my words at night, alone:

Read a poet, | was young;

(9) Give me the arrowed, erect and manly foe;

Firm | can meet perhaps return the blow;

But of all plagues, good Heaven, the wrath can send,

Save me, oh, save me, from the candid friend.

Kakx mb1 Buaum, nonsitue JAPYI kommeHntupyercs mo-
pazHomy B mpumepax (1-9): mo tpamuimu — B (1, 2, 6, 7),
toMopucTuuecku — B (3, 4, 5), ceppe3Ho — B (8) U ¢ HpOHHEH —
B(9). IlepmoxyruBnbie geiictBusi KE nmerepmunupyroTcs
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KOMIIETEHTHOCTBIO aJpecaHTa M aJpecara, CHOCOOHOCTBHIO
KOMMYHHUKAHTOB OCMBICIIUTH TJIO0ATBHBIC CTPYKTYpHI [5]. Wmn:

(10) Take care of the pence and the pounds will take care
of themselves (proverb) — Take care of the sense, and the
sounds will take care of themselves (Carrol);

(11)An old friend is better than two new friends
(proverb) — Better a new friend than an old foe (Spencer).

[Tpumepsr (10, 11) cBUAETENBCTBYIOT O JEHCTBEHHOCTH
KpeaTuBHBIX (PaKTOpoB, 00 OOBITPHIBAHMHM M Kypbe3ax THIIA:
When I'm good | am very, very good. When | bad, | am better
(West).

H3meHeHne TO3UIMM KOMIIOHEHTOB B  KOHTEKCTE
SBJSIETCS. BECbMa 3HAYMMBIM B TMpolecce 0003HAYCHUS
pedepenTos, cp.: anrin. People come and go; pycck. «Jlroau
poxmaroTcs u ymuparoT» :: anria. Come and go people
«cyuaitaeie soam»; Noses tell «omo3nars mo wocamy :: Tell
noses! «ITocuuraiite» :: Tell-tales «mobacenkuy» :: How do you
tell them? «Kak BbI ux y3uaete?» :: All told «Bce BmecTe».

AKTyaJbHbIM SIBIIAETCS JlanpHennee HA3YYEHHE
OHTOJIOTUM HOMMHATHBHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX €IMHHII, UX
YHUBEPCAIBHBIX, OOIIUX U OTIUYUTEIBHBIX YEPT B PA3TUUHBIX
JTUCKypcax.

4.2. TUmoJiorus MaJibIX TEKCTOB

4.2.1. ABTOpPCBbKi T'YMOPHCTHYHI BHCJIOBJIIOBAHHS:
THIIOJIOTiYHI ACTIeKTH

VY cydacHiil niHTBICTUII 3Ha4HA yBara ()OKycCyeTbCs Ha
JIOCITIDKEHHI aCMEeKTIB KOMYHIKAIlli: BHUBYAIOTHCS HE JIUIIE
MUCHMOBI TEKCTH, aje i ycHa pPO3MOBHAa MOBa, HE JIMIIE
BepOainpH1, ane i HeBepOanbHI (popMH KOMYHIKAIIl, HE JIMIIE
cepiio3He, aie i Tak 3BaH1 Hecepiio3Hi BUCIIOBIIIOBAHHS.

Hamitmiiace TeHIeHIsT 10 BUBYEHHS MOBOTBOPYOIi
¢ynkuii (MT®), 1 peamizamii y Ppi3HUX JUCKypcax
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BiamoBigHuMH 3acobamu. Amxamiz MTO gBimsgte coboro
eBPUCTUYHUI iHTEpeC Al PO3KPHUTTS AK ii MeXaHi3My, Tak i
JUIL  TPOCHEKI THUIONOTIYHUX JOCHIPKEHb. ABTOPCHKI
TYMOPUCTHYHI BuUCTOBIOBaHHSA (AI'B) — TtumoBmii JoKyc
peamizanii MT®. Amnaniz MT® mnpenapye OCMHCICHHS
T'YMOPUCTUYHOI CUTYaIlii, pO3Mi3HAHHS IPUPOIH TYMOpPY, HOTO
BapiaTUBHOTO MOIAHHS.

I'ymop — cCkimagHa eCTETHKO—PO3YyMOBA KaTeropis,
MoJIaHa IIMPOKUM CIEKTPOM MeTa3HaKiB (IuB. Tadi. 4.1).

Tabnuya 4.1 — MeTa3zHakoBa NpeaCTABIEHICTb TYMOPY

KomiunicTs | Becerne, 3a0aBHe, HEBIAJIC, TYIHE

3abaBHICTD 3a0aBHE, BECEIIe, BpaKkalde

banarypctBo | >kapTH, aMOiBaJI€HTHICTb, ABOPYLUTHUIITBO

JloTenHicTh | MapagoKC, ABO3HAYHICTh, HOHCEHC

lNocTpocnis‘s | kanamOyp, Tpa ciiiB, 36BrMa, OKCUMOPOH

Cwmix HEe3BUYalHE CIIPUUHATTS, JOOPO3UUIUBICTD

Iponis JIEHOHCIallisl, BUCMIIOBaHHS

XKapT Ta cMiX — aHTPOIOJOTIYHI SBUIIA, 1€ CXUJIBHICTh
JIOAMHU BIAMOBIJHO CHpPUIIMAaTH HE3BUYHI 1 CMIIIHI ACMEKTH
(bi3u9HOT Ta comianbHO1 peasibHOCTI. XKapT 1 CMiX JOTIOBHIOIOTH
onHe oxHoro. Cwmix, 3a Bu3HadeHHAM Kanta, «Addexr B
pe3yabpTaTe BHE3aHOTO MpeoOpa3oBaHUsl  HAMPSHKEHHOTO
OKUJIaHUS, HE HAXO/AIIEr0 pa3pelCHHUsI».

I'ymop Mae eTHiyHe 3a0apBiieHHS, BiH OpPIEHTOBAHUN Ha
Tpaauiii HOciiB MOBH. B aHriiiicbkoMy rymMopi: «Cepbe3HOCTb
aHIIMYaH JIAOIb TMOJYEPKUBACT OCTPOYMHE WX MIIYTOK»
(Kepmen ne Cranp). HamionansHa audepeHuianiss rymopy
Oyna BigzHaueHa B. . Ilponmom, skwii 3ayBakuB, 10
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GpaHIy3bKUHl  TyMOp  BIAPI3HSAETBCS  BHUTOHYCHICTIO  Ta
norenHicTio (A. @paHc), HiMerbkuii — BakkicTio (["aynTman),
aHITHChKUNA — 1HOAI NOOPO3MWIMBMH, a IHOMI TIIy3JIMBHUI
(Y. Aixkkenc, b.Ioy), pocilickkoMy TrymMopy MpUTaMaHHi
ripkoTa Ta capkasm (IIpomm).

I'ymop —pe3yibrar BTOPUHHOT HOMIHaIi,
(OKCIIPECCUBHOTO  BBIPWKEHHUS TEX WJIM HMHBIX O3MOIMU
TOBOPSILIETro 110 IOBOAY cojepxkaHus coobmenus» (IlIBenosa).
["'yMOp mposBIS€THCS B YMiHHI BiJIIIYKaTH CMIIIHE B CHTYallii,
ne 3nmaBajoca © Hemae Hidoro cmimuoro (JIyk). ['ymop
ngoromarae OOIHTH TOCTplI MOMEHTH CHIUIKYBaHHS, «4HCTO
JIOTMYECKUII HOHCEHC HMEET TaKyl K€ IOMOPUCTHUYECKYIO
OKpAaCKY, KaK 1 JIByCMBbICIEHHOCTh IIyTKU» (Munckuit). I'ymop
BUKOHYE coliaJbHy (YHKIIO, (OKycye yBary aapecara Ha
«300s1x»  mucneHHs. «yusg  TOro, 9TOOBI  HAYYHTBHCS
IUTAHUPOBATh CBOIO JIESITEIbHOCTb, YEJIOBEK JIOJKEH OblI
HAy4YUTHCS BHICTh T€ TPAHUIBI, B TMpeaenax KOTOPBIX
MBIIICHHE He naeT cooeBy (MuHCKUi).

[Ipo moniacneKkTHICTh TYMOPY CBIAYUTH WOTO KOpPEJALis
3 TaKMMH KOMIIOHEHTaMH, sK CMiX (He3BUYaiiHe, CMillIHe
CHPUMHATTSA), 1pOHIS (BUCMIIOBaHHS), KOMIUYHE (Tpa CIIOBOM,
&KapT, CMIX, caTupa), TIporeck (oOpa3He, NpUHAIIUBE,
OypJiecKkHe, KOMIYHE, KPUTHYHE), rer (eeKT KapTy, TPIOK),
catupa (Mopaii3aTopcbka KpUTHKA, TIJy3yBaHHs), 3a0aBHE
(ecTreTnuHe, eMolliifHEe, 3BEpHEHE JO0 IHTEJIEKTYy, Becele,
KOHTpAacTHE, IPHUHAJIUBE).

[ToHATTS TyMOpYy HENErko MiaeTbcs PO3MiI3HAHHIO. 3
METOIO YTOUHEHHS napamMeTpiB I[bOTO MOHATTS
eKCIIepUMEHTaJIbHO (opMalli3oBaHa CEMaHTHYHA CHCTEMa
aJoHIMIB ciaoBa humour, moTiM — aJIOHIMH aJOHIMIB I[HOTO
cloBa. AJIOHIMH CHPUMMAIOTHCA 32 CEMaHTHYHI MHOXKHUKH,
CKJIaJJalOThCs CHUCKH OCTAaHHIX, OOpaxoBYETbCS CEMAaHTUYHA
JTUCTAHIIE MDK UMMM OAWHHUIIMH. B ekcmepumeHTi
3apeecTpOBaHi Taki JAHIIOKKH AIOHIMIB citoBa humour:
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Humour —the capacity to see and appreciate funny and
amusing thing;
—the quality of being funny or amusing; what is
ridiculous and laughable;
—the temporary state of mind of a person, a
passing mood or frame of mind;
—/old use/ one of certain liquids supposed to be in
the body, thought to determine a person’s mental
and physical quality

Funny —causing fun or amusement; strange, queer,
difficult to understand

Amusing | —to amuse /v./ to make cheerful and happy,
smiles and laughter; cause the mind to be
employed in a pleasant way

Ridiculous | —waorthy of ridicule, absurd, unreasonable

Laughable | —amusing, cause laughter

Mind —that part of the person that thinks, feels and
wants; what one thinks or feels; one’s thoughts,
opinions, wishes

Liquid —substance that is neither solid nor a gas

Strange —not previously known, seen; unusual, puzzling,
remarkable, unaccustomed

Queer —strange, odd, open to suspicion, skill, doubtful,
out of sorts, unwell

Difficult | —not easy, hard to do, requiring effort, skill,
strange force; troublesome, causing worry or
anxiety

Cheerful | —happy and contended; bright, pleasant, bringing
happiness

Happy —fortunate, lucky, feeling or expressing pleasure;
well-suited to the occasion

Absurd —foolish, silly, unreasonable, causing people to
laugh

Unreason | —not having reason; not sensible; absurd

Opinion —mind; what one thinks about
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CnoBo Humour ekcCIUliKyeTbCS — allOHIMamH, IO
CHIBBIIHOCSITBCS 3 TPbOMA €TallaMu, HallPUKJIA:
1-it eran:  humour /7/, funny/5/, amusing/5/, ridiculous /3/,

laughable /3/, a state of mind /2/, liquid /1/;
2-it eram: strange /4/, queer/5/, difficult/3/, cheerful /3/,
happy /2/, unreasonable /2/, absurd /2/, opinion /2/;
3-it erar:  puzzling /1/, remarkable /1/, unaccustomed /1/,
doubtful /1/, troublesome /1/, wellsuited /1/, odd /1/.

Snepni ta mnepudepiiiHi Mapkepu Kareropii rymopy
YTOUHIOOTHCS 32 (OPMYJIOKD CEMaHTHYHOI JAHUCTAHINT MiX
CIIOBaMHU:

p=1--29_,
A+B

e ( — CrhiibHI 3HA4YeHHS cliB—KopensaTopiB, A + B —
cyMma 3HaueHb OCTaHHIX (AuB. Ta01. 4.2).

JlucTaHIlis MK ajJoOHIMAaMH 3MIHIOETHCS 3aJIEKHO BIJI
CyMH CIUIbHHX 3HaueHb. Tak, mpu 30UIBIICHHI CIUTBHUX
3HaYeHb CeMaHTUYHA  JUCTAHIisl  MDK  aJOHIMaMu
3MCHIITY€EThCS.

[Top. cnosa humour and amusement q=3, A=7,
B = 5/q =amuse, mind, laughable:

p-1-23_1-5%_0¢5
7+5 12
2-1 1
a6o humour and funny p=1—--==-=1-==0,66.
7+5 6

I, HaBmaku, npu 3MEHIIEHH] KIJTBKOCTI CMUJIBHUX 3HAYCHB
CEMaHTHYHA JUCTaHIlis MK ajoHiMamu 3poctae. [lop. crmoBa
humour, liquid, ix q = 1 (liquid) D :1—ﬂ =1—§ =0,75.

7+1
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Taonuysn 4.2 — CeMaHTH4HI CXOKEeHHS Ta PO3XO/:KEHHSI aJOHIMIB KaTeropii humour

AJrorizmn

MHOKHUKH

cheerful
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strange

difficult

happy

absurd

unreasonable

opinion

puzzling

remarkable

unaccustomed

doubtful
unwell

troublesome

bright

wellsuited

judgment

odd

Humour

* humour

*lfunny

* ridiculous

*+ liquid

Amusem-
ent

* |+ lamusement

+

+

*1* Imind

*1*llaughable

Funny

+

+

+

+

Cheerful

Queer

Strange

Ridiculous

Laughable

Difficult

Happy

Absurd
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IIpoooeoicenns mabauyi 4.2
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BincyTHicTh CHilbHHX 3HA4eHb (() CBIAYUTH MPO
CEeMaHTHYHE PO3XOKCHHS, HAIPUKIaa, aHoHIMiB humour and
puzzling (q =0). ITop. D :1—ﬂ =1-0=1.

7+1

BusiBieHHs ceMaHTHYHUX OUCTAHIIA MDK CIOBaMHU
3a3HAYEHOTO IMOJIS 00°€KTHBYE HASBHICTH IMApPaJUTMU SIACPHUX
Ta mepudepiiHUX aJoHIMIB 3a3HadeHOl Kareropii (auB.
tadm. 4.3).

Taonuus 4.3 — Sinepui Ta nepudepiiini ajjoHiMu KaTeropii

humour
SAnepHi anoHiMU:
amusing 0,5
funny 0,66
mind 0,75
liquid 0,75
laughable 0,8
absurd 0,8
ITepudepiiini atoHIMU
Difficult 1 Puzzling 1
Cheerful 1 Remarkable 1
Happy 1 Unaccustomed 1
Unreasonable 1 Doubtful 1
Queer 1 Strange 1

Jlo cmoBa humour TsokiroTe amonimMu  amusing = 0,5,
funny =0,66, laughable = 0,8, liquid = 0,75, mind = 0,75.
Auonim liquid «pinuHa B KpOBi» €THMOJIOTIYHO HAraaye mpo
BUTOKM  humour. [Hmi  ajmoHIMH  JUCTAHTYIOTh  BiJ
JOCITIJKYBAHOT JIGKCEMHU.
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4.2.2. 3araaku U UX O93bIKOBJICHHE

TexcTsl  u3yuaroTcss B pycl€  arHOCTUYECKHX,
KOHCTPYKTUBHBIX, KOMMYHUKAaTHUBHBIX u y4eOHBIX
napameTpoB. PazHooOpa3ue TEKCTOB NPOSIBISAETCS B HATUYUU
aTpuOYTOB — OOMbWUX U MATLIX HOPM, UHDOPMAMUBHLIX U
HEeUHDOPMAMuUBHbIX, IMOYUOHATILHBIX U HEIMOYUOHANbHDBIX,
VCMHbBIX U NUCbMEHHbIX, 6epOAIbHbIX U HesepOalbubix. TeKCT
KAaK 3JIEMEHT KYJIbTYPbl BBICTYNAET BaXHbIM HMHIPEIUEHTOM
KaHOHOB U Tpamuiui. Kak 00BeKT muTepaTypsl TEKCT
KOPpEIUPYET ¢ UTPOM — MO COAEPIKAHUIO, C PUTYaJIOM — IIO
dopme. B Tekcrax mpeacTaBlieHbl pealibHble U HUppeajbHbIC
COOBITHSI, COXPAHSIOTCS TPAJUIMKA TPOILIOTO, B JOMBICIAX U
(baHTa3usIX CO3/JaIOTCS HOBbIE KapTUHBI Mupa. Onno3uuuu
JTAHHOE .. HOBOE, HW3BECTHOE ;. HEU3BECTHOE, TPUBUAJIBHOE
\: HETpUBHUAJIBHOE, BA)KHOE :: HEBAXKHOE, CEpbE3HOE ::
HECEpbE3HOE MO-Pa3sHOMY MAaTEpHAU3YIOTCS B TEKCTax.
TunuyHble  TEKCTbl, B  OTIMYME OT  HETUIUYHBIX,
XapaKTepU3ylOTCsl ~ HaU4YMEeM  JIOTHYECKOM  CBSI3HOCTH,
pUropucTuyeckod GopMbl M CTPYKTYPHO—KOMIIO3UIIMOHHOM
JaHHOCTU. B HeTunuyHbIX TeKcTax (QopMalbHbIE CBS3H
IIPEBAINPYIOT Haj CoJIepKaTeNbHBIMU, JAaKyHAapHO
MpPE/ICTAaBIEHbl KAaTErOPUM  3arojioBKa, CHOKETa, 3ayuHa,
KOHIOBKH. TEKCTBl ¢  HEOTMEUEHHBIMH  KaTETOPHUSIMH
(mocmoBuIbI,  3araiku, aopu3Mbl)  pa3MENIalTCI B
AHTOJIOTUSX 110 TEMAaTUYECKOMY IPUHIUITY.

Bce  aHomanbHOe — BocmpuHMMaeTrcs ~— Ha  (oHe
OIIPEAEIIEHHOTO CTaHJapTa, HOPMBI. Hopmoit
xynoxectBeHHoro tekcra (XT) sBiserca Hamuuue (alyibl,
o0pa3Hoil cucrembl U cnienupuyeckoit komnosuiuu. Vaeino-
obpasznas cuctema XT peanuszyercs B €ro CoJep KaHHH,
KOTOPOMY  TOJYMHEHBl  TOBEPXHOCTHass M  TIyOMHHas

CTPYKTYPBHI.

139



Cpenu  TEKCTOB  BBIACHSAIOTCS  XYIOXKECTBEHHbIE U
HEXYJI0)KECTBEHHbIE, TUIIMYHbIE W HETUIIMYHBIE, TEKCThI-
apredakTel W MeTaTeKCThl.  Pa3HooOpa3ue  TEKCTOB
00yCIIOBJIMBAETCA MPOCTPAHCTBEHHOW MO3UIUEH, ¢ KOTOpOM
aBTOp HAOMIOZAaeT M KOMMeHTUpyeT (akThl. OOmeill ueproit
JUISL TEKCTOB SIBJISIETCS HAJU4YME€ CEMHO3MCAa — AaJIPECaHTa,
caMoro Tekcra M aapecara. JKeimaHue — peanu3oBaTh
IparMaTU4ecKre WHTEHIIMN 3acTaBlisieT TOBOPSIIETO OBITh
0COOCHHO BHUMATEIIBHBIM K MaTepUaTH3aIlUN MBICICH. ABTOD
TEKCTa CTUMYJIUPYET yuTaTens (Caylaresns) K MbICTUTEIbHBIM
omepauusM, CO3Jae€T  OCHOBY  JUJII  PEYEBOrO0  AKTa,
YCTaHaBJIMBAaE€T COOTBETCTBUE C HKCTPAIMHIBUCTHYECKOM
NeNHCTBUTENBHOCTRI0.  COLMaNbHBIA M JIMHTBUCTUYECKHI
OMBITHl TIOMOTAIOT PELMIMEHTY pPAaclo3HaTh pedepeHT u
OCMBICTTUTh TO, YTO TOJAETCA B TEKCTE. BaxkHyIO poib mpu
MIOCTPOEHUH TEKCTOB UIPAET aJ€KBATHOE COOTHOILIECHUE TEMBI U
pPeMBL, TIPECYNIO3UIMK U (OKyca. YMBIIUICHHOS HapyIICHHE
OTHOLUEHUH YKa3aHHBIX KaTeropui, HEKOPPEKTHOE
ynoTtpeOsieHue  BepOalM3aTOpPOB  OCTaBJISET  CJEIbl  Ha
XapakTepe TeKCTOB, Ha MX CTaHIaPTHOCTH/TUITUYHOCTH. TeKCT
OTMeuaeTcs CTPYKTYPHBIM, KOMITO3UITHOHHBIM u
MH()OPMALIMOHHBIM  €AMHCTBOM. K OCHOBHBIM OTHOCSTCS
KaTeropuu WH()POPMATUBHOCTH, CBSI3HOCTH U TOBTOPSIEMOCTH.
TekcT — 3TO OCTPOBOK OpPraHM30BaHHOM, YHOPSAIOYEHHOU
KOMMYyHUKanuu. Hainune OCHOBHBIX KaTEropuil TEKCTa
O00BEKTUBUPYET ACHCTBEHHYIO CHITY TEPMUHOB «CTaHAAPTHBIN»
WU «TUOUYHBI». K TUOWYHBIM — TEKCTaM  OTHOCST
3aBeplIeHHbIe WH()OPMATHBHBIE TEKCTHI — (PYHKIIMOHATHHO—
OPUEHTUPOBAHHEIE, CTPYKTYPHO—COJIEpPKATEIbHEIE,
MparMaTUKO—KOMMYHHUKATUBHBIE, OTKPBITBIE K OCMBICICHHUIO,
JTUCKpeTHbIE 1o (hopme U coneprkanuio. Kaxnoii rpymre TekcToB
NPUCYLLIA  ONpelIeNeHHble  mOpeporatuBbl.  Tak, I
XyIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa  TOKa3aTelbHAa  pean3aiius
ACTETHYECKOM (QYHKIIMM, a J7Is HayYHBIX TEKCTOB —
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KOTHUTHBHOH. MIH)OpMaTUBHOCTh — OOMUTaTOpHAsE KaTeropus
KaK s XYAO0XKECTBEHHbIX, TaK M JJIsI HAy4YHBIX TEKCTOB.
TexkcTbl peanu3yroT (akTyalbHYI0 WIM KOHIENTYaJIbHYIO
uHbOpMalMIO, TpPUYEM KOHLENTyalbHas HHpoOpMalus B
OCHOBHOM NPUHAJUICKHT XYI0KECTBEHHBIM TEKCTaM.

B napagurme TEKCTOBBIX €IMHHUILL BBIICISAIOTCS «Mallble
(bopMBI», KOTOpBIE MMEIOT I'€T€POrCHHBIA psif 0003HAYCHMN:
PYCCK.: manvie popmoul, manwiil sHcanp, auri.. Small genre, little
stories, tall talks, nonsense, funny stories, etc. B
TEPMUHOOOO03HAUYEHUAX PEATU3YIOTCS aTpUOYTBl peanvhbie,
HepeanbHble, cepbe3nble, Hecepbeshbvle, YCmHble, NUCbMEHHbLE,
npakmuyeckue, HenpaKmuyeckKue, Jo2udecKue, aro2uyHble.
dopmMa W couepKaHHE MaJbIX TEKCTOB JIETEPMUHUPYETCS
JeUCTBUEM CTHJIEBBIX U XKaHPOBBIX (akTopoB. Cp.: TMMEPHKH,
AHEK/IOTHI, TPUOAYTKH, TOCIOBUIIBI, MATEMATUIECKHUE 3a/1a4H,
IOPUIMYECKHE KOJEKChl U T.1. OOmume 4YepTbl yKa3zaHHbBIX
TEKCTOB MPOCIICKHUBAIOTCA B UX OOBEMHBIX XapaKTEPHCTUKAX
(mastbie dhopmpbi), B JUHEHHOM MpeACTaBICHUN
(CYyKIIECCUBHOCTB), Ha PHU30MAaTUYECKUX BEpPTHKAIAX (B
CUTYaTHBHOM  pENEBAaHTHOCTH), B  CCbUIKaX Ha  OMBIT
(conmmanbHBI W JIMHTBUCTHYECKHWI), B TPAHCHOJSAIHMKA Ha
Oynymee ObITHE, NeiicTBUsA U mpedepeHunu. Masble TEKCThI
BBIJICIISIIOTCS.  CBOMM  NPEJHA3HAUYCHHEM: T103HABATEIbHBIH /
SMOLMOHAJIbHBIH, (aruueckuii / ”HGOPMATHBHBIHA,
OaHaNbHBIH / BECOMBI, MPaKTUYHbBIH / HEIPAKTUYHBIH,
CEMAaHTHYECKUii/ HECeMaHTUYECKHH, KOMMYHHKATHBHbII /
HEKOMMYHHKATHUBHBIN U T. 1.

3arajku — 3TO CEMHUOTHYECKHE 3HAKU CIelu(pUIecKon
CHHTAaKTUK{, CEMAaHTUKH H TparMatukd. OHH peanu3yroT
BOINPOCUTENIBHOCTE  BepOalbHBIMU M HeBepOaJbHBIMU
CpeACTBaMHU C TIOMOIIBIO CIIOB M MPOCOIUKH. HeTHmUYHOCTH
Ipo3payHa B Mojiaue 6JOKOB TEMBI  PEMBI, UX peBepcur. Tema
UMIUTAIUPYETCS, 3aBHCUT OT IMIOMCKOB CO CTOPOHBI aJIpecaToB,
UX KpEaTUBHOIO MeHTanuTeTra. bIoK pembl momaercs B
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IIPOJIOHTMPOBAHHOM dopme, B IIPETO3ULINH K
UMIUTMIIMPOBAHHON TeMe, KOTOopasi HaXOJUTCS 3a MpejesiaMu
IIEpBOM YacTU 3araikd. B 3TUX TEKCTax OTCYTCTBYIOT
3aroioBkd, (alyma mnpu wuMEromencs peBepcur  0a30BBIX
6mokoB. Hebompmme mo pasmepy 3arakd M Kypbe3HBIE,
KaBEep3HbIE BOIMPOCHI TATOTCIOT K CTUIMCTHYECKUM MapKepam
SMOLIMOHAIIBHOCTH, AKCIIPECCUBHOCTH U 3BOJIOTUBHOCTH. Ilo
dbopMe 3arajkd —d3TO KOMMYHUKATHBHBIE E€AMHHIIBI, IO
3HAYEHUIO — OHU aKTyaJIU3UPYIOT CEMY BOIIPOCUTENBHOCTH, T10
mparMaTUKe — 3TO KPEAaTUBHBIH MMOUCK HMMILTUIIUPOBAHHOM
TeMbl. [loBepxHOCTHas W TIyOMHHAs CTPYKTYphl 3arajok
UHTETPUPYIOT U KATETOPU3UPYIOT OMPENCICHHBIN KOHIENT.
[lepepacnpeneneHue TPUBHAIBHOE ;I HOBOE OOBEKTUBUPYET
cTaTyc  3araJiok Kak peBepcuBoB. @DoKyc  3arajku
JNETEPMUHUPYETCS MHTEHIUSMU ajipecanra, ero
3aMHTEPECOBAHHOCTBhIO B pedepeHTax moucka. AJnpecar He
SIBJIIETCS. aBTOPOM BOIPOCa, HO OH KOMIUIEMEHTHUPYET JIUaJor,
BKJIIOUAETCS B CJIOBECHYIO WIPy, BEAET €€ IO MpaBujam,
CHUMAET CUTYaTUBHYIO YHUTMAaTUYHOCTh, UCIOJIb3Ys MIPU ITOM
COLIMAJIbHBIA U UH/IMBHTyaJIbHBINA OIIBIT.

3aragku —o0pa3ibl HapOJHOIO TBOPYECTBA, KOTOPBIE
CBHUJIETENICTBYIOT O PAa3HOOOpA3Uu TEMATUYECKUX MapajurM,
OooratctBe  (opM  BBIpaKeHHS U (Ppa3eosOTHUECKOM
pa3HooOpa3um. 3aragku HaJICJIEHBI JPEBHUM
MIPOUCXOXKACHUEM, TMPUHAMIEKHOCTBIO K XYI0)KECTBEHHOMY
XKaHpy, creun(UKoil MOBEPXHOCTHON M TITyOMHHOW CTPYKTYD.
B cxaroif 3aByanupoBaHHON (opMe, HapOYHO CKPBITOM, 3TH
MyJpble  CEHTEHLUMH—BONPOCH  H300paxaioT  (HEeHOMEHBI
JNECKPUIIIUM  ONpPEeAENIEHHOr0 OJIM3KOTO WU  YAaJeHHOTO
pPOACTBa, CXOACTBAa (YJIOBHUMOIO WM JaJEKOro). 3araikw,
JOLIeAIINE JI0 Hac, SBIAIOTCS TBOPYECTBOM IO3JHETO
IIPOUCXOXACHUS, HO OHHM OTKPBITBI JUISI CETOJHSLIHETO
oOpa3oBaHMsi O  JEHUCTBYIOIIMM W TPAJAUIMOHHO
YHACJIEA0BAaHHBIM MOJENISAM KOHCTPYMpPOBaHMsA. BamuaHocTh
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3araJlok OOBEKTUBHUPYETCS WX OHTOJOTMYECKHM OBITHEM,
(GYHKIIMOHMPOBAaHHEM KaK CpEACTBOM COOOpa3UTENbHOCTH,
pa3BleYCHUS, WCTBITAHUS  YMCTBEHHBIX  CIIOCOOHOCTEH,
MYZIPOCTH, 3penocTy, CIIOCOOHOCTH YyeJioBeKa
OPHUEHTHUPOBATLCA B IIPUPOJHOM OKpYKE€HHH. IIoBCenHEBHBIM
KU3HEHHBI OMBIT 3aKpeIIseTcsl B 3arajikax H3JIpeBiie, OHU
COXpaHSIOT CBOIO IEpPBOHAYANBbHYI0 (yHKUIUIO arpulyra
COLIMAJIN3alliy YeJI0BeKa.

3arajiku Kak CpeiCTBO CTHMYJIMPOBAHUS BOOOPAKECHUS B
KOTHUTHUBHOM  TIPOILIECCE  COXPAHSIOT  JAUJAKTUYECKYIO
¢byHKIMIO, M3MEHSS CBOM ()OPMBI M COCPENOTAYMBAsCh Ha
doxycax «Uro? I'me? Korma?». [eckpunimu pedepeHTOB B
HETUITMYHBIX TEKCTaX 0003HAYCHBI IPKOCTHI0, KOHKPETHOCTHIO,
9TO O0O0JIeryaeT MpoLecC aJeKBAaTHBIX OTragoK. JIEMEHTHI
CIIOBECHOM WTPHI SIBIISIIOTCS 3aXBATHIBAIOIIMM KOMITOHEHTOM
TEKCTOB. 3allOMHUHAHHIO CIIOCOOCTBYET pudMoBaHHas Gopma,
KOTOpasi SIBJSI€TCS OT3BYKOM IIPOLUIOTO JONHUCBMEHHOIO,
MO3TUYECKOTO OBITHSA S3bIKA. 3aragku —d3TO JOCTHIKCHUS
TPYJIOBON JIEATENBHOCTH, HAPOJHOIO OMNbITA U MO3TUYECKOTO
MPOM3BEACHUSA, YTO HE MOIJIO HE  CcKa3aThCsid  Ha
XYJ0’KECTBEHHOU (OpMe 3TUX CHUHKPETUYHBIX KOHCTPYKIHUH.
3aragkyd OTHOCSTCS K BTOPUYHOW JepUBallMOHHOW 30HE. Mx
MOSIBIICHHE  Tpenapupyercss  OONUTaTOPHBIM  OIBITOM
CpaBHMBaTh, aHAJM3UPOBATh M aOCTparupoBaTh. 3arajkd B
OCHOBHOM 0azupyrorcst Ha Metadope, uMeroT GopMy Bompoca
(Tpaduueckoro UM AIUIICOBAHHOTO), IIAPAAbl, TOJIOBOJIOMKH.
Cp.: ykp. be3 0pos, b6e3 ocus, a ceemum u epeem Kaxcowlil OeHb
(Connye). Kmo xooum no mupy 6e3z noe, 6e3 cymxu (Jlyna).
HoBreie Tembl 1 popMbI 3arajiok OOBEKTUBHPYIOTCS B pPYCie
[MBUIIN3AIUU TOCTH>KEHUSIMU YeJIOBEUECKOH JIesTeNnbHOCTH. B
3arajgkax HaXOAT OTPaKECHHS HAONIOJEHWUN HaI TPUPOIOH,
KUBOTHBIM M pacTUTENbHBIM MuUpoM. Cp.: ykp. Yopua xoposa
ecix nroodell nobopoaa, a dinui ein cix nooeti niosis. (Hia 1
NeHb); Xmo wnatipaniwe eécmae? (IliBenn); [loBHa mikKka *KuTa
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m’sitaukoM Hakputa (MakiBka); pycck. Yepuas xoposa eécex
aroell nobopona, a denviti 601 8cex nodell noosen (Houv u
oenv). Kmo panvwe ecex ecmaem? (Ilemyx).

HapouunToe ycrnoxxHeHHEe pedepeHTa OCYIIECTBISETCS
IyTE€M HCIIOJIb30BAaHMsI OMOHUMOB, O0OCTPSIONINX KPEaTUBHOE
BHMUMaHue oTBeTunka. Cp.: yKp. Bio woco kauxa niause? (Bio
bepeea); Bio uoeo sopona uopna? (Bio xeocma 0o 03v06a); 3a
yum y Kozaxka wabnsa? (3a nackom); pycck. Om ueeo ymxa
navieem? (Om bepeza). Om ueco 6opona uepnasn? (Om xeocma
00 knt08a.) 3auem y kazaka cabna? (3a pemnem). OTragpiBaHue
SHUTMATUYCCKUX BKPAIUICHUH — CBOCOOpA3HBIN MOSAMHOK B
MEHTAJIbHOM CPaKECHUH IEPCOHAXEH. 3arajkd BO3HHKAIOT B
pasHBIX JIOMEHAX, MHOTJa MMEIOT Xapakrtep aHarpamm. Cp.:
pycck. Kaxkoii 2opoo nemaem? (Open). A cnepedu u c3aou,
nocepeoune — nopooa Jjaowadu, emecme Oydem HaA3BaAHUE
cmpanvl. (A-nonu-s). Cnenuduika 3arajok — KOHKPETHOCTH
TEMBbI, JIAKOHU3M, KOHJCHCOBAHHOCTH MBICIH, YCTOWYUBOCTH
KOMIIO3HIINH.

HemnocpencrBenHoe nepeceueHne mpucyIie 3arajgkam (a)
u ocnosuiam (6). Cp.:

a) B ocne me ecopum, 6 600e ne monem. Koco 6eda
Kpacum?

0) Ilpasoa u 6 ocne He copum, u 8 600e He MOHEM.
Tonvko paka 6eda kpacum.

bmuzocts  aTHX  XKaHpoB  00yciOBI€HAa  OOIIMM
MIPOUCXOXKACHUEM U B3aMMOBIUSHUEM. YUYEHBbIE CUUTAIOT, UYTO
3arajnka BO3HHKIIA paHbIIIe MTOTOBOPKH. Ho
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHE COJIEpKaHUS M (POPMBI ITHX >KAHPOB,
WX TATOTEHUE K HAPOJTHOW TIOI3MHM HE BBI3BIBACT COMHCHHS.
3aragplBaHus ¥ OTrajibIBAHUS HMEET MECTO B CKa3Kax
(ayeckoM kaHpe OoJbIION (OPMBI), MECHSX, CBaAEOHBIX
oOpsimax (cp. S3BIK CBAaTOB O TOpOIIe M KYHHUIE) U
IUIIOMaTHYECKUX JHUCKypcax. B BocCTpom3BeneHUH 3araiok
TJIABHOE MECTO 3aHUMAIOT TaKUe CTUIIMCTUYECKHE CPEJCTBA,
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Kak Meradopa, METOHUMHS, OKCIOMOpPOH. BtopuuHOe
KOHCTPYHpPOBAaHUE 3arajok (IepuBalus OT IEPBUYHBIX
YMO3aKJIIOUeHUM, TIOJYYEHHOrO0 OIbITa), CTHWIMCTHYECKas
Harpy3ka oObEKTUBUPYET CTaTyc JAEKOpa, UX IMOJIMACIEKTHOE,
MOJUMOJANIFHOE U MOJIM(PYHKIIMOHATIBHOE ObITHE.

PackpeiTh TEeMy, npenapupyeMyro B peMaTHUYHOM OJIOKe
3arajku, IIOMOTaeT MEXAHU3M I10CJIE0BATENBHOIO
WCKJIIOUYCHUSI OTHeNbHBIX TUNOB. Cp. yKp. Kpyemuit, ma He
micays. 3enena, ma He 0ibposa; pycck. Kpyenwiil, a He yHa.
3enenviii, Ho He powa. C xeocmom, a He mwiub (ApOy3).
benvuil, a ne cunee, meepowili, a He Kamenv, cladKull, a He Meo
(Caxap).

YcraHoBKa Ha TeMy 3arajgkud 0OYCIIOBIIEHA OTCYTCTBUEM,
CKPBITOCTBIO OOBEKTa, C OAHOW CTOPOHBI, MOJCKAa3KOH — C
Opyroil. 3aragku CO34alOTCS aJpECaHTOM, OTTaJbIBAIOTCS
aJpecaToM, KOTOPOMY IIOMOraeT co3jareib TekcTa (B
OCHOBHOM — KOJIJIEKTUBHBIN). B MOBEpXHOCTHON CTpyKType
JUAJIOTUYECKass MHTEpaKIusl IpeAcTaBiIeHa ABYMs OJOKaMH.
@®akynbTaTUBHO — BTOPBIM. PUTMHYecKas OpraHu3anus u
CUMMETPUYHOCTh 3araJlku HallOMHHAET O JIETCKUX CTHIIKaX.
Mansie  ¢opmbl  3aragok, TOCIOBHUIl, CTHXOTBOPEHHI
MOJETUPYIOT MapaurMy Majoro JaHpa 10 00Bemy,
XYJ0’KECTBEHHOTO 110 00Pa3HOCTU UX JOMMUHAHTHOW (PYHKIINU.

3araku —3TO HE TOJbKO  (DONBKIOPHBIA  TEKCT,
OTrOJIOCOK JIpEBHUX BPEMEH, HO U OOBEKT Hay4YHOI'O
UCCIIEIOBAaHMS B JOMEHE TEKCTOJIOTHH U IUCKYPCOJIOTHH.

4.2.3. In the never-never country
(in the realm of fairy-tales)

B panHem nerctBe, BO MilaJeHYECTBE, KOT/Ia peOCHOK
elle He OCBOMJI POAHOU S3bIK, EMY YMUTAIOT HAPOJHbBIE CKA3KH.
Cuuraercs, 4YTO CKa3KM — OTO pa3BJICKaTEIbHBIE TEKCTHI,
CiyXamniie Ui 3anoiaHeHust gocyra. Ho 3To coBcem He Tak.
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Cka3ku Mo3BOJISAIOT peOCHKY Y3HATh HOBBIE CIIOBA, CBS3aTh MX
JApPYTUMH B JIETKOM JJIsi IIOHUMaHHUsS KOHTEKCTE, TO €cCTb
YJIOBUTh CHCTEMHBIE CBSI3M JIGKCUKUA M TpaMMaTuku. PeGenok
BMECTE€ C CIOKETHBIMHM JIMHUSIMHM YCBauBaeT (DOJIBKIOPHYIO
KapTUHy MHUpa—0a3y Bcell OOIIeHAIIMOHATHHOW KapTHHBI
MHpa, KOTOpasi CTAaHOBUTCS (YHIAMEHTOM B CTAHOBJIEHUH €TO
HAIIMOHAJIFHOW WAEHTHUYHOCTH, Bellb UMEHHO (OJIBKIOpP JaeT
OCHOBHBIC IIPEJCTABJICHUS O KOCMOIOHMHM (3HaHHUAX O
CO3/IaHUU MHpa), 0 OOrax W PETUKTOBOM aCTPOJIOTHUU (Majo
KTO W3 COBPEMEHHUKOB OCO3HAET, YTO CKa3KU O >KUBOTHBIX
MOKa3bIBAIOT COOBITUS HA HEOE), 00 0OMIECTBEHHBIX TPAIUIHIX
(oOpsimax WHUIIMALMK, HAMpUMep), 00 UCTOpUM Hapoja, 00
OOIIEeCTBE W B3aMMOOTHOIICHHUAX B HHUX MEXIY JIOJbMH, O
JPEeBHUX CUCTEMax cueTa, Mepbl U apTedaxTax, KOTOpbIE 10
CHX TIOp CUUTAIOTCS BONIIEOHBIMU MpenMeTaMu (2 TaKOBBIMHU
OHU NPEACTABIAIOTCS H3-3a yTpaThl 3HAHUH O JPEBHUX —
YTpPAa4eHHBIX U 3a0BITBIX — TEXHOJOTUSX, W TENEph YyXKe
HEJOBEpUHM K TOMY, 4YTO Takue apTedakTbl peasbHO
CYLIECTBOBAJIN), O MUCbMEHHOCTH, O F€HIEPHBIX OCOOEHHOCTSIX
HOCHUTeJeH sI3bIKa U TIp.

Nmenno  ¢onbkiopHas  KapTHHa  MHUpa  CO3AAeT
GbyHIaMEHT A7 KOHLENTYaJbHOM KapTHHBI MHpa S3BIKOBOU
JUYHOCTH. A MBI BCIO U3Hb YAUBIIAEMCS, I0YEMY TaK TPYIHO
BOCIIUTATh «IPAaBUIIbHYIO JINYHOCTH». PeOCHKY HY)XHO UUTaTh
cka3ku. OH caM czenaeT BbIBOJBI. A €ClIM 4TO-TO eMy Oyjaer
HESICHO — OH CHPOCHUT 00 3TOM Yy B3pociblx. PonbKIOpHas
KapTUHa MHpa BBIpAXAET PEJIUKTHl JAPEBHUX 3HAHUN O
MHUPOYCTPOMCTBE, €€ MOKHO CUUTATh SPOM HAaUBHOW KapTHUHBI
MUpa.

[To3xe Ha (ONBKIOPHYIO KApTHHY MHpa HajararoTcs
penuruosHasi, HaydHas M Quiocodckas KapTHMHBI Mmupa. B
LIEJIOM BCE 3TU KapTHHBI MUpa 00pa3yloT S3BIKOBYIO KapTHUHY
Mupa. 3HaHHUS U3 3TUX KapTUH COCYIIECTBYIOT MapaliesibHO,
npakTHYecKu He nepecekasichy ([Tumenosa M. B.).
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Cka3ka — 0coObIii (hOJILKIIOPHBIH )KaHpP — UCCIIEI0BAIACH
B CaMBIX Pa3HBIX aCIICKTax.

CrnpammBaercs, B yeM Mopaib cka3ku? Ham Benukuit
pYCCKI/Iﬁ IMO9T Yy4HJI, «4TO B CKa3KC JIOXKb, /la B HeH HaMCK,
JTO0OpPBIM MOJIOALIAM YPOKY.

Cka30uHbIN, Kak 1 JII0O00H apyroi (QoJbKIOPHBIA TEKCT,
MPEJCTaBIsET COOOH COBEpIIEHHO 0co00e SIBJICHHE B DSy
IpYrux TeKCToB. Hapsaay ¢ acrernueckoil pyHKIIMEH OH MOXKET
BBIMOJIHATE (PYHKLIUIO CPEAOTOUYHMS HCTOPHUYECKOW NaMATH
Hapona. He ciywaitno B. f. IIponn nucan: «Pycckyro cka3ky B
IEPBYIO OYepEab NJOJDKHEI H3YYaTh PYCCKUE — 3TO HAI JOJII).

Folklore reveals wisdom, traditions, history, humour,
sadness from long ago to the present. Like water and air, fairy-
tales help us to sense the freshness of the morning time and the
sky. They fire our imagination, carry us away, giving reality to
our utmost bluedreams. While working at the fairy tales student
get to know the bygone history, come to see the soal of people,
their intention, mode of life, on the one hand, and master
English on the other hand.

The students make sure that eternal categories of Good
and Evil, Wisdom and Ignorance, Courage and Strength are at
work in the fairy-tales. Belief in Victory and happy days to
come permeates these stories, develops and moves the plot.
Good finally triumphs, Virtue is rewarded, Evils are punished.
The in-depth analysis of the fairy-tales convince students that
theses texts possess the categories of information,
completeness, linear representation, integrity, reoccurrence,
implication and discretion. The distinctive feature of fairy-tales
is that of imaginary invention. Their time (a) and place
indicators (b) are unreal. Cf.:

a) Once upon a time, in the days gone by there was once
upon a time, long ago, a dunnamany years ago, many a night
after, once morning;
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b) lived in the sea, lived in the forest, lived in the North
country, from far and near, there, at the World’s end, miles
from anywhere, from halfway round the world.

The names of characters go back to common nouns of
different semantic volume:

a) the names of birds, animals, living beings — Black
Bull, Goldfrish, Mouse, Sheep, Owl;

b) the name of temporal unite — Night, Day, Spring,
Summer, Autumn, Winter, October, November, Friday;

¢) nominations of manner of life — Mr.Peck, Mrs.Peck,
Dane Dreary, Lady Littlecare, Mr.Shilling, Mr.Cupboardosity;

d) nonce units — Mr.Leo Pard. Mrs. Fairy Heels-o-Lead,
Mrs.Fairy Flea-Foot, Mr. So-and-so, Mr.Certainpersonic.

The characters may be identified by their social position.
Cf.: There lived a kind woman, there lived somewhere a man,
there was once a very rich gentleman, there was once upon a
time long ago, a beautiful lady, there once dwelt an aged
peasant.

Mysterious creatures excite, captivate children and adult
alike. Under the magic spell of the fairy tales the students make
a fascinating journey into the never-never country, where they
get information, both important and enjoyable. The great dread
of animals people once had is marvelously revealed in fabled
beings which until now keep the decorative and imaginary
power. The fable beings were incredibly invented by blending
a bird and a horse (Pegasus), a dog and a snake (Cerberus), a
man and a beast (Centaur), a horse and a goat (Unicorn), a bird
and a woman (Siren), a fish and a woman (Mermaid), a woman
and a lion (Sphinx).

Some fairy characters have gained a great popularity.
Among them immortal adventures of Alice are known all over
the world. Peter Pan has gone into the proverb as the boy who
would not grow up. Slavonic Baba Yaga is a dreaded ogress,
magician who lives in a small hut perched on four chicken legs.
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This frightfully old woman captures and cooks children in a
pot. She flies through the air in a large mortar steered with a
pestle. She isn’t on friendly terms with Koshchey the
Deathless, a very rich, wicked old man who knows the secret
of eternal life. lvanushka the Simpleton seems lazy and foolish
but, in fact, intelligent, resourceful and energetic. The Hero
(Indian tales character) protects woman, children from harm,
steps between men and nature. The Hero is a opposed by
negative characters the Trickster and the Trickster-Hero,
embodying greediness, disorder and chaos.

While on the read of the fairy-tales students pay their
utmost attention not only to the development of the plot but
also to the luxury and beauty of the language. The beauty of
language is apparent in the magic string of epithets and
metaphors (a), hyperboles (b) and understatements (c). Cf.:

a) glassy hills, wood mantling slopes, a goodlier man,
times rolled on, weeks grew into moths, and months into years,
years passed away like smoke, and many a sad yearning glance
did she cast towards the sea;

b) miles from anywhere, the sea was made of storybooks,
to surpass the sun, to marry the moon, dunnamuch talk, his
head piercing the clouds, a basketful of children;

c) he was the tiniest wee specimen of humanity
imaginable. His coat was made of birch leaves and he wore
upon his head a helmet which consisted of gorse flower while
his feet were encased in pumps made of beetle’s wings.

Folklore is wedded to beauty since the times
immemorial. To our greatest regret folklore has ceased to be an
everyday force. Nowadays people do miss the light the folklore
shed on human ideas, optimistic vision and enduring hope.
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4.2.4. CraTyc aHI1ilCBKUX NPHUCIIB’IB:
KOMYHIKATUBHO-NIPATMATHYHM A aCHEeKT
0. JI. Oscsinko

Po3BuTok HaykoBoi gymku y XX CTONITTI MPHU3BIB 0
ryMaHizamii JociijykeHb, BepH(]iKyBaB JIHIBOKOTHITHBHHUI
TpeHI, iHTeHCcU(]iKyBaB JIIEBICTH MPUHITUITY
aHTPOIOLIGHTPU3MY, III0 HE MOIJI0 HE BIUIMHYTH Ha
MoaudiKaIio JIHTBICTUYHOI HAayKoBOi mapagurmu. Ha waci
JMIOUHA JOCTIDKYETHCS B aCIEKTaX MHCIEHHS, CBiJIOMOCTI,
Ni3HaHHS, KylnbTypH, erHocBiTorsiny. Cdepa cyuacHoi
JHTBICTUKM pO3IIMpHIAcS B MOJYyCaX MOBH, MOBJICHHS Ta
MOBJICHHEBOT MOBEIIHKHU. JItoMHa pO3IIIsAAaeThCs K Cy0’€KT,
00’€KT CIJIKyBaHHS Ta HEBIJ'€MHA YacCTUHA KOMYHIKaTHBHOTO
IpoIecy.

CripHOIO 03HAKOIO MPHUCTIB’ 1B K (DOIBKIOPHUX TEKCTIB
Masioi (GopMu € iHTerpauis IO€AHAHHS IparMaTUYHUX Ta
€CTeTUYHUX  IIOYaTKiB, IX  yTWIITapHO-TIPAKTHYHOTO U
XYAO)KHBOTO  IpPHU3HAYEHHA. Y  CEMIOTMYHOMY IaTepHi
nparMaThka TPaKTYyeThCS  SIK  BIJIHOIIEHHS 3HaKa [0
iHTEpIpeTaTopa Ha BIAMIHY BiJ BIJHONIEHHS 3HAaKa 0
npenMera (CeMaHTHMKa) 1 J0 IHIIMX 3HAaKiB (CHHTAKTHKA).
OnHuM 13 HampsiIMiB ~ JIIHTBOIIParMaTUKW €  BUBYEHHS
MIOCTYJATIB CHUIKYBAHHS, NPUHIUIIB Ta MPaBUI JIOACHKOL
MOBEJIHKM, SKI MOXYyTb OyTH YyHIBepcalbHUMH  abo
cnenudiuaumu. I[locTynatu HaBeeHI akCIOJOTIYHO y TaKUX
IpaBUiIax:

— BHCJIOBJIIOBAHHS MOBHUHHE OyTH JIOCTaTHHO 1HPOPMATUBHUM
(TIpaBUIIO KIIBKOCTI);

— BHCJIOBJIIOBaHHS HE TIOBHHHE OYTH CBiZJIOMO HENpPaBIHBUM
(TpaBUIIO SKOCTI);

— BHUCJIOBJIIOBaHHS TMOBHHHE OyTH 1o cyTi (TpaBWIIO
PEeNIeBaHTHOCT1);

— BUCJIOBJIFOBAHHS ITIOBUHHE Oyt 3pO3yMIUINM,
HE/IBO3HAYHUM, KOPOTKUM Ta YIOPSAIKOBAHUM.
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MoaycHO—TIpono3ilioHajdbHa 1HTErpalist SBiIsge€ CO00I0
OMOBJICHHsI Cy0’€KTHO—00 €KTHMX BIJHOCHH Yy ITi3HABaJbHO-
MPAKTUYHIA ISTIBHOCTI JIIOJUHH: BITHOIIEHHS TOTO, XTO
TOBOPUTb, JO KOMYHIKaTUBHOTO (pakTy — L€ Yd HOro
OILIIHIOBAHHS, UM aKTUBHA JISUTbHICTH, CIPSIMOBAaHI Ha ajpecara.
3MICT BHCJIOBIIIOBaHHS MPEJICTaBICHUM y TaKUX MOJEIAX
TPbOX CKJIQJIOBHX:

1) 110 rOBOPUTHCS (JIOKYITis);

2) KW 3MICT MOBEIIHKN BUPAKAETHCS (JUTOKYITis );

3) sikuii ehekT abo pe3yabTaT MOBIEHHS (TIEPIOKYILiS).

IaTeHmist ampecaHta Moke OyTH MaHIpECTYIOUYOIO
(eKCILTiIUTHOK) 1 JaTeHTHOr (IMILTinuMTHOIO). JlaTeHTHa
IHTEeHIIS, Ha BiAMIHY BiJ MaHiecTyrodoi, 0 Moxe OyTh
3aJlaHOI0 YM BHUBEACHOIO, MOTpedye TBOPYOrO 3yCHUIUIA
anpecara. Hanpuknaa: Ask a silly question and you'll get a silly
answer; Bad news travels fast; Out of sight, but not out of
mind.

['mubuHHa CTPYKTYpa MPUCHTIB’IB € BaXJIMBUM YHHHUKOM
OCMHUCJICHHSI ParMaTUKO-KOMYHIKATUBHUX TaKTHK 1 cTpaTerii
JOCIIDKYBaHMX Manux TekcriB. Hampukmax: But why do
musical tastes differ so, and why do we feel the need to
criticise those with tastes that don't match our own?; Great
Britain hope practice makes perfect for European
championships; You can’t teach an old dog new tricks but you
can a dog handler; Noises off: Is theatre better safe than
sorry? Ilpm 1bOMYy €KCIIPECUBHO—EMOTHBHE HAallOBHEHHS
OCTaHHIX € iX IHT€PEHTHOIO 03HAKOIO.

AHani3 eMmipuyHOro Matepialy y  XYAOKHbBOMY
TUCKYpcl 00’€KTUBYE iX €MmiAMTMAaTUYHY CHIIy TBOPHUTH HOBI
KOMYHIKaTUBHI ~ OJMHHUIl B  IHTEPTEKCTOBIM  (QyHKIII.
[IparmaTtuyHi iHTEHLIl yHIBepCaJbHO pealli3ylOThCsl y BCIX
TekcTax. He € BUHATKOM 1 myOJIIIUCTUYHI TEKCTH, peIeBaHTHI
0 TpoOJIeM 3axUCTy NPUPOAH. 3a3HAueHa MpoOeMaTuKa
norpe0ye  KOHIENTYyaJbHOTO  OCMMCJIEHHS Ha  BEKTOpI
KOMILIEKCHOTO JIIHTBOKOTHITUBHOTO aHAJI3Yy.
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4.2.5. ®peiiMoBe MO/IeJIIOBAHHS KOHIENTIB Ha MaTepiaJi
NapajeJibHOIr0 KOPILyCy nmapemii
B. B. Cmenanos

OnHUM 13 TIPOBIIHUX HANPSAMKIB Cy4YaCHUX KOTHITHBHHUX
JOCHIUKEHb € BHMBUYCHHS CTPYKTYpOBAaHHUX 3HaHb, LIO
MOJAIOTECSL y BUIJISIAI OCOONMBUX KOTHITUBHHX MOJEICH —
¢dpelimiB. Y  pamMKax IOTOYHOTO JOCHIIKEHHS  (peirim
BUKOPHUCTOBYEThCS  SIK  3aci0  y3arajgbHEHOI  Bi3yaJIbHOI
cxemaTu3auii KOHLENTY, AKUH pO3IIIsIaETbCs Ta MOJETIOEThCS
Ha Marepiaji BIAMOBITHUX HKEPe, 310paHuX y €IMHY CHUCTEMY
JOCTIAHULIBKO—1TIOCTPAaTUBHUX PECYPCIB — KOPIYC.

BuBuenHns ¢peiiMoBOi perpe3eHTallii 3HaHb Ma€e yCTajeHi
tpaguiii (P. AGenscon, C. A.J)KaGotuHcbka, M. MiHCBKHIA,
H. B. Tauenko, Y. ®immop, P. lllenk Ta iH.), 10 y MO€AHAHHI
3 MOTYXHOIO TEOPETHYHOK 0a30r0 Ui CTBOPEHHS Ta
3aCTOCYBaHHs JHTBICTUYHUX KOPITyCiB (IL. betikep,
E.Binscon, E.Tapai, T.Maklnepi Ta iH.) yMOXJIHBIIOE iX
KOMOIHYBaHHSI 3 METOIO0 (PpEeMOBOT0 MO/JICITIOBAaHHS KOHIICTITIB
Ha copMOBaHOMY JOCTI THULIBKOMY Mmarepiaii,
pETpe3eHTOBAaHOMY Y KOPITYCHHUX TEKCTaX.

Y pycii  KOTHITMBHOI  JIHTBICTUKM  3arajioM Ta
mapeMioyiorii  30KkpemMa  OCOOJIMBUN  1HTEpPEC CTAaHOBHUTH
MUTAHHSA, YU € MOXIUBICTb IrpadiyHo y (ppeiiMoBOMY BUIIIAI
BIITBOPUTH KOHIICTIT, pPENPE3eHTOBAaHUI came QopmMaMu
OJMHMIIb,  OXOIUIEHUX  CKOHCTPYHOBaHUM  MapeMiiHO-
napajeIbHAM  KOpIycoM. HarameHUM €  JOCHiDKEHHS
(dbopMyBaHHS ~ YHIBEPCAJIBHOTO  alroput™my  (GpeiMoBOro
KOHCTPYIOBAaHHS y3araJlbHEHOI CXEMaTUIHOT MOJIeITi KOHIIETITY,
BHU3HAYEHOTO MapeMiHO-KOPIYCHUM LUIAXOM. JlOCSATHEHHS
MOCTABJICHOT METH Iependadac BUKOHAHHS TAaKUX 3aBAaHb:

1) Hagatu TeopeTUUHE OOTPYHTYBAHHS MMOHATH KOHIICTITY,
¢bpeiimy, mapemii Ta Kopmycy;
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2) yKJIACTH TMapeMiiHO-TIapajeabHIi KOPIYC SK OHOpY
1 GpeliMOBOr0 MOZEIOBAaHHS KOHIIEMNTIB;

3) penpe3eHTyBaTH JITOPUTM BU3HAYCHHS Ta
(bpeliMOBOTO  KOHCTPYIOBaHHS  KOHIICNITIB HA  MaTepiam
mapeMifHOro  KOpmycy i3~ HaBENCHHAM  MPHUKIATY
IMIUIEMEHTalli  IPONOHOBAHOI  METOJMKH  MOJIEJIIOBAHHSA
(ppeiimoBe BinTBOpeHHs koHuenty PO3YM).

Tesaypycuuii MeTo nependadae BUKOpUCTaHHS 0a30BUX
¢bpeliMiB  ans  CKIIQAAHHS  CIIOBHHUKIB—TE3aypycCiB, METOJ
MOJICJIIOBAHHS,  €BPUCTUYHI ~ METOOU  YMOJXKJIMBIIIOIOTH
CKJIQJIaHHsS  KOPIYCiB  JuUIsl  3AIMCHEHHS  JIHTBICTHYHUX
JIOCJIIKEHb.

CyuacHa KOTHITMBHA JIIHTBICTMKA IOCTa€ HAYKOIO, IO
BHBYA€E CIIOCOOM OJEp>KaHHs, OOpoOJieHHs, 30epiraHHs Ta
BUKOPHUCTAaHHS BepOasi30BaHUX 3HaHb. lle — 3HaHHS po MOBY
K TaKy, a TaKoXX Ipo BiOOpa)keHy 3a JONOMOIOK Hei
KapTuHy cBity. [liq KapTHHOIO CBITY Y HAlOUIBII 3araJbHOMY
CEHCl PO3YyMIIOTh YIOPSAJIKOBaHY CYKYNHICTb 3HaHb PO
JIACHICTh, c(OpPMOBaHY Yy CYCHUIbHIM, TrpymnoBiii abo
IHAMBIAYyanbHIM cBimomMocTi. KapTuHy CBITY, y CBOIO 4Yepry,
MOAUTSIIOTh Ha TaKl BUJH, SIK 00’ €KTHBHO ICHYIOYa, KOTHITUBHA
Ta  MOBHa  KapTuHH  cBiTYy. OO’€KTMBHO  ICHYyIOUYa
(6e3nmocepenHsa) KapTUHA CBITY € 00’€KTOM Ti3HABAJIBHOL
TiSUTBHOCTI JIFOIMHU, BHACIIJOK YOTO B 1HAMBIAyallbHIi abo
KOJIEKTUBHINA CBIZJJOMOCTI (OPMYEThCS KOTHITUBHAa KapTHHA
CBITY SIK MEHTalIbHUH o00pa3  AilCHOCTI, pe3yjibTar
0e3mocepeTHHOTO 9yTTEBOTO Ta parioHaIbHOTO
CBITOCHpUHHATTA. HalOinbIn 3Ha4yIli eeMeHTH KOTHITUBHOT
KapTUHU CBITY B1A0OOpa)kaloThbCs Y MOBHIN KapTUHI CBITY, Mij
SAKOI0 PO3YMiIOTh BCIO 1H(OpMAIil0 NpPO 30BHIMIHIA Ta
BHYTPILIHIN CBIT, IO 3aKPIILTIOETHCSA Y MOBL. MOBHA KapTHHa
CBITY CTa€ OMOCEPEIKOBAHOIO KapTUHOIO CBITY, OCKUIBKH BOHA
numie BepOanbHO (DIKCye ICHYIOYl B JIFOACBKIM CB1IOMOCTI
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pe3yabTaTh OCMHUCIEHHS (hakTiB peajdbHOI MAiCHOCTI Ta
OMOBIIIO€ TaK 3BaH1 KOHUENTH.

Konnenr € ofgHuM i3 HEHTPaIbHUX MOHATH KOTHITUBHOL
nmiHrBicTUKU. CKIaAHICTh y TPAKTYBaHHI TMOHSTTS KOHIICTITY
3yMOBJICHa KiTbKOMa oOctaBuHamu. llo—mepiue, KoHIENT €
MDKJIUCHUIUTIHADHUM ~ YTBOPEHHSIM 1 BUKOPUCTOBYETHCS B
Oarathox Haykax. [lo—mpyre, BiacHe (QEHOMEH caMoro
KOHIIENTY € CKJIaJHUM Ta 0araTOBUMIpPHUM. Y 3B’A3KY 13 LIUM
KOHIIENTH Ha CY4YaCHOMY e€Tami BUBYAIOTHCA 13 TO3MIIH
TICUXOJIOT1YHOTO, ¢bimocodcrkoro, KYJIbTYPOJIOTI4YHOTO,
JIOTIYHOTO Ta IHTETPATHBHOTO ITiIXOIB.

Ha yaci TepMiH «KOHIENT» aKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS Y
TIBOX HanpsMax CY4acHOTO MOBO3HABCTBA —
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta KOTHITHUBHIM JIHIBICTHLI. Y KOXKHOMY
3 HHX TEpPMIH OJIep)Kye BIIACHY IHTEpIpeTalilo, a ToMYy
J0JJaTKOBO IPOCTEXKYEThCSA IIOMITHA TEH/ICHLIS
PO3MEXOBYBaTH KOTHITHUBHHUH Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUYHHMA
MiIXOAW 10 BHM3HAueHHs KoHuenty. Taka nudepeniaris
MIIXOMIB HasiBHA, 30kpema, y mnpansx B. 1 Kapacuxka,
I'.T. Cnumikina, 0. JI. TinpMmaH Ta iHIIMX HAYKOBIIIB.

KornituHuit Hampsam (A. II. babymikiH,
M. M. bonnupes, O. C. KyOpsikona, 3. 1. Ilonosa,
M. A. CtepHiH) po3risifae KOHLIENT y paMKax MOHSATb 3HAHHS
Ta Mi3HaHHA 1 BHU3HAYa€ HOro SK MEHTalbHE YTBOPEHHS,
CBO€EpITHUI (OKYC 3HAHB PO CBIT, KOTHITUBHY CTPYKTYpY, IO
OXOIUTIOE PI3HOCYOCTpaTHI OJIMHUII OMIEPaTUBHOI CBIJOMOCTI.

JlinrBokynbryponoriuanid - miaxig  (H. . ApytioHosa,
A. BexxOunpka, C. B. Bopkauos, B. I. Kapacuk,
M. B. IlimenoBa, I'.T.Caumkin, FO.C.CrenanoB) BuBYaE
KOHIIENT Y MeXax JiaAu «MOBa — KYJIbTypa» SIK €JIEMEHT
ceimomocTi. [lpm npoMy B I1EHTpI yBaru ImocTae ioro
HaI[lOHAIbHO—KYJIBTYpHA CBOEPIJHICTh Ta YHIKaJIbHA I[IHHICThH
TUTs KOHKPETHOI CIUTEHOTH.
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Y HamoMy JOCHIJUKEHHI KOHIIENT pO3TJSAA€EThCA 3
MO3HINKA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO IIJIXOMY SK JUCKPETHE
MEHTaJbHE YTBOPEHHS, 0a30Ba OJMHUIISI MUCIEHHEBOTO KOy
JIOJUHU 3 BIJHOCHO  YHOPSAKOBAaHOI  BHYTPIIIHBOIO
CTPYKTYpOIO, IO  BH3HAYa€ pe3yibTaT  Mi3HABAJIbHOI
(KOTHITUBHOT)  JiSJIBHOCTI  OCOOMCTOCTI Ta CYCILJIbCTBA,
MOJIAI0YM KOMIUICKCHY, CHIMKIIONEANYHY iH(OpMAILio mpo
MEeBHUN TpeaMer abo sBHINE, MNP0 IHTEPIpPETAIilo Ili€l
iH(popMallii CyCHiIPHOIO CBIOMICTIO Ta TPO BiJHOIICHHS
CYCI1JIBHOI CB1IOMOCTI 0 I[LOTO SIBUINA 200 IpeaMeTa.

OxkpeMuM 1 He MEHII CKJIQJHAM MUTAHHSAM TeEopii
KOHIENTYyalbHUX JOCHIIKEHb IIOCTa€ MpoOieMa THUIOJIOTT
KOHIICTITIB, OCKUIBKMA HaBiTh y MeXax OJHOTrO MiAXOIy pi3Hi
aBTOpPHU MPOIMOHYIOTh BIJIMIHHI MPUHIUNM 1X Kiacudikarii, y
3B’S3Ky 13 YHMM JIOCTIJTHUKHA BHOKPEMIIIOIOTH MHCICHHEBI
KapTUHKH, CXEMH, TiMepoHIMH, (Ppermu, 1HCAHTH, creHapii
(cKpHIITH), KaJNeHIOCKOMIYHI KOHIICTH, MOYYTTEBI 00pasw,
YSIBJICHHS, TIOHSTTS, IPOTOTHUITH, MPOTMO3HUIIii, TeIITAIbTH, 17€1,
CcUMBOJIH TOIIO. IIpy 1IbOMY KOXKHHI THIT KOHIETITY Ma€ BIIACH1
0COONMMBOCTI, SKI AUQEPEHIIOITh HOro 3-MOMDK 1HIIUX
KOHIENTIB, OOYMOBIIIOIOYM HOro posb A penpe3eHTauii
KapTHHU CBITY.

VY ¢dokyci gochikeHHS OKpeMHM 1HTepec CTaHOBIATH
¢bpeiimu sk pi3HOBUAM KOHIENTIiB. M. MiHCBbKHI BBaxkae
(dbpeiiM  0cOONMMBOIO CTPYKTYPOIO JAaHUX I KOTHITMBHOL
penpe3eHTalii CTePEeOTUITHUX CUTYalliil y paMKax 3arajJbHOro
KOHTEKCTy  3HaHb  MpO  CBIT, TOOTO  MIHIMaJIbHO
CTPYKTYpPOBaHOI HEOOXiTHOIO iH(OpPMAIII€I0, 10 OJHO3HAYHO
BU3HAYa€ TIEBHUN KJIac MPEAMETIB.

Y. ®imMop  BUKOPUCTOBYE — TOHATTS  ¢peiiMmy Ha
MO3HAYEHHSI CHCTEMH KOHIICTITIB, MOB’SI3aHUX TaKUM YHHOM,
10 JUI PO3YMiHHS KOXKHOTO 3 HUX BA)XXJIMBO PO3YMITH LUTICHY
CTPYKTYPY, J0 CKJIaay KO BOHU BXOJSATH.
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M. M. BonnupeB po3ymie Gpeiim Sk OAMHUIIO 3HAHB, 110
OopraHizoBaHa HaBKOJIO KOHIIENITY 1 MICTUTh y €001 JaHl Mpo
ICTOTHE, THUIOBE W MOXIIMBE JJIS IIbOTO KOHIIETITY B paMKax
MIEBHOT KYJIbTYpH.

O. A. CeniBanoBa Big3Havae, mo (peiiM y KOTHITHUBHIH
JIHTBICTHIII  3aCTOCOBYEThCA Ui ikcamii  BepOaJbHO-
HeBepOaIbHOL iHpopmanii y  BuUIIAdL CTPYKTYpH
iHQopMmaliiHUX JaHWUX, Yy SKid BigoOpaxkeHl ojepikaHi
EeMIIIPUYHUM [UIAXOM 3HAaHHSA TMPO TIEBHY CTEPEOTUIIHY
CHUTYAIIIIO 1 TPO TEKCT, IO 11 OMUCYE.

Takum ymHOM, Tix (peiMoM pO3yMiEMO YHIBEpCAIbHY
KaTeropito, sika 00’€Hy€e pI3HOMAaHITHI 3HAHHS JIOJUHH Ta il
JOCBIJ; YIOPSJIKOBAaHY PEMPE3CHTAIlI0 TEBHOI CHUTYyaIlii
TIHCHOCTI; CTPYKTYPY, 10 MICTUTH y cOOl MOBHI Ta II03aMOBHI
3HAHHS PO MOHATTS 200 CTEPEOTUITHY CHTYALIIO.

OpeiiM K OKpeMHl THI KOHIIENTY aKTyalli3ye MUTaHHS
Merojoiorii #oro mocaimkenus. Tak, C.A.XKaboruHchka
TOBOPUTH NP0 JOLUIBHICTE BHKOPUCTAHHS TE3aypyCHOIO
METOAYy, W0 3a3BUYail 3aCTOCOBYETHCS IS TOOYIOBH
KOHIIENITyaJIbHUX MoOJIeNell CIOBHHUKIB-T€3aypyciB. 30Kpema,
JUISL (bpeitMmoBOTO MOJIETIOBAaHHS KOHIIETITIB
C. A.XKabGoTuHChKa NPONOHYE BUKOPUCTOBYBATH MPOMO3UIIT
m’saTH  0a3oBUX (¢peiMiB (MPEAMETHOTO, AaKI1OHAJIBHOTO,
MMOCECUBHOTO,  1IeHTU(IKAIIMHOTO Ta KOMMApaTUBHOTO),
MOJAaHUX BIAMOBIAHUMHU CXEMaMH.

bynp-sxuit  ¢peiim (32 M. MiHcbkuM)  TpadiuHO
PENpEe3eHTYEThCS IK Mepeka BY3JIiB Ta 3B’SI3KIB MK BY3JIaMH.
Cepen By3iniB (peiiMy BHOKPEMITIOIOTHCS MOHATTSA Ta CIOTH.
[ToHATTS € BepUIMHHUMH BY3JIaMH, SIBJISIIOUYA COOOI0 OCHOBHI,
HEe3MiHHI eneMeHTH ¢pelimy. PiBeHb, 110 MICTUTH MOHSTTS,
YMOBHO Ha3MBalOTh BepXHIM, abo sapom ¢peiimy. Hrokumit
piBEHb CKJIAJa€ThCsl 13 BY3JiB, 1HpoOpMalis B SIKUX €
HETOCTIHHOI0, TOOTO 3MIHHOIO 3aJeXHO BiI cuTyamii. Taki
BY3JIM Ha3MBaIOTh CIIOTaMH, TepMiHalamu, abo mnepudepiero.
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OcHOBY uiss pO3yMiHHSI CTEPEOTHUITHOT CHUTYyaIlii 3a1aloTh
MOHSATTSI, K1 32 JIOTIOMOTOI0 3B’ SI3KiB-TIPOITO3HIII 3’ €THYHOThCS
31 cimotamu. KOHKPETHM3YyIOUM CIIOTH Ta Y3TOKYIOUYH iX 3
MOHATTSIMH, MOXKHA JIWTH IO PO3YMIHHS IIUJIKOM BH3HAYCHOI

CHUTYaIi.
®peiiMoBE MOJICTIOBaHHS KOHIIENTIB Yy JOCTIIKCHHI
CIMpAEThCs HAa Tmapemii — HApOIHI BHUCIOBIIOBAHHS, IO

BTUIIOIOTH y 001 adopuCTHYHE, yCTajieHe, y3arajJbHEHE Ta
MOBYAJIbHE BiATBOpeHH: iH(opMaIii npo TpaauuiiHi MIHHOCTI
Ta MOIVISM, IPYHTOBaHI Ha >KUTTEBOMY JIOCBiJI Hapoiy, B
MaKCUMAaJIbHO CTHCIIH (opmi.

[Ipucni’s sk 00 €KT JOCHIDKEHHS IapeMioorii
IHTErpyIoTh y 001 ABI BaXJIMBI PHCH — IUIAaH BHPAKEHHS Ta
I1aH 3MicTy. [ImaH BUpa)keHHs € MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO
napemii, oo mnependavae CHHTAKCHUYHE WICHYBAHHS PEUCHHS-
mapemii Ha JBa OKpeMi CMHUCJIOBI OJIOKHM, IO 3a3BUYail
MOCTAIOTh SIK Tpyla MiJMeTa Ta Tpyla MPHCYAKa MPOCTOrO
peueHHst a00 JBa BHOKPEMJICHI NPOCTI PEUCHHS B MeEXKax
€IMHOTO CKJIAMHOTO pedeHHs. [lmaH 3MicTy HaTOMICTh
yOCO0JIt0€ TTUOUHHY CTPYKTYpY HMPUCHTIB’S, 7€ pO3rOpTAEThCS
iH(pOpMaTUBHUI Ta MparMaTUYHUM 3apsa napemii, a BIATAK ii
HOMIHATHMBHA Ta KOMYHIKaTHMBHa (yHKLii (TemMa — pema).
[nTepnperaris TeMu Ta peMH MPUCHIB’S A€ MOXJIMUBICTb
3pO3YMITH, NMpO L0 HAETbCA Ta A0 YOO 3aKIMKAETHCA B
nmapemii, a TOMY YMOXIJIMBIIOETbCS BHU3HAYCHHS KOHIICTITY,
3aKJIQJIGHOT0 B pPaMKHM PO3IVISIHYTOro MpuciiB’s. Binrak
NIMOMHHA CTPYKTypa NapeMiMHHUX pecypciB Mae€ JOCUTh
NOTY)KHUM moTeHmian ans  (QpeiiMoBOro  MoJIENIOBaHHS
KOHIIEMTIB.

IMapemii B  acmekTi  JHTBICTUYHHUX  JOCTIIKEHb
HEepalioHAIbHO BUBYATH MOOAMHII. Y pycial KOTHITUBHOL
JHTBICTUKH, 30KpeMa 3 TOUYKU 30pYy JOCITIDKEHHS MPUPOIU
KOHIICTITIB, MPUCTIB’S JOIUIBHO BUBYATH IUIICHO Yy BHIJISIL
CYLIBHOT €JHOCTI BilIOpaHMX OJUHMIB, L0 B CYYaCHOMY
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TPAaKTyBaHHI PO3yMIi€ThCS AK JIHTBICTHUHUI Kopryc. Kopmyc
1MeHTU(DIKYETBbCST K CJICKTPOHHMM Ha0lp TEKCTIB, SKHM
OXOIUTIOE  TOHAJ THUCSAYy CIIB Ta YKJIAJA€ThCs IS
MakCUMaJlbHOI ~ pempe3eHTauii  MEeBHUX  OCOOJIIMBOCTEN
JocmiKyBaHoi MOBHU. [IpuciiB’sa sk pi3HOBHJ MaJOTo KaHPY
TaKOXX CTalOTh TEKCTOBUMM OAMHHUIIMH, a TOMY 3 HUX TaKOX
MOXYTb YKJIQJATUCS KOPITYCH.

bynp-skuii  Kopmyc Mae XapakTepHI O3HAKM, ILO
BUPI3HAIOTH HOro 3-MOMDK IHOIMX HaOopiB TekcTiB. [lo
0a30BUX O3HAaK KOPIYCY BIIHOCATb pPENpPEe3eHTATUBHICTD,
CNeKTPOHHUIA  (opMaT,  PO3MITUYBaHHsS,  KOMII IOTEpPHE
00poOJieHHs MaHKMX, 0araTOTHCSYHHMKA CIIOBECHHMH ckiazn. Kpim
TOTO, KOPIYCH YKJIQJAIOThCS 3a TEBHUMH KpHUTEpisiMH (MeTa
CTBOPEHHS, THUI MOBHMX [JaHMX, JKaHp, JOCTYIHICTb,
MapajebHICTh TOIIO), YHACTIIOK YOr0 BHOKPEMITIOIOTHCS
KOHKpPETHI THUIIM KOpHyciB (32 METOI0 CTBOPEHHS —
0araTolLiILOBHI, CIIElialli30BaHNMi; 38 TUIIOM MOBHHUX HAHUX —
MMCHbMOBUH, yCHUH, 3MIIIaHUHN; 32 KAHPOM — JITepaTypHUM,
(GONIBKIIOpHUHN, ApaMaTypriuHui, MyOminucTUYHUR Tolo). B
acriektax (peiiMOBOro MoOJENIOBaHHS KOHIIENTIB Ha 0asi
napemiii ~ ocoONMMBHMN  IHTEpeC  BUKIMKAaE  KpUTEpii
napaieabHOCTI, [0 YMOJMJIMBIIOE YKIAJAaHHSA JBOMOBHHUX
KOPIYCIB, SIK1 IHIIUMU CJIOBaMH IMEHYIOTbCS SIK MapaJieibHi.

[TapanensHuii KOpIyc sBIIsi€ COO0I0 Habip TEKCTIB MOBH
OpUTiHAly Ta BIANOBIAHMX TEKCTIB MOBH IEpEKIIaLy.
XapakTepHOI O3HAKOI0 TAKOTO KOPIYCY € «BHUPIBHSIHICTH)» —
BCTAHOBJIEHHS YITKOTO 3B 53Ky B1JIITOBITHOCTI M1k 31CTABHUMU
OJMHMIIIMU OpPUTIHATY Ta MepeKany (peueHHsIMH, ad3alamH,
TekctamMu Tomio). IlomiOHa 3icTaBHA BIiAMOBIAHICTH CTa€e
TOJIOBHOIO JIOLJIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MapajelbHUX KOPITYCiB
uist GpPEerMOBOTO MOJICTIOBAHHS KOHIIENTIB: 3 OAHOTO OOKY,
YMOKITUBITIOETHCS rapHe HAOYHe BUSIBJICHHS
PETpe3eHTOBAHOTO B KOPITyCi KOHIIENTY, a 3 IHIIOTO — CTae
MOXJIMBUM BJIanuii BigOip BIy4HMX BepOamizaTtopis, IO
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UTFOCTpYBaTUMYTh  (peliMOBI  CIIOTH  3MOJIEITHLOBAHOTO
KOHIIeNTy. BifTak penpe3eHTaTUBHICTh MAPEMIMHOIO KOPILYCY
B TUIaHI BiATBOPEHHS Ta LTIOCTPYBAaHHS CKJIAJO0BUX KOHIEHTY
[IOCTa€ MPOBIIHUM MOTHBOM 3aJy4E€HHS caMe KOPILyCHHX
TEXHOJIOTIH 171 PpeliMOBOT0 MOJICIIOBAHHS KOHIICTITIB.

BpaxoByroun  0coOnMMBOCTI  TVIMOWHHOI  CTPYKTYpH
OpUCHTIB’IB Ta pPENpe3eHTaTUBHUM XapakTep MNapeMiiHUX
OJIMHMIIb MapajielIbHUX KOPILYCiB, IPOIOHYEMO YHIBEpCaTbHUN
aroput™ (ppeiiMoBOro MO/IEIIOBAaHHS KOHLIENTIB Ha Marepiaii
KOpIycy  Tapemiif,  y3arajgbHeHa  peai3aiiss  SKOTro
3IIACHIOETHCS 32 1T’ AThMa eTallaMu:

1) ykiactd  mapaliiebHUH  KOPIYC — JTOCIHIIKYBaHUX
napemii;

2) BU3HAYUTH TTHOMHHY CTPYKTYPY HPHUCIIB’IB y Mekax
YKJIaZIECHOTO KOPIIYCY;

3) mpoaHaizyBatu TeMa-peMaTUIHI BiJTHOIIICHHS
TIIMOMHHOT CTPYKTYPH TAapeMiid, YCTAaHOBUTH PETPE3CHTOBAHHIA
KOHIIENT, 110 JOMIHY€E B TapeMiiHOMY KOPITYCi;

4) 3MOJIeITIOBATH (peiimoBy CTPYKTYpPY
PENpe3eHTOBAaHOI0 KOHIENTY, /i€ 4acTO IOBTOpPIOBaHA TeMa
CTa€ IHCTPYMEHTOM YTBOPEHHS CJIOTIB, @ YaCTO HMOBTOPIOBaHA
pema ciayryBaTUMe€ 3aco00M 1€papXIiYHOTO PO3TaTyKEHHS
(b peliMoBOi Mepeski BUSBICHOTO KOHIIENTY;

5) BinTBOpUTH Y TpadiyHOMY BUTIISLAI PpeiiMOBY MOICTH
BCTAaHOBJICHOTO KOHIIENTY 3a JIOTIOMOTOI0 Mepex 0a30BHX
¢peliMiB Ta HaBeCTH UIIOCTPAaTUBHI 3acobu BepOamizarii
CKJIa/IOBUX CJIOTIB.

st MPAKTUYHOTO HA0YHOT'O UTIOCTpYBaHHSA
cOPMOBAaHOTO  AITOPUTMY  (HpPEHMOBOTO  MOJICITIOBAHHS
CKOHCTpYyHOBaHO (periMoBy Mojaens korrenty PO3YM Ha
MaTepiajli  aHIJIO-yKpaiHCBKOTO  IMapajieIbHOTO  KOpITYCY
napemiu, YKJIaJICHOTO Ha OCHOBI peneBaHTHUX
JIeKCUKOTpadiyHIX JUKepen — Amneno-yxkpaincokozo
@paszeonociunozo  cnosnuxka K.T.bapanuesa, 13 sKoro
METOJIOM CYLIIbHOI BUOIpKU Oyino BuiydeHo 59 mapemiil, Ta
30ipHUKA AH2N0-aMEepUKaHCLKUX Npucnie’ie ma Npukazox 3a
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penpakiiero O. lO. Jly6enko, 3Binku 3amo3udeHo 41 mapemiro
npo po3yMm. Binrak yknaneHuit kopryc Hamiuye 3aramom 100
MPUCIIB’iB, AKI MiAIATaIOTh OCMUCICHHIO IUIAHY BU3HAYCHHS
Ta MOJEJIIOBaHHS iX penpe3eHToBaHoro konuenty PO3VYM.

AHai3 TeMa-peMaTHYHHX  BiJHOMICHb  TJ100abHOI
CTPYKTYpPH TPHUCIIB’IB Bepu(DiKyBaB IMMOBTOPIOBAHI TEMH, SKi
noB’si3aHi 3 koHuentom PO3YM Tta iHTerpyroth y co0i
XapakTepHi  pUCH  PO3YMHOi  JIFOJWHU:  CIPUTHICTD,
PO3CYAIMBICTD, HAIOJETJINBICTh, KPUTUYHE CTABJICHHS TOIIO,
AKi, Yy CBOIO 4Yepry, MEpEeTBOPIOIOTHCS Ha CIOTH (ppeiiMoBoi
Mozeni  AOCHIIKYyBaHOro  KoHmenty. Haiilinpm — yacTo
MOBTOPIOBAaHA peMa  aHAIi30BaHUX MapeMiid  J03BOJISIE
3’dcyBaTH, Y SKHX chepax 3a3BUYAl 3aKIMKAETHCS MPOSBISTH
XUCT PO3YMHOI JIOJUHU — Yy cdepi BUBOKEHOTO BUKOHAHHS
pobotu Ta y cepi BUBaKEHMX CTOCYHKIB MIX JIFOJbMH, IO
CIYTYIOTh ~ BUIIUMH  BY3JIaMHU-CIOTaMH  1€papXi4yHOrO
pO3TayKEHHSI HIDKYHMX BY3JIB-CIIOTIB (THX, IO BIATBOPIOIOTH
pHCH PO3YMHOT JIFOJJMHH Y KOHKPETHUX cepax).

BpaxyBaHnHs TeMa-peMaTUYHUX MPUHIUIIB BU3HAUCHHS
(peMOBUX CJOTIB J103BOJISIE 3MOJIETIOBATH (PpeliMOBY MOJIEIb
koHenty PO3YM, BigTBOpeHy MNpPONO3MLISAMU  JIBOX
npeaMeTHux  (pelmiB, SAKi IHTETpylOTb y co0i cdepu
nposiBieHHs:  posymy: «JIEIIO (PO3YM) icuye K
(BUBAXKEHE BUKOHAHHSA POBOTHU T1a BUBAXEHI
CTOCYHKU MIX JIIOAbMUM)», y TO# yac ik OKpeMi pucu
PO3YMHOI JIIOJUMHHU y BIANOBIAHMX cepax pernpe3eHTYIThCs
MPOMO3UIlIAIMA ~ ABOX  mocecuBHUX  (PpeimiB:  «JELO
(BUBA’XKEHE BHUKOHAHHSA POBOTH) wmae HIOCH
(PE3YJIbTATHBHICTb, 3I'YPTOBAHICTH, HEKBAIUIMBICTb
tomo)» Ta <«JAEIIO (BMBAXEHI CTOCYHKHU MIX

JIIOAbMU) Mae [OCh (IOPEUHICTb
BHUCJIOBJIIOBAHD, KPUTUYHE CTABJIEHHS,
PO3CY JIUBICTD Tommo)».

I'papiuna  Bi3yamizamis  CKOHCTPYHOBaHOI  HaMH
¢peiimoBoi Mmozeni koHuenty PO3YM nonaetses y cxemi 4.1.
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PO3YM

AK
BUBaXKeHe BUKOHAHHA poboTK

LLOCb

Ma

Pe3ynbTaTuBHICTb

(

T
|

3rypToBaHicTb

TepniHHA Ta HaNONErNMBICTb

HekBannusictb

KpuTnyHe ouiHioBaHHA poboTu

LTl

BuacHe BMKOHaHHA 3aBAaHb

BuBarkeHe AOpPYYEHHA cnpas

3aByacHa NiaAroToBAEHICTb

MporHo3yBaHHA Hacniakis

Owaanueictb

LopepKaHHA Mipn

KMmiTAuBicTb Ta cnpuTHICTbL

iRRRERE

Ob6epesHicTb Ta MUAbHICTb

HakonuyeHHs gocsioy

[

MparHeHHA oaep»KaTun 3UCK

BMKOpUCTaHHA WaHCy

0

AK
BMBAXEHi CTOCYHKM MiXK t04AbMU

m

LLOCb

[lopeuyHicTb BUCNOBNIOBAHb

XapakTep NoHaz 30BHILHICTIO

OxalHicTb

IcTMHHa BBiUAMBICTD

KpuTnuHe ctaBneHHaA

Liila

MomipkoBaHicTb

J1aKOHiYHiCTb

Poscyanusictb

BuBaykeHe 0b6paHHA Apy3iB

CninkyBaHHs i3 piBHUMM CObI

HekBannusicTb

MporHo3yBaHHA BUMHKIB

LliHyBaHHA myapocTi

YneBHeHicTb

O6eperKHicTb Ta MU/bHICTb

LT

INNSSERENEI

[onepkaHHA Mipu

Cxema 4.1 — ®peiimoBa Moaesb koHuenty PO3YM

(Ha maTepiaJui napeMiliHO-apaJieJJbHOI0 KOPIyCY)
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Bepo6anizaiis
PO3YM

UTIOCTpaTUBHUX TapeMmii,

KOHICIITY

bpeiimoBHUX

CJIOTIB
3I1HCHIOETHCSA 3a
0 PEMpPe3eHTYIOTh BIiAMOBIIHI

3MOACIJIBOBAHOI'O
JOIIOMOI'OIO

By31M (peliMy 1 Ha OCHOBI SIKUX Oe3mocepeaHbo BigOyBaBcH,
BJIACHE, caM Iporec MojemoBanHs. [lepenik moaiOHMX 3aco0iB
BepOasi3allii HaBoAUTHCS B Tab. 4.4.

Taonuya 4.4 — 3acodu napemiiiHoi BepOastizamii
3M0/eJIb0BaHOro Konuenty PO3YM

CxJ1aioBi mocecuBHOTO (ppeiimy
«BuBakeHe BUKOHAHHS POOOTH)

Caot Ilapewmiiina BepOanizauis
Pesynbratusnicts | Fine words butter | Conoseit  nicnamu — ne
no parsnips cumuil
3ryproBaHicTh A fire of straw | 3 corom snoeco 6aecamms
yields naught but | e 6yde nymms
smoke
Four eyes see more | Odna 2onosa 0dobpe, a
than two 081 we kpauje
Tepriuas ta | The first step is the | Baowcxuii auwe nepuuil
HaNOJIETIIUBICTh only difficulty KPOK
HekBarumsictsh A fool always | ITonepeo  6Gamvrka 6
rushes to the fore NeKIo He i3b
The furthest way | Tuxwe idew, dani 6yoeu
about is the nearest
way home
Kputnune A friend’s frown is | Kpawe ocyo opyea, ioc
OILIIHIOBAHHS better than a fool’s | noxesara  Odypus.  He
pobotu smile waumyii  niomaxyeaua,
WAHYIL cynepeuHuKa
Where all think | Tam, oe sci dymaromo
alike, no one thinks | oouakoso, HIXmo
very much 0cobUB0 He dymae
Buache A fool wants his | Ha nomosanns iioyme —
BHUKOHAHHS cloak in arainy day | cobak ne 200yomes
3aBJIaHb
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Tlpoooeoicenns mabauyi 4.4

Caort Ilapemiiina BepOaJizauis
BuBaxene Fools should not | [ypuam ne  moorcna
nopyduenns cupas | have chapping sticks | dasamu eocmpi

IHCmMpYyMenmu
3aBuacHa Forewarned, 3azoanezion
migrorosnenicts | forearmed nonepeodceHutl —
3a30a1e2i0b 030poeHUll
IMporuosysanust | A forgetful head | 3¢ dypuoro  2onosoio
HACITIAKIB makes a weary pair | rema nocam cnokoro
of wheels
O1maIuBiCTh A fool and his money | V oypus epowii nedoszo
are soon parted JLeACAMb Y KUULEHT
Fool’s bolt is soon | ¥V oypua epowii doezo ne
shot JiexHcams y KUUEHI
HonepxanHs Measure is a | Mipa nonao yce
MipHu treasure

Keep in the middle of
the road

THomipuicms - 3anopyka
Oesneku

KwmitnuBicts  Ta
CIPUTHICTh

First come, first | Pauni nmawxu pocy

served n’tomsb, a Ni3HI CI3KU
JULIOMb

The foremost dog | Pauni nmawku pocy

catches the hair n’ioms.  Xmo  nisno

xXooums, mou cam cobi
WKOOUMDb

A friend in court is | Brniusosuii opye
better than a penny | oopoarcue epowet

in purse

A wise man will | Myopui cmeopoe
make more | 6inbue Mmooicaueocmell,

opportunities than he
finds

HIDIC 3HAXO0OUMb

OO0epexHiCTh  Ta
MUJIBHICTD

A full cup must be
carried steadily

THogny uawxy mpeba
00epesxCcHo Hecmu
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Tlpoooeoicenns mabauyi 4.4

Caort Ilapemiiina BepOaJizanis
HakonnueHus No man is born wise | Myopum ma euenum ne
JOCBITY or learned HAPOOHCYIOMbCSL
A wise man changes | Myopa moduna 3minioe
his mind; a fool | ceoro Oymxky, Oypenv —
never does HiKoMU

[parnenHs Fools make feasts | Pozymmi

OJIEPKATH 3UCK

and wise men eat | suxopucmosyrome
them OVpHI8

It needs great | Ilompibna senuxa
wisdom to play the | myopicms, wo6

fool yoasamu OypHsL

One hears only what | Koowcen uye minoxku me,

he understands Wo 6in po3ymic
Bukopucranus Fortune is good to | I[lJacmsa nocmixaemovcs
IIaHCY him who knows how | momy, xmo ymie tioco

to make good use of | dobpe suxopucmamu
her

Nine-tenths of | ee’ amo oecamux
wisdom consists in | myopocmi  nonseac 6
being wise in time momy, wob  6ymu

MYOpUM 84ACHO

CkJ1anoBi mocecuBHOrO (ppeiimy

«BuBaKeHi CTOCYHKH MiK JHOIbMI»

Caot Ilapewmiiina BepOaxizauis
JlopeuHicTh First catch your hare | He xaowcu «2on», noku
BHCJIOBJIIOBAHb He nepeckouuiU
Xapakrtep mnonan | A fine cage does not | I'apra xama He
30BHIIIHICTIO fill a bird’s belly Kymamu, a Rupocamu
OxaitHicTh Fine feathers make | Oose npuxkpawiae

fine friends JHOOUHY
IctunHa Foppish dressing | 3sepxy Oauwums, a 6
BBIWIHBICTE tells the world the | conosi ceucmume

outside is the best of
the puppet
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Tlpoooeoicenns mabauyi 4.4

Cior

Ilapemiiina BepOaJizauis

Fine words dress ill
deeds

Cnosa nackasi, ma OymKu
JAYKAGI

Kputnune
CTaBJICHHS

The fool doth think
he is wise, but the
wise man knows
himself to be a fool

Iypenv  @sadicac  cebe
PO3YMHUM, @  PO3YMHULL
8U3HaAcE cebe OypHem

The fox knows
much, but more he
that catches him

bazamo 3nae nucuys, ma
Oinve 3nae mou, xmo il
J08UMDb

Popular opinion is
the greatest lie in
the world

Howwupena  Oymxa €
HAUBENUUE3HIULOIO
Henpasoo y ceimi

Wisdom does not
always speak in
Greek and Latin

Myopicme  He  3a621cOoU
20680pUMb  2PEeYbKo Mmda
JIAMUHOIO

[TomipkoBaHicTh
BHCJIOBJIIOBaHb

First think then
speak

Cnoso  He  2opobeyw:
sUemMuUms — He 8NitiMacul

JlakoHIYHICTE

A fool may ask
more questions in
an hour then a wise
man can answer in
seven hours

Pozymnuii 3a cim pokise ne
gionogicmo Ha 8ci
3anumanns, AKi  OYypeHb
CRUMAE 3a 00HY 200UHY

PozcymnuBicTs

Four eyes see more
than two

Ooua 2onosa 0obpe, a 08i
we Kkpauje

Busaxene
o0OpaHHS py3iB

A friend in need is
a friend indeed

llpy3i nisnaromcsi 6 6101

ChinkyBaHHg i3
piBHMMH cOOI

Geese with geese,
and women with
women

Bnaiics xinv 3 KoHem, a
8I/1 3 BOJIOM

HexBarummsicts

A fool always
rushes tothe fore

Ilonepeo 6amvka 6 nexio
He Jli3b
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Tlpoooeoicenns mabauyi 4.4

Caort Ilapemiiina BepOaJizauis
[Mpornosysanns | Forced love does | Bumywena 0606  He
BUUHKIB not last bysac mpusanoro. Cuioio

He Oymu MUioi
LinyBaHHs Wisdom in a poor | Myopicme  y  6ioniil
MYAPOCTI man is a diamond | rroouni  —  Odiamanm,
set in lead ONpasieHull y ceureyb
VYIeBHEHICTD He who begs | Toi, xmo  npocumo
timidly, courts | copom’siznueo,  pusukye
refusal OMPUMAamu 810MO8Y
O6epexnicts Ta | A full cup must be | Iosny  wawxy mpeba
MHJIBHICTh carried steadily 00epencHo Hecmu.
JlonepxaHHst Fools never know | Zypuio éce mano
Mipu when they are well
Taxum YHHOM, MpaKTUYHA IMILIEMEHTALIS

c(OPMOBAHOI'O0 HAaMHU AITOPUTMY (GPEeHMOBOr0 MOJIEIIOBAHHS
KOHIIENTIB HAa  OCHOBI  TeMa-peMAaTHYHUX  BiJHOIICHb
r00anbHOI CTPYKTYpU MHPUCHIB’IB MapeMiiHO-TapaaenbHOro
KOPITYCY JO3BOJISIE JIWTH BHCHOBKY, IO THIIOBHUM IIA0JIOHOM
¢pelimoBoro KOHCTPYIOBaHHS penpe3eHTOBaHUX y
napeMiifHOMy KOpIycl KOHIIENTIB € 3aCTOCYBaHHS CTPYKTYp
NPEeIMETHUX Ta MOCECUBHUX 0a30BUX (pelMiB, 3’ €THAHUX MK
co0or0 y muTicHy (peMOBY MEpPEXY €IMHOTO KOHIIENTY 3a
YHIBEPCATILHOIO (POPMYJIIOI0 «ITOHSTTS — IPOMO3UIIIS — CIOT».

Cnucok pekoMeHIyeMoii JTuTepaTypbl
1.  Awnoxina T.O. CemanTu3zauis Kareropii MOBUYaHHS B
AHTJIOMOBHOMY XYIOXKHBOMY AHMCKYypCi: MoHorpadis /

T.O. Anoxiga. — Bigaung: Bumasaunrso «Hosa
Kuwuray, 2008. — 160 c.
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HpaKTI/I‘leCKaH 4acTb
Paznean 1
. Speak on the efficiency of a translator using these units:

SL knowledge.

TL knowledge.
Contrastive knowledge.
Text-type knowledge.
Genre knowledge.
Bilinguist.

Specialist.

Diplomat.

. Enlarge on the terms:

source language (SL);
target language (TL);
source text (ST);

target text (TT);

viva voci translation;
literary translation;
literal translation.
adequate translation;
consecutive translation;
descriptive translation;
synchronous translation;
rough translation;
transliteration;

sight translation.
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3. What is an oral translation? Choose for your answer units
from the list, below

— interpretation;

— an oral ST is rendered into an oral message in TL;
— «at sight» translation (written — oral);

— vive voci (oral);

— momentary;

— continuous;

— one-time act;

— consecutive;

— simultaneous;

— various systems for notations.

4. Define translation using the following units:

— dynamic;

— transfer operation;

— verbalization;

— unobservable mental process;
— translation models of situation;
— extralinguistic factors;

— breakthrough to the situation;
— description in the target language;
— transformation of ST into TT;
— analysis of ST;

— synthesis of TT;

— intralinguistic models.
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5. Meaning losses happen due to:

— misunderstanding of a ST;
— insufficiency of translator;
— alinguistic gap;

— an intercultural lacuna;

— language idiosyncrasies.

6. Comment on the following statement

Relations between two languages can generally be regarded as
two-dimensional, though not always symmetrical. Translation
can be defined as the replacement of textual material in one
language (SL) by equivalent textual material in another
language (TL).

\‘

. Which word is odd here?

— Chair, table, snow, wall, window;

— students, English, rooms, chairs, rain;

— English, German, Spanish, Russian, arts;
— rain, snow, wind, thunder, ocean;

— black, white, blue, red, water;

— ocean, sea, river, lake, sky;

— sky, heaven, river, lake sky.

8. Indicate the dominant word:

— birch, oak, aspen, tree, poplar;

— snowdrop, violet, camomile, flower, rose;

— pine, piranha, salmon, fish, sardines;

— father, mother, children, grandparents, family;

— nations, nationality, community, townsfolk, people.
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9. Indicate the semantic absurdity in:

Political (life, party, article, report, fish).

Student (life , story, book, film, echo).

Green (tree, bush, water, envy, echo).

White (paper, face, witch, silk, wind).

Oral, written, synchronous, secular, consecutive,
translation.

10. Pick out unmatching words:

Dry, hot, wet, close, door.

Thin, thick, fat, lean, close.

Lisp, leak, whisper, grumbler, mutter.
Beer, wear, tear, rare, swear.

11. Are these words paradigmatic?
Good-looking - handsome, beautiful.
Hard-working — industrious, workaholic.

A sly person — smart Alect, a go-betweener.
Poor (student) — a lazy-bones, unindustrious.

12. Are antonyms traced here

white,

Foe — friend — enemy; dry — wet — green; slow — fast — near;
read — trust — listen; rest — work — giggle; paper — old — young;

good — sweet tooth — bad.

13. What words are dominant here

Sitter, painter, brush, impression, landscape, still nature,

gallery, artist, lopsided, in oil, broken touches.
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Architecture, music, arts, songs, dancing, painting, literature,
TV, radio.

Milk, butter, bread, sugar, noodles, meat, floor, salt, meals.
Swimming, football, basketball, tennis, bicycling, racing,
jumping, athletics, sports.

Oral, written, spontaneous, consequent, bad, adequate, literary,
literal, translation, religious, secular, dominant, bilingual,
ancient, modern, summary, endozone.

14. Find the words of negative meaning

Friendly, lovely, hardly, generous, fair weather friend,
affectionate, loyal;

willingly, with pleasure, reluctandly, adoring, sincerely;

good, perfect, charmy, evil, sincere, loyal, true;

neat, accurate, trim, shapely, lop-sided,;

love, friendship, cooperation, loyalty, trailer;

work, rest, please, kill, translate, waste;

hard, hardly, cruelty, sincerely, truly, faithfully;

fair, nice, good, tedious, fascinating, industrious, nasty;

valid, reasonable, invalid, proper, sufficient, crippled, crooked,
dishonest.

15. Identify:

1. Infixes. 4. Prefixes.

2. Suffixes. 5. Free morphemes.
3. Inflexions. 6. Bound morphemes.

1) stand, stood,;

2)  student;
3)  unhappy;
4)  books;
5 ox;
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6) coward,

7)  purity;

8) salesman;

9) teacher;

10) reread;

11) greenest;

12) cow;

13) birdie;

14) showmanship;
15) economical,
16) statesman;

17) mistake;

18) radius, radii;
19) fisherman;

20) correspondent;
21) nasal;

22) politico;

23) dissolve;

24) phenomena, phenomenon;
25) widespread.

16. Identify the cases of motivation:

1) morphological; 4) contextual;
2) semantic; 5) folk etymology;
3) phonetic; 6) non-motivated.

1) apersonisill;

2)  murmur,;
3) teacher;
4)  cockney;

5)  wings of joy;
6) togo to school;
7)  smile;
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8)  whistle;

9)  student;

10) O.K;

11) get;

12) cat;

13) neck of a bottle;
14) blackboard,;

15) to go to the school;
16) go;

17) have;

18) a mouth of ariver;
19) anill person;

20) education;

21) loose;

22) torun;

23) attaboy;

24) to skate;

25) anarm of a chair.

17. Identify the sources of homonyms:

1) conversion; 5) shortening;
2) polysemy; 6) back-formation;
3) borrowings; 7) coincidence.

4) etymological doublets;

1) inn:in;

2) arms/E/::arms /F/;

3) aneye: toeye;

4)  cab /bage/ :: cab /riolet/ :: cab /in/;
5) story :: storey;

6) of :: off;
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7)

8)

9)

10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)

| ;> eye;

fine /E/ :: fine /F/;

a saw :: to saw;

story /history/ :: storey;
hairy :: Harry;

dinner :: dine :: diner;
flour :: flower;

a match :: to match;
in::inn;

seal /IN1/ :: seal IN2/;
to mote /emotion/ :: a mote;
gamel :: game2;

of :: off;

a doctor :: to doctor;
knight :: night;

laze /lazy/ :: lays;

doc /tor/ :: doc/k/;

fine /finance/ :: fine;
pupill :: pupil2.

18. Identify the cases of:

1. Synonyms. 2. Antonyms.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)

lump :: piece;

to raise :: to rear;
nible :: lame;

to help :: to aid;
hot :: cold;

hold :: manful;
finish :: end;
bold :: weak;
wild :: tame;

old :: young;
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11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)

age :: youth;
happy :: lucky;
begin :: commence;
warm :: cold;
march :: pace;
think :: thin;
short :: long;

sell :: buy;
female :: woman;
children :: kids;
coward :: brave;
early :: late;

light :: darkness;
fast :: slow;

to drag :: to fly.

19. Identify the cases of:

1. Synonyms. 4. Word building nest.

2. Antonyms. 5. Semantic fields.

3. Homonyms. 6. Thematic groups.

1)  sight :: site;

2) boy:: lad;

3)  hopeful :: hopeless;

4)  showmanship, salesmanship, girlsmanship, boysmanship,
sportsmanship;

5) starling, sparrow, swallow, lark, nightingale;

6) caught :: court;

7)  small :: little;

8)  fair hair, golden hair, grey hair, dyed hair;

9) three, trilogy, threefold, thrice, triangle;

10) to give :: to take;

11) red, yellow, green, white, blue, pink, dark;
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12) north, north-east, northerly. northern;

13) new :: knew;

14) thumb, forefinger, middle finger, ring finger, little finger;

15) border :: frontier;

16) ten, decade, December, tenfold, decimeter, decimal;

17) day :: night;

18) January, February, March, April, May, June;

19) toclose :: to shut;

20) novel, novelist, novelette;

21) eight, Octopus, October, Eightfold, Octave, Octagon;

22) summer, winter, spring, autumn;

23) rich :: poor;

24) Monday, Tuesday. Wednesday, Thursday;

25) to-day, tomorrow, yesterday, the day after tomorrow, the
day before yesterday.

Pa3zgen 2
Bomnpocsl 11 caMOKOHTPOJIsSA

1. Kaxkue oOmue CUHTAKCHYECKHE KaTeropuu
MPOCIIEKUBAIOTCS B AHIJIMICKOM, PYCCKOM M YKPaWHCKOM
SI3BIKAx?

2. [Ipucymu nu aHrIMIICKOMY, PYCCKOMY U YKPaUHCKOMY
SI3bIKAM CHHTAKCHYECKHE CBS3UM COYMHEHHS WM IMOJYMHCHHSA?
Kakue dyepThl cxoAcTBa M pa3ivuus 3TUX CHHTAKCUYECKUX
CBSI3€M BbI 3aMETHJIM B CPAaBHUBAEMBIX A3bIKAX?

3. Kakue cpenctBa BbIpaK€HUSI CHUHTAKCHUECKUX CBS3EH
SBISIIOTCS  OOIIMMHU ISl aHTJIMCKOTO,  PYCCKOTO |
YKPAaUHCKOTO SI3BIKOB? YKaXXUTe, KAaKO€ MECTO 3aHMMaeT
MOPSIZIOK CJIOB TPH BBIPAKEHUH CHUHTAKCUYECKHX CBsI3el B
AHTJINICKOM SI3BIKE.
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Ynpaxuenus

1. 3anuwume npeonoxcenuu O0aHHO20 YHNPANCHEHUU 6
cumeonax: S — noonexcawee. V — ckazyemoe, O -—
oononnenue, Adv — oocmoamenvcmeo. Obpamume
6HUMAHUE Ha l’lop}lOOK C/1e006aHUSA 2JIA6HbBIX u
6MOPOCMENEHHBbIX UJ/ICHO6 npe()ﬂoofcenuﬂ 6 auauuﬁcxom,
PYCCKOM U YKDAUHCKOM A3bIKAX:

The morning sun slanted into the little room and fell on
the face of Mabel, asleep. She looked very young, very
childlike in sleep. The hard, defiant, swaggering naughtiness
was gone from her face. One helpless hand nursed the side of
her face. Her full lips were slightly parted. Mabel asleep was
Mabel a child. The old woman leaned over the bed and looked
at her, hand poised ready to shake her to wakefulness, but the
childlike innocence stayed the hand, her eyes softened and
gentle creases showed at the sides of her mouth... Mawmi
groaned and turned on her back. The old woman’s eyes
hardened. The face became stern and forbidding again. She
shook Mabel roughly... Mabel groaned her protest and
burrowed deep into the blankets, trying to hide her head under
the pillow (P. Abrahams. The Path of Thunder).

[Tepen paccBeToM MO MHUPOKOMY CYXOJOJY XJIBIHYJI C
ora r'yCTOM M TeIUIbld BeCeHHUMU Betep. Ha noporax ormorenu
CKOBAHHBIC HOYHBIM 3aMOPO3KOM JIYKH TaJION BOJBbI. C
XpycToM CTajl oOceaaTb B OBparax HO,[[MGp?»JILIfI 3a HOYb
MOCTEHUM, HO3JIPEBATHIN CHET... 3aJ0JIF0 10 BOCXO/Ia COJIHIIA,
crapunii arpoHoM YepHosipckoit MTC Huxonait Crpensuos
npocHyincs. JKanmoOHO ckpuIenun OKOHHBbIE cTaBHU. B TpyOe
TOHKO CKYJIWJI BCTCP. HOFpOMBIXI/IBaJ'I JI0XO0 HpH6HTLIfI JIUCT
KEJI€3a Ha KpbIIIC. CTpCJ’ILHOB JOJIro JiCKajJl Ha CIIUHE,
3aKMHYB PYKH 3a TOJIOBY, O€3AyMHO TJIsiii B CyMEpEUYHYIO
npenpacceeTHyto cuHeBy (M. IlonoxoB. OHu cpaxanuch 3a
Ponuny).
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Ha many6i mixg cuHiM-cHHIM HEOOM, sike OyBae TiIbKH
Ha/Jl MOpPEM Ta HaJl YKpailHCBKMMHU CTENaMH, CIIiBaJH JiBYaTa.
BoHu, neBHe, Hey>ke BIyMYyBaJIKCS B CJIOBa IiCHI, 00 paHO M
ime mnpomarucs 3 MonoxicTio. Jlie cmiBanm  JIpyXHO,
XOpOIIMMHU TrojiocamH... JliByaTta HE AyMand Mpo Te, IO O
iXHBOI MiCHI MPHUCITYXAaIOThC HE TUIbKM Ha maporuiasi. IlicHs
Oynuna pubaloK, BOHM BUXOJWJIM 3 HAMETIB Ta KYypEHiB,
CIycKalmucsi 10 BoaW, dYepnanu 3 JlHimpa mpuropiamu,
XJonanu cobi Ha o0nuYusi, Ha TPyAHM, HA COMHHU. A TOTIM
MPOBO/KATM  OYMMa  OCBITJICHHH JIECATKAMH  BIKOHEIb
naporuiaB, 110 Bi3 mo JIHINpY y THXii CHHSBI CEpIIHEBOI HOYI
niBoui micHi (M. Pynenko. Bitep B 00mmndus).

2. Haiioume 6 mexcmax npumepvl COYUHUMENbHOU U
NOOYUHUMEIbHOU CUHMAKCUYECKOoU c6a3Uu (coznacoséanue,
ynpaenenue, NpPUMbIKAHUE), 3ANOJIHUME MAOIUYY NO
oopasuy, yKaxcume OCHOGHbIE Yepmbl CX00CMEa U Pa3iudus
IMUX CUHMAKCUYECKUX C6A3el 6 AH2IUUCKOM, PYCCKOM U
VKDAUHCKOM A3bIKAX:

HO}I‘H/IHI/ITCJIBHaH CBA3b
SI3LIK CounHuTEID-
corJjiaco- | ympaBJie- NMPHUMBI-
Had CBA3b
BaHUue HHUE KaHue
Anra. | atall, one day. | saw tremendousl
shambling It was a | Lincoln y
man raw issued Impressive,
morning | from the | slushy
doorway | morning
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INomunHuTEIbHAS CBA3D
A3pik | CounHMTEIB-
COrJIaco- | ympasJe- NPHUMBbI-
Hasl CBSA3b
BaHMe HHe KaHue
Pycck. | ceBepHoe 3€JICHBIM | KJIaJeT Ha | CIABHO
JeTHee LBET HEro OMepTBEN
COJIHLIE
Ykp. |IMamamyk 3 | Toro KHUHYB IIOBOJII
FOpoto CaMoro JITSIM 30upanucs
BEYOpa

One day he saw Lincoln — a tall, shambling man, long,
bony, gawny, but tremendously impressive. It was a raw,
slushy morning of late February day, and the great war
President was just through with his solemn pronunciamento in
regard to the bonds that might have been strained but must not
be broken. As he issued from the doorway of Independence
Hall, that famous birthplace of liberty, his face was set in a sad,
meditative calm. Cowperwood looked at him fixedly as he
issued from the doorway surrounded by chiefs of staff, local
dignitaries, detectives and the curious, sympathetic faces of the
public. As he studied the strangely rough-hewn countenance a
sense of a great North and dignity of the man came over him
(Th. Dreiser. The Financier).

HenaBHo crona mpunuid Jar0ad, OJ€Thle, Kak U JIEC, B
3eyieHbId 1BeT. M pacmonokmimch Tak, yToO0 HU W31ald, HU
CBEpPXY HUKTO HE MOAyMaJ, YTO 3AECh >KMBYT JtOJU. [ITULBI 1
3Bepu ucye3nu. CIoBHO omepTBeNn 0€3 HHUX JieC, TOJIBKO
CEBEPHOE JIETHEE COJIHIIE MO-TIPEKHEMY KIIaJeT Ha HEro CBOU
KOCBHI€ PO30BBIE JTyUd, M OHU TEPSAIOTCS B TyCTHIX KpoHax. [Tox
STUMH KPOHAMH BHUXKY sl TIpell cO0O0 ceiuac MCKYCCTBEHHO
BCOKEHHBIE B MOX CpPEIHM COCEH HCCOXIINE Oyphle EJIKH,
OCBIMAIOIINE XBOIO npu MepBoOM MPUKOCHOBEHUU
(IT Jlykautkuii. JIeHMHTpa IEHCTBYET...).
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Toro camoro Beuopa [ajeko 3a CeJIOM, Y Xari
onHoHororo iHBamiga IlTiHsA, moBosi 30mMpanacss KOMITaHisl.
[TepmuMm BcyHyBCs nuras, 3a HuM [lanamyk 3 FOpoto, a motim
Awmepukad. OcrtaHHii J0Bro TyT He 3abapuBcs. OrisiHYBCS
HABKOJIO, KUHYB JIITSAM Ha MY IIMATOK IOKOJIAAY i, IIETHYBIIN
roCIo/IapeBi Ha BYyXO KiIbKa ClliB, BUAIIOB. CTEKKOIO, 10 Beja
gyepe3 ropo, BiH AidmoB 1o y3iices. CiB mig OyKoM 1 3aKypuB
monbky (5. INanan. ['opu auMIISITB).

3. ldentify the free (1) and set expressions (2):

1) to take a book;

2)  to take the cake «ompumamu nepemocyr;

3)  to borrow money;

4)  to give a book;

5)  to look through one’s fingers «dusumucs kpizo narvyi,
6)  to show one's cards «poskpumu kapmuy;,

7)  to show the white feather «zuaxamucsy;

8) ayellow table;

9) small years;

10) a brief letter;

11) anice girl;

12) small beer «crabre nusoy;

13) small hours «nizno énouiy;

14) in the pink «y poskeumiy;

15) to pull smb’s leg «o60dyprosamuy;

16) to come up to the table;

17) to write smth on the blackboard,;

18) ahigh tree;

19) the apple of one’s eye «zinuys oxay;

20) to paint the town red «siodasamucs padowamy;
21) for love or money «uozo 6 ye ne kowmysanoy;,
22) athand;
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23)
24)
25)

a tall man;
agreen tree;
much of muchness «reoominnoy.

4. ldentify the set-expressions:

1) traditional combinations;

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)

to win a victory;

to show one’s teeth;

free and easy;

baker’s dozen;

to skate on the thin ice;
to cut off with a shilling;
to dance attendance on;
really and truly;

to cross swords;

new end again;

white elephant;

to change the tunes;

to bell the cat;

to cry wolf;

to make mountains out of the hills;
to wage a war;

to do room:;

the apple of discord;

as eggs is eggs;

tit for tat;

a wet blanket;

a year of Sundays;

to make bed;

bring to beer;

to get too big for one’s foots.
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5. ldentify the cases of:

1. The words with common elemen.t 4. Homonymes.
2. Word building nest. 5. Antonyms.
3. Thematic words. 6. Synonyms.

1)  spring, flowers, rains, showers, April, grass, green, blue,

swallows;

2) wrong :: right;

3)  between :: tween;

4)  bean:: been;

5) light :: heavy;

6) mo :: moment;

7)  unaware, unbend, unblushing, unborn;

8)  billow :: wave;

9) in:inn;

10) dream :: dreamer :: bluedream;

11) black :: white;

12) mother, father, sister, brother, son, daughter;

13) school, teacher, pupils, lessons, to prepare, to read, to
write, library;

14) mute :: silent;

15) swing, swipe, swish, swiss, switch, swirl;

16) for :: four;

17) hard :: hardly :: hardness;

18) easy :: difficult;

19) player, skater, giver, taker, baker;

20) colonel, general, major, sergeant;

21) knight :: night;

22) leave :: abandon;

23) study, student, studio, studious;

24) society, company; beautiful ::handsome;

25) literate :: illiterate.
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1. Ilpeocmagvme

Pa3zgen 3

COOMEemcmayuyio maoauuy

KONUYECMEEHHbIX U KA4eCHEeHHO-OUEHOYHbIX 3HAYeHUll
@DE (u) 0na ykpaunckoz2o A3vika (Ha npumepe aH2IuiCKo20 U
PYCCKO20 A3bIK0G)

KosnuecTBeHHbIE U KaYeCTBEHHO-OLIEHOYHbIE 3HAYEHH S
®E (4): aHrIuiickui A3bIK

®DE (v) KoanuyecTBeHHDbIE KauecTrBeHnHo-
3HAYEHUS OlIEHOYHbIE
3HAYEHHA
two and two «IOTIAPHO»
two by two «IIO JIBOE»
two bits «25 11eHTOBY»
two dogs over «IBYM COOaKam OJHOM
one bone KOCTH HE IOJIEIUTE)

seldom agree

two in distress
make sorrow
less

«HA MHMPY U CMEPTH
KpacHa»

in two «IIOTIOJIAMY

in two twos «HEMEIJICHHO»
two and a plack | «menkas cymmay

two and two «camo coboi
make four pasyMeeTcsi»
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KosinyecTBeHHbIE N Ka4€CTBEHHO-0IlEHOYHbIE 3HAYECHU S
®E (4): pycckuii A3bIK

®E (v) Kosn4yecrBeHHbIe KavecTBeHHO-
3HAYeHHUs OlleHOYHbIE
3HAYEHUS
00HO20 NoJs «OJMHAKOBBIE»
5120001
cemb nsoetl 60 «YMHBII»
10y
0O0UH C COUIKOT, «HEPaBEHCTBOY
a cemepo ¢
JIOJHCKOU
MulcAYa U 0OHA «HEBEPOSITHOEY

HOYb

CeéMb 6epcm — He
oKoauya

«uId Apyra Bce
CclIeNaelIby

mpu OHsl
oymamo

«HO0JIr0 AyMaTb»

KosinyecTBeHHbIEe U KaUueCTBEHHO-OLIEHOYHbIE 3HAYECHH S
@E (4): yKkpauHCKHH A3BIK

®DE (9)

KoanyecTBeHHBIE
3HAYCHUSA

KauecTBenno-
OLICHOYHbIC 3HAYCHUS
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2. Cpabamvicaem 1u cnocan (Yenoeex —mepa) 6
2emepozennvix makpocucmemax (puc. 1 u puc. 2)?

Fathom

Cubit Yard

Thumb

Digit

Span

Palm

Pace |Foot

Pucynok 1
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Caxenn
213.36 e

1 A0KOTH

Pucynoxk 2
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3. Cocmaevme mabdauyy apxauimoé OUMEH3UOHATbHOU
JIEKCUKU YKPAUHCKO020 A3bIKA (HA npumepe AH2IUUCKO20 U
PYCCKO20 A3bIK0B)

OcHOBHBIE MO/1€JI HyMepPaJbHbIX COYeTAHUI
AHTJIMICKOro A3LIKA

Ilop. | Mopenu Jlekcnueckas IIpumepsl
HoMm. | HymC | HamoJHsiemocTh
1. NumN | «uaucnurensrOe + | SiXx month, three hours,
CYIECTBUTEIILHOE fifty pipes, fifteen
minutes, three o’clock,
thirty three lines

2. | SpNum | «cmenuduxarop + | about four miles, only

N YUCIUTEIBHOE + three weeks, over
cyliecTBUTENIbHOE» | Seventy miles, those
three yards

3. Num «IUCTUTETBHOE + two (o’clock), forty

(N) UMILTUIIITHOS (years), four-thirty
cymiectBuTensHoe» | (train), two (hours),
three (girls)

4. | NUM @ | «IUCITUTETHHOEY Five eights are forty,
two and two make
four, seven twos are
fourteen
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HNHTEeHCMBHOCTH q)yHKIII/IOHI/IPOBaHI/Iﬂ CJIOB M€pPLI U BE€Ca
B COBPEMECHHOM AHTJIHHCKOM SI3bIKE

I'enernyeckas °
KJaccH(pUKaIUs Lo E & ®
= S E| e > =
2 || 828 3 2 z
< Z 2= == 3) =
E|Z|E55|E5| 5E | :
< g | HzZza | S0 = = <
HaumenoBanme | span | ell foot  [fathom
yacreii Tera | brace
nail
HaumenoBanue | hide perch acre
3eMeJIbHBIX yoke rod furlon
Y4YaCTKOB M pole g
cpeacTs link yard
H3MeEpPEHust chain
HaumeHoBanmue hogshead | gill quard, ton
KOHTeiiHepoB pipe pint bushel
U COCyI0B chaldron gallon
barrel
sack
Homunamuu quarter | mile
4yucaa hundred | inch
weigh, | ounce
hundred-
weight
HaumenoBanue cut minim pound
NpeaMeroB, skein  [scruple
BEIIECTB hank dram
Heonpe/esIeH- heer peck
Horo spindle tod
KOJIH'1€CTBA H cord wey
opyaun Tpyaa load last
grain
bale
50 5 19 8 6 11
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el N =

o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.
23.

Pa3nen 4
1. Opuenmuposounas memamuxa pegepamos

CTpyKTYpHO-CEMaHTHUYECKUE aTPUOYTHI TOCIOBHII.
Tema-pemarrueckas KiacCU(pUKALKS TOCIOBHII.
AnrepeHTHOCTh a)OPU3MOB U TIOCIIOBHII.

DBOIOLUS [IOCJIOBHIL (craOunbHbBIE u
MOTUGUIIMPOBAHHBIC THIIHI).

Manpiii  KaHp  TEKCTOB  (IIPOOJIEMBI  ITOCJIOBHMII,

neuHULn).
[TocnoBUIIBI VS HHTEPTEKCTYaIbHOCTb.
[TocnoBuIE! B crartyce HOMHUHATUBHBIX u

KOMMYHHUKATHUBHBIX €IUHUII.
Mertas3bIk 1ocioBUL (Hay4dHasi KapTHHA MUpa, pabounii
ammapar).

CraTyc aTTpakTopoB (Ha MaTepHase MOCIAOBHII).

Craryc penesuiepoB (Ha MaTepuase MOCIOBHIL).
AJIpecaHThI OCIIOBHII (KAaTEropusi aBTOPCTBA).

AnipecaTbl MOCTIOBUIL (KATETOPUs PEIUITUEHTOB).
PedepenTts! nocnosuil.

CrunucTrueckue cpesicTBa BepOanu3anuy MocaoBUL.
[Monsitue [IOBPA (Ha mpocTopax MoCIOBHII).

[Tonstue 3JIA (Ha mpocTopax MOCIOBHII).

Moaudukariuis TOCIOBHIL.

Mertononorndyeckoe obecreueHre MOCIOBHUI] (BOMPOCH
OHTOJIOTMH U THOCEOJIOTUH).

ONUIUTMAaTUYHOCTh,  TocnoBull  (popmanpHble U
CEMaHTHYECKHE U3MEHEHN).

OBOMIOIMS TOCIOBHIL.

[lacnopTuzanus  MOCIOBUIL (lexcukorpaduueckas
pernpe3eHTanus,).

Apxan3Mbl VS HHHOBAIIMY (Ha MaTepualie MOoCIOBHIL).
Jlekcuko-TeMaTHYECKUH JU3aiiH MTOCIOBULI.
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24,
25.
26.
217.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
37.
38.
39.
40.

41.

42.
43.

44,
45.

46.
47.
48.

49,

AHTpONOLIEHTPU3M IOCIOBULL.

IToBepXHOCTHAs CTPYKTYypa IOCIOBHII.

I'myOuHHas CTpyKTypa MOCIOBHII.

Knaccudukanus  mocimoBuly, 1O peMaTHYECKUM
KpUTEPUSIM.

ITocmoBUIBI M TEKCTBI MAJIOTO KaHpPA.

ITocnoBuIIbI ¥ TOTOBOPKH.

ITocnoBuiel U ahopu3MBI.

ITocnoBuibl U 3arajgku.
KoMMyHHMKaTUBHO-ITparMaTU4eCKUil MOJLYC OCIOBHLI.
KoMMyHHKaHTBI TOCTIOBULL.

Cemantuyeckre U (hopMalibHble W3MEHEHMs MOCIOBHIL
(AnIUrMaTUYecKas SHI030Ha).

TexcToco3naaTenbHbli 1U3aliH TOCIOBULL.
[TonmupyHKINOHATHHOCTH MTOCIOBHIL.

ITocmoBuIbl KAK CEMMOTUYECKHUE 3HAKU.

[Tapanurma aTTpakTOpOB B IOMEHE ITOCIOBULL.
IToBepxHOCTHAs CTPYKTYypa IOCIOBHII.

[Tapagurma penenaepoB B JOMEHE IOCIOBHI[ Kak
KOMMYHHMKATHUBHBIX €IMHULL.

@deHOoMEeH JoCTpauBaHHUs IMOCIOBUI], UX IEPEBOAUECKUE
ACTIEKTBHI.

[MocnoBwuIIbl KaK IN-TEKCTHI.

IToBepXHOCTHBIE MOAM(DUKALMU TOCIOBUI] B pa3HBIX
JTUCKypcax.

ITocmoBuIbl KaK yAauHble €AUHULIBI IEPEBOAA.

KoHnuenT arrpakTopoB M penemuiepoB MOCIOBUI (MX
KJaccu(uKanus v 1ein).

[TocnoBuIlb! U UX XKaHPOBBIE MOIUDUKAITIH.

[TocnoBuiiel B JoMeHe A00pa::3ia.

CeManTuueckre mpobseMbl 1epeBoaa  (mojauceMus,
OMOHMMUSI, MeTaOpHU3aIMs, UTPa CIIOB).

ConnanbHble po0IeMbl: NEPEBOJUECKHE ACTIEKTHI.
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50.
51.
52.
53.
54.
55.

56.
S7.

58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.

®pa3zeonoruueckue TPYIHOCTH nepesojia
apaMeryeCcKOM JTCKCHKH.
Mopdonoruueckue TPYAHOCTH nepesojia

rapaMenyecKon JEKCHUKHU.

CuHHTaKcHYECKUE TPYIHOCTH I1EPEBOJIA.

[IpoGnembl HHTpa- U HKCTpaNepeBoIa.

Crenuduka XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa: NMEPEeBOTYECKHE
poOJIEMBI.

KonTpacTuBHBII aHAIN3 OpPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB U
TEKCTOB-TPAHCISATOPOB.

Pars pro tot mpuHIMI IEpeBoaa.

WHTpanuHTBaNbHBIA M AKCTPATUHTBAIBHBIN  (hAKTOPBI
TPaKTOBAHUS TEKCTOB.

Jlekcuko-ceMaHTHYeCKUe TpaHCHOpMAIUH:
IIEPEBOAYECKHUE ACTIEKTHI.

PenpoayKTUBHBII M aanTUBHBIA THUIIBI TOJKOBAHUS: UX
KOMIUJIEMEHTAPHBIN XapakTep.
CeMaHTHKO-TIPAarMaTu4eCKOe TOJIKOBAaHUE TEKCTOB.
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI MOIYC TEKCTOB.
OHTOTHOCEOJIOTUYECKUI aHAJIN3 KOMMYHUKATHUBHBIX M
HOMHMHATUBHBIX €IUHHII.

[TocmoBUIIBI KaK XyI0KECTBEHHBIN (OTBKIOPHBINA TEKCT.
[TocnoBHIIbI KAK CUHKPETHYECKOE SIBJICHUE.

2. Onpe()efmme UCMOYHUK IOMOopa 6 mekcmax:

1.

— «What did you divorce your husband for?»

— «Two hundred dollars a monthy.

2.

Jessie: — «Her husband and didn’t leave her much when

he died, did he?»
Jennie: — «No, but he left her very often when he was alivey.
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3. — «How old was your husband?» — The undertaker asked
the grieving widow.

— «He was ninety eight», she answered sofily. «Two years
older than I am».

— «Really?» — the undertaker said. — «Hardly worth going
home, wouldn’t you say?».

4. One moron asked another «Do you know the alphabet?»
«Yesy, said the second.

«What letter comes after A?», asked the first.

The second moron answered: «All of themy.

5. She — «How many times a day do you shave?»
He — «Oh, forty or fifty times».

She — «Say, you are crazy?»

He — «No, I’m a barbery.

6.  Two passengers on a ship are talking:

«Can you swim?» — asks one.

«No», says the other, «but | can shout for help in nine
languages».

7. «Helen is two-thirds married to Bob?».
«Really?»
«She is willing and the preacher is willing».

8.  — «What has four legs and flies?»
— «I don’t know».
— «Your dinner tabley.

9. Jane: — «How old are you?»

Mabel: — « just turned twenty three.
Jane: — «l get it. Thirty-twoy.
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3. Coznawmaemecv au Buvt c evipasxcenuamu? Iloovepume
napanienvHle 6APUAHMbL 8 UCKOMBIX A3bIKOGHIX CUCHIEMAX:

— What animal can jump higher than a horse? — Hans doesn’t
jump.

— What letter surround the British Isles? — «C» (sea).

— A friend in need is a friend indeed.

— A life is far important thing to be serious about.

— The only way to get rid of temptation is to yield to it.

— | never make the some mistake twice, | make 5 or 6 times,
just to be sure.

— He that learns a trade has a purchase made.

— Kewm nyuine 6b1Th: Aypakom wiu JabickiM? — Jlypakom He Tak
3aMETHO.

— IloueMy neryx moer BCIO KHU3Hb? — MHOI0 K€H U HU OJHOM
TEILH.

— B cnope MyapenoB pokaaercs UCTHHA, B CIIOPE AYPaKkoOB —
PYLIUTCS MHP.

— JIroOuB KO3aK AIBUMHY Ta 3 CUPOM MHUPOTH.
— IIlo paxa xpacuts? — JIuxo.
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Knrouu k 3a0anuam

Pazgen 1
Homep keys
15 1 2 3 4 5 6
1,8, 2,9, 4,11, | 3,10, | 5,12, | 6,7,
16 15,22 | 16, 17,23 | 19,25 | 13, 14,
18, 20, 21
24
16 1 2 3 4 5 6
3,9, 513, | 2,8 1, 6, 4,10, | 7,11,
14,20 | 18, 25 15,19 | 23 12, 16,
17, 21,
22,24
17 1 2 3 4 5 6 7
3, 9|5, 13,12,8 1, 6,4, 10,| 12, 17, |7,
14,20 | 18, 25 15,19 | 23 22,24 |11,
16,
21
18 1 2
1,2, 3,5,8,
4,6, 9, 10,
7,12, | 11, 14,
13, 16, 18,
15, 17, 21,
19,20 | 22, 23,
24,25
19 1 2 3 4 5 6
2,7, 3,17, |1, 6,4, 12,19, 16,|5, 8,
15,19 23 13 20 21 11, 14,
18, 22,
24,25
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Pasznen 2

Homep keys
3 1 2
1,3,4, | 2,5,6,
8, 10, 7,9,
11,16, | 12,13,
17,18, | 14,15,
23,24 | 19, 20,
21, 22,
25
4 1 2 3
1,38, |2509 (46,7,
10, 16, | 12,15, | 11, 13,
17,23 | 19,22, | 14, 18,
25 20, 21,
24
5 1 2 3 4 5 6
7,15, 3,6, |1, 12,14, 9,2, 5 |8, 14,
19 10,17, | 13,20 | 16,21, 11, 22,
23 18, 24
25
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Hapuansne Buganns
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